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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgfheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—

Deutsch|7

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

GSR 140-LI/GSR 180-L1/
GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

a0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

3 dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
‘» R
.'*0‘4

v

Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschitzt.

Bosch Power Tools
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» Durch spitze Gegenstidnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder liberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Die GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

o

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Werkzeugaufnahme

Schnellspannbohrfutter

Einstellring Drehmomentvorwahl
Betriebsarten-Wahlschalter (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Gangwahlschalter

Abdeckkappe

Akku

Akku-Entriegelungstaste

Arbeitslicht

Drehrichtungsumschalter

Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Universalbithalter*

14 Kohlebiirsten

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O o0 ~NOOGT A WNER

Pl el
W N = O

Technische Daten

Sachnummer 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nennspannung V= 14,4 18 14,4 18
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min’t 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.Gang mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Schlagzahl min’ - - 0-27 000 0-27 000
max. Drehmoment weicher

Schraubfall nach IS0 5393 Nm 18 21 18 21°
max. Drehmoment harter

Schraubfall nach IS0 5393 Nm 50 54’ 50 54°
max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Holz mm 32 35 32 85
- Stahl mm 10 10 10 10
- Mauerwerk mm - = 8 10
Werkzeugaufnahme 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
max. Schrauben-@ mm 8 10 8 10
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- beim Betrieb” und bei Lage-

rung © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

*abhéngig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

160992A34L[(15.9.16)
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empfohlene Akkus GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
empfohlene Ladegerate fiir in-
duktive Akkus GAL18..W GAL 18...W

*abhéngig vom verwendeten Akku
** eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1/ GSB 140-LI

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleistungspe-

gel 100 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehorschutz tragen!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleistungspe-

gel 99 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme
dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermit-
telt entsprechend EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Bohren in Metall:

an m/s?
K m/s?
Schlaghbohren in Beton:

a, m/s?
K m/s?
Schrauben:

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage
Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Bosch Power Tools
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Akku entnehmen

Der Akku 7 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 8 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

1-. » 2

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-

te 8 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 2 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 2 in Dreh-

richtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch
automatisch verriegelt.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-

gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschédlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 10 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

—

den geladenen Akku 7 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-
rastet und biindig am Griff anliegt.
Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 10 konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 11 ist dies jedoch nicht moglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 10 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 10 nach rechts bis
zum Anschlag durch.
Betriebsart einstellen

Bohren
; GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl
3 auf das gewiinschte Drehmoment ein.

GSB 140-L1, GSB 180-LI:

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,,Bohren®.

Schrauben

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl
3 auf das Symbol ,,Schrauben®.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,Schrauben®.

Schlaghohren (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
I Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf
das Symbol ,,Schlagbohren®.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 11 und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED 9 leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 11 und ermdglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

R

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 11 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 11 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die Dreh-
zahl.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 3 konnen Sie das
benétigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Sobald das
eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatzwerk-
zeug gestoppt.
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Mechanische Gangwahl
» Sie konnen den Gangwahlschalter 5 bei Stillstand oder
bei laufendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies sollte

jedoch nicht bei voller Belastung oder maximaler Dreh-

zahl erfolgen.
Gang 1:
Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBen Bohr-
durchmessern.
Gang 2:
Hoher Drehzahlbereich; zum Bohren mit kleinem Bohrdurch-
messer.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches schaltet
sichdas Elektrowerkzeugab und die LED am Elektrowerkzeug
blinkt. Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen, bevor Sie
weiterarbeiten.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Schnellabschaltung

Die Schnellabschaltung bietet eine bessere Kontrolle {iber

das Elektrowerkzeug. Bei pl6tzlicher und unvorhersehbarer

Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrerachse schaltet

das Elektrowerkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken der LED am

Elektrowerkzeug angezeigt.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betatigen Sie ihn erneut.

» Die Schnellabschaltung kann nur auslosen, wenn das
Elektrowerkzeug bei maximaler Arbeitsdrehzahl lauft
und sich frei um die Bohrerachse drehen kann. Wahlen
Sie dazu eine geeignete Arbeitsposition. Andernfallsist die
Schnellabschaltung nicht gewahrleistet.

Arbeitshinweise

» Schieben Sie den Gangwahlschalter bzw. drehen Sie
den Betriebsartenwahlschalter immer bis zum An-
schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

» Das Arbeiten in besonders staubiger Umgebung kann
zu einem Ausfall des Elektrowerkzeugs fiihren. Wenn
das Elektrowerkzeug plotzlich ausfillt, bauen Sie die
Kohlebiirsten aus und iiberpriifen Sie diese (siehe Ab-
schnitt ,Kohlebiirsten auswechseln®).

o
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild C)

Uberpriifen Sie die Lange der Kohlebiirsten etwa alle 2-3
Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls notig aus.
Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur iiber Bosch bezogene Kohle-
biirsten, die fiir hr Produkt bestimmt sind.

- Losen Sie die Kappen 6 mit einem geeigneten Schrauben-
dreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten 14 aus und verschrauben Sie die Kappen wieder.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/)| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

};«_;.g gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-

ropaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen

defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

—

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R'ead all ._safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

—
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

Bosch Power Tools
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» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[_ =2 Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and

q » moisture. Danger of explosion.
oisture. Danger of explosio

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Technical Data

—

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramics and plastic.
GSB machines are additionally intended for impact drilling in
bricks, brickwork and masonry.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Tool holder
Keyless chuck
Torque presetting ring
Mode selector switch (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Gear selector
Cover lid
Battery pack
Battery unlocking button
Worklight
Rotational direction switch
On/Off switch
Handle (insulated gripping surface)
Universal bit holder*
14 Carbon brushes

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

W ooO~NOOTGahRA WN
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Article number 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
Rated voltage V= 14,4 18 14,4 18
No-load speed

- 1stgear min’ 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2nd gear min 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Impact rate min’t - - 0-27 000 0-27 000
Max. torque for soft screw-

driving application according

to1S0 5393 Nm 18 21° 18 21°
Maximum torque, hard screw-

driving application according

to1S0 5393 Nm 50’ 54’ 50’ 54’

*depending on the battery pack being used
* limited performance at temperatures <0 °C
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Maximum drilling diameter
(1st/2nd gear)
- Wood mm 32 B 32 &
- Steel mm 10 10 10 10
- Brickwork mm - = 8 10
Tool holder 1.5-13 1.5-13 1.5-13 1.5-13
Max. screw dia. mm 8 10 8 10
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.3/1.5* 1.3/1.6 1.3/1.6* 1.3/1.6*
Permitted ambient
temperature
- during charging R © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- during operation and

during storage °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Recommended batteries GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

Recommended chargers AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
Recommended chargers for
wireless charging batteries GAL18..W GAL18...W

*depending on the battery pack being used
** limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound pressure level 89 dB(A); Sound power level 100 dB(A). Uncer-
tainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound pressure level 88 dB(A); Sound power level 99 dB(A). Uncer-
tainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum)
and uncertainty K determined according to
EN60745-2-1,EN60745-2-2.

Drilling in metal:

;h m/s2 <2.5 2.5 <2.5 2.5
m/s? 1.5 1.5 1.5 1.5

Impact drilling in concrete:

a, m/s? - - 7.0 8.0

K m/s? - = 1.5 1.5

Screwdriving:

ay m/s? <2.5 <2.5 <2.5 <2.5

K m/s? 1.5 1.5 1.5 1.5

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris

may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

poorly maintained, the vibration emission may differ. This
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Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Removing the battery

The battery 7 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 8 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

1-* ‘2.

To remove the battery 7, press the unlocking button 8 and

pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Open the keyless chuck 2 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 2 by hand in ro-

tation direction @. This automatically locks the drill chuck.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmfulto
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

—

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 10 to the centre positionin
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 7 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch 10 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 11 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 10 left to the stop.
Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the
rotational direction switch 10 right to the stop.
Setting the operating mode

Drilling
; GSR 140-LI, GSR 180-LI:
d Set the torque selector setting ring 3 to the re-
quired torque.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
Set the operating mode selector switch 4 to the
“drilling” symbol.
Screwdriving
GSR 140-Ll, GSR 180-LI:
Set the torque selector setting ring 3 to the
“screwdriving” symbol.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
Set the operating mode selector switch 4 to the
“screwdriving” symbol.
Impact drilling(GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Set the operating mode selector switch 4 to the
“impact drilling” symbol.

[N\

T

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 11 and keep it
pressed.

The LED 9 lights up when the On/Off switch 11 is halfway or
fully pressed, and enables illumination of the screwing loca-
tion in unfavourable light conditions.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

160992A34L[(15.9.16)
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Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 11 is
pressed.

Light pressure on the On/Off switch 11 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results in an in-
crease in speed.

Setting the torque

With the torque preselection ring 3, the required torque can
be preselected in 20 steps. The inserted tool is stopped as
soon as the set torque is reached.

Gear selection, mechanical

» The gear selector 5 can be actuated at standstill or
when the machine is running. However, this should not

be done while operating at full load or maximum speed.

1st gear:
Low speed range; for working with large drilling diameters.

2nd gear:

High speed range; for drilling with small drilling diameter.
Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-

loaded. If the power tool is overloaded or the battery temper-

ature is not kept within the permitted range, the power tool
switches off and the LED on the power tool flashes. Allow the
power tool to cool down before you carry on working.
Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Rapid Shut-off
The rapid shut-off feature enables better control of the power

tool. The power tool shuts off in case of sudden and unexpect-

ed rotation of the power tool around the drilling axis.

The rapid shut-off feature isindicated by a flashing LED on the
power tool.

To restart the machine, release the On/Off switch and then
actuate again.

» Rapid shut-off can trigger only when the power tool is
running at maximum operating speed and can rotate
freely around the drill bit axis. Choose a suitable work
position for this. Otherwise, rapid shut-off will not be en-
sured.

Working Advice

» Always push the gear selector and turn the operating
mode selector switch through to the stop. Otherwise,
the machine can become damaged.

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit or

universal bit holder.

—

English |17

» Working in especially dusty environments can lead to
failure of the power tool. If the power tool suddenly
fails, remove the carbon brushes and check them (see
section “Replacing the Carbon Brushes”).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Replacing the Carbon Brushes (see figure C)

Check the length of the carbon brushes approx. every

2 -3 months and replace the carbon brushes if required.

Never replace only a single carbon brush!

Note: Use only carbon brushes supplied by Bosch and intend-

ed specifically for your product.

- Unscrew the caps 6 using a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes 14 and screw
the caps back on again.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

—

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

33/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 18.

Subject to change without notice.

160992A34L[(15.9.16)
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Foushlgs avertisseme:nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Frangais |19

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Iutilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Bosch Power Tools
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pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L’outil se bloque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil
électroportatif.

Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

a0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,
8 comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au

) feu, al’eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-

X :

m sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi 'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

v

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.
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Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

" v
M ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2945-001.book Page 21 Thursday, September 15, 2016 8:36 AM

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le pergage dans le bois, le métal, le cé-
ramique et les matiéres plastiques. La GSB est également
congue pour le percage a percussion dans la brique, lamagon-
nerie et la pierre naturelle.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Porte-outil
2 Mandrin automatique
3 Bague de présélection du couple

Caractéristiques techniques

—

Frangais |21

4 Sélecteur du mode d’exploitation (GSB 140-LI,
GSB 180-LI)

Commutateur de vitesse

Chape

Accu

Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Eclairage

10 Commutateur du sens de rotation

11 Interrupteur Marche/Arrét

12 Poignée (surface de préhension isolante)
13 Porte-embout universel*

14 Balais de charbon

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O o0 ~No G

Vb
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N° d’article 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Tension nominale V= 14,4 18 14,4 18
Vitesse avide
- 1érevitesse tr/min 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2éme vitesse tr/min 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Nombre de chocs tr/min - = 0-27 000 0-27 000
Couple maxi. pour vissage . . . .
tendre selon 1ISO 5393 Nm 18 21 18 21
Couple max. vissage dur sui- .
vant1S0 5393 Nm 50° 54° 50 54°
@ percage max. (1ére/2eéme
vitesse)
- Bois mm 32 35 32 35
- Acier mm 10 10 10 10
- Magonnerie mm - = 8 10
Porte-outil 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
@ max. de vis mm 8 10 8 10
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Plage de températures autori-
sées
- pendant la charge °C -15... +50 -15... +50 -15... +50 -15... +50
- pendant le fonctionnement™

et pour le stockage °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Accus recommandés GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

Chargeurs recommandés AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
Chargeurs recommandés pour
accus inductifs GAL18..W GAL 18...W

*selon l'accumulateur utilisé

** performances réduites a des températures <0 °C

Bosch Power Tools
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Niveau sonore et vibrations

—

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau d'intensité

acoustique 100 dB(A). Incertitude K= 3 dB.
Porter une protection acoustique !

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau d'intensité

acoustique 99 dB(A). Incertitude K =3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vec-
torielle des trois axes directionnels) et incer-
titude K relevées conformément a la norme
EN 60745-2-1, EN60745-2-2.

Percage dans le métal :

ah m/s?
K m/s?
Percage a percussion dans le béton :

ay m/s?
K m/s?
Vissage :

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.
» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Retirer 'accu

L’accu 7 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que I'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de 'accu 8 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

e »2.

Pour sortir 'accu 7, appuyez sur latouche de déverrouillage 8
et sortez I'accu par 'avant de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

160992A34L[(15.9.16)
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Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Ouvrez le mandrin automatique 2 en le tournant dans le sens
de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 2 dans le sens de rotation @. Le mandrin de pergage se
trouve alors verrouillé automatiquement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-

néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et

peuvent causer desréactions allergiques, des maladies

des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux

contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu
Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 10 en position mé-

diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce
quil s'encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le commutateur de sens de rotation 10 permet d'inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand I'interrupteur Marche/Arrét 11 est
en fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 10 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tour-
nez le commutateur du sens de rotation 10 a fond vers la
droite.

Frangais |23

Réglage du mode de fonctionnement
N Percage
% GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d Réglez le couple souhaité avec la bague de présé-
lection de couple 3.

GSB 140-L1, GSB 180-LI:

Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
«Percage ».

Le vissage
GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

Réglez la bague de présélection de couple 3 sur
le symbole « Vissage ».

GSB 140-Ll, GSB 180-LI:

Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole
«Vissage ».

Percage a percussion (GSB 140-LI,

T GSB 180-L1)
Placez le sélecteur de mode 4 sur le symbole

« Percussion ».

[N\\3

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 11 et maintenez-le appuyé.

La LED 9 s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 11 est
enfoncé a moitié ou complétement et permet d’éclairer I'en-
droit de vissage lorsque I'éclairage est mauvais.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 11.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 11 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Présélection du couple

Alaide de la bague de réglage de présélection du couple 3, il
est possible de présélectionner le couple nécessaire par

20 étapes. Dés que le couple réglé est atteint, I'outil de travail
est arrété.

Sélection mécanique de la vitesse

» |l est possible d’actionner le commutateur de vitesse 5
alarrét de I'appareil ou pendant que I'outil électropor-
tatif tourne. Cependant, ceci ne devrait pas se faire
lorsque I’appareil est sous charge maximale ou en vi-
tesse de rotation maximale.

Vitesse 1:

Petites vitesses de rotation ; pour diamétres de percage im-

portants.

Vitesse 2:

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de

percage.
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Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation

de 'outil ou de surchauffe de I'accu, I'outil électroportatif s'ar-

réte et la LED de l'outil se met a clignoter. Laissez refroidir
I'outil électroportatif avant de reprendre le travail.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Dispositif d’arrét rapide
Le dispositif d’arrét rapide permet de mieux contréler l'outil

électroportatif. Une rotation imprévue de I'outil électroporta-

tif autour de I'axe de percage arréte 'outil.

La LED sur l'outil électroportatif clignote indiquant 'arrét ra-

pide.

Pour la remise en marche, relachez l'interrupteur

Marche/Arrét puis actionnez-le a nouveau.

» L’arrét rapide ne peut se déclencher que quand l'outil
électroportatif fonctionne a lavitesse maximale et qu’il
peut tourner librement autour de I’axe du foret. Sélec-
tionnez pour cela une position de travail appropriée. L'ar-
rét rapide ne peut sinon pas fonctionner.

Instructions d’utilisation

» Toujours pousser le commutateur de vitesse ou tourner
le commutateur du mode de service jusqu’a la butée.
Autrement, I'outil électroportatif risque d’étre endomma-
gé.

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout univer-

sel, il est permis de saider d’un outil.

» L’outil électroportatif risque de tomber en panne s’il
est utilisé dans une atmosphére trés poussiéreuse. En
cas d’arrét soudain de I'outil électroportatif, déposez
les charbons et contrdlez leur état (voir la section
« Remplacez les balais »).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

—

Remplacez les balais (voir figure C)

Contrdlez la longueur des balais tous les 2 - 3 mois environ,
et, le cas échéant, remplacez les deux balais.

Remplacez toujours les deux balais a la fois !

Note : N'utilisez que des balais dorigine Bosch qui sont pré-

vus pour votre produit.

- ATaide d’un tournevis approprié, desserrez les chapes
d’acces aux balais 6.

- Remplacez les balais 14 sous tension de ressort et revissez
les chapes d’acces aux balais.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser

a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(cot d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matieres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 25.

Espanol | 25
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrgment‘e estas a‘dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexién/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vVo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metadlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

- sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperara que se hayadetenidola
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,
_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
= fuego,delaguaydelahumedad. Existe el riesgo

K

N, | de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.
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» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-

jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, cerdmica
y plastico. La GSB ha sido disefiada ademas para taladrar con
percusion en ladrillo, mamposteria y piedra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Alojamiento del atil

Portabrocas de sujecion rapida

Anillo de ajuste para preseleccion del par
Selector de modos de operacion (GSB 140-LI,
GSB 180-LI)

Selector de velocidad

Tapa

Acumulador

Boton de extraccién del acumulador

Luz de trabajo

10 Selector de sentido de giro

11 Interruptor de conexidn/desconexion

12 Empunadura (zona de agarre aislada)

13 Soporte universal de puntas de atornillar*

14 Escobillas

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Atornilladora accionada GSR 140-LI GSR 180-LI GSB 140-LI
por acumulador
NO de articulo 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Tension nominal V= 14,4 18 14,4 18
Revoluciones en vacio
- 1avelocidad min 0-450 0-450 0-450 0-450
- 23velocidad mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Frecuencia de percusion mint - - 0-27 000 0-27 000
max. par de giro de atornillado . . .
blando segun 1SO 5393 Nm 18’ 21 18 21
Par max. en union rigida segun
1S0 5393 Nm 50’ 54’ 50" 54’
@ max. de perforacion (13/23
velocidad)
- Madera mm 32 35 32 35
- Acero mm 10 10 10 10
- Ladrillo mm - - 8 10
Alojamiento del atil 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
@ max. de tornillos mm 8 10 8 10
Peso segtin EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Temperatura ambiente permi-
tida
- al cargar °C -15... +50 -15... +50 -15...+50 -15... +50
- durante el servicio” y el

almacenamiento °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Acumuladores recomendados GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

Cargadores recomendados AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Cargadores recomendados pa-
ra acumuladores inductivos GAL18...W GAL 18...W

*segUin el acumulador utilizado

** potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 89 dB(A); nivel de
potencia actstica 100 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

ijUsar unos protectores auditivos!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 88 dB(A); nivel de
potencia actstica 99 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

ijUsar unos protectores auditivos!
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Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial
de tres direcciones) y tolerancia K determi-
nados seglin EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Taladrado en metal:

an m/s?
K m/s?
Taladrado de percusion en hormigén:

a, m/s?
K m/s?
Tornillos:

ay m/sQ
K m/s?
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<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 15 1,5
- = 7,0 8,0
- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 15 1,5

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexién/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 7 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 8. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

e »2.

Para desmontar el acumulador 7 presione el botdn de extrac-
cion 8y saque el acumulador de la herramienta eléctrica tiran-
do de él hacia delante. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Gire el portabrocas de sujecion rapida 2 en el sentido @, lo

suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el ttil.

Gire firmemente a mano, en el sentido @, el casquillo del por-

tabrocas de sujecion rapida 2. El portabrocas queda enclava-

do asi de forma automatica.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.
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- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso danarla.
Colocar el selector del sentido de giro 10 en la posicion cen-

tral para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumula-

dor 7 cargado enlaempuiadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empuiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura B)

Con el selector 10 puede invertirse el sentido de giro actual
de la herramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo,
con el interruptor de conexion/desconexion 11 accionado.
Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
10.

Giro aizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos presio-
nar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido de gi-

ro 10.
Ajuste del modo de operacion
Taladrar
; GSR 140-LI, GSR 180-LI:
d Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro 3 al par de giro deseado.
GSB 140-Ll, GSB 180-LI:
Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Taladrar”.
R Atornillado
é GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro 3 sobre el simbolo “Atornillar”.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Ponga el selector del modo de funcionamiento 4
sobre el simbolo “Atornillar”.

Taladrado con percusion (GSB 140-LI,

T GSB 180-LI)
Ponga el selector del modo de funcionamiento 4

sobre el simbolo “Taladrar por percusion”.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 11.

EILED 9 se enciende al presionar hasta la mitad, o completa-
mente, el interruptor de conexién/desconexion 11, lo que
permite iluminar el punto de atornillado en lugares con poca
luz.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 11 puede Ud. regular de forma continua las re-
voluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 11 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementan-
do paulatinamente la presion van aumentando las revolucio-
nes en igual medida.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 3 puede
Ud. preseleccionar el par de giro precisado en 20 etapas dife-
rentes. En el momento de alcanzarse el par ajustado se detie-
ne el atil.

Selector de velocidad mecanico

» Elselector de velocidad 5 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica detenida o en funcionamiento. Sin
embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica trabajando a plena carga o revolucio-
nes maximas.

Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para perforaciones grandes.

Velocidad 2:

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequenas.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se utiliza
conforme alo prescrito. En el caso de una carga pronunciada
o0 al abandonar el margen admisible de temperatura del acu-
mulador, laherramienta eléctrica se desconectayel LED dela
herramienta eléctrica parpadea. Deje enfriar la herramienta

eléctrica antes de seguir con el trabajo.

Proteccion contra altas descargas

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Desconexion rapida
La desconexion rapida permite controlar mejor la herramien-

ta eléctrica. El aparato se desconecta si, por un motivo cual-
quiera, éste se gira en torno a su propio eje.

La desconexidn rapida se indica mediante el parpadeo del
LED en la herramienta eléctrica.

Para la nueva en puesta en marcha suelte el interruptor de
conexion/desconexion y vuélvalo a accionar.

160992A34L[(15.9.16)
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» Ladesconexion rapida solamente se puede activar, sila
herramienta eléctrica funciona con el maximo niimero

de revoluciones de trabajo y puede girar libremente al-

rededor del eje de la broca. Seleccione para ello una po-
sicion de trabajo adecuada. En caso contrario, no esta ga-
rantizada la desconexion rapida.

Instrucciones para la operacion

» Siempre deslice el selector de velocidad o gire el selec-
tor del modo de operacion hasta el tope. En caso contra-

rio podria dafarse la herramienta eléctrica.
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-

balar.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de
punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta
universal.

» Los trabajos en entornos con mucho polvo pueden ori-

ginar un fallo de la herramienta eléctrica. Sifalla repen-
tinamente la herramienta eléctrica, desmonte las esco-

billas de carbon y compruébelas (véase el apartado
“Cambio de escobillas”).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Cambio de escobillas (ver figura C)

Verifique la longitud de las escobillas cada 2 - 3 meses,
aprox., y sustitdyalas si procede.

jJamas sustituya solamente una escobilla!

Observacion: Unicamente emplee unas escobillas adquiri-
das a través de Bosch para este producto.

- Afloje las tapas 6 con un destornillador adecuado.

- Sustituya las escobillas 14 sometidas a la presion de un re-

sorte, y vuelva montar las tapas.
Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.
Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

—
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacién

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

labasura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
Lidlon K Observe las indicaciones comprendi-
= das en el apartado “Transporte”,
m pagina 32.
B,

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: %

El simbolo es sol valido, si se tra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicagbes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENCAO Devemlselz lidas todas as indic§gées de
adverténcia e todas as instrucdes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de d4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
s0as inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacdo de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audicao.
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GSR 140-LI/GSR 180-L1/
GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-

tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacao que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

a0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
8 bém contra uma permanente radiacao solar, fo-

o7 80 agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S¢ assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacgao do apare-
lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-
s0s, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico. A GSB também é destinada para furar com percus-
sao em tijolos, alvenaria e pedras.

Aluz desta ferramenta elétrica serve parailuminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Fixacdo daferramenta
Mandril de aperto rapido
Anel de pré-sele¢do do binario
Seletor dos modos de servigo (GSB 140-Ll,
GSB 180-LI)

Comutador de marchas

Tampa

Acumulador

Tecla de destravamento do acumulador
Luz de trabalho

10 Comutador do sentido de rotagao

11 Interruptor de ligar-desligar

12 Punho (superficie isolada)

13 Porta-pontas universal*

14 Escovas de carvao

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

A WN
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Dados técnicos

N.° do produto 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Tensao nominal V= 14,4 18 14,4 18
N.° de rotagdes em ponto

morto

- 12marcha rpm 0-450 0-450 0-450 0-450
- 23marcha rpm 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
N.° de percussdes rpm - = 0-27 000 0-27 000

Binario de aperto max. em ma-
teriais macios segundo a

1S0 5393 Nm 18 21° 18 21°
max. binario de aparafusamen-
to duro conforme 1SO 5393 Nm 50’ 54’ 50° 54

max. diametro de perfuracdo
@ (Primeira/segunda marcha)

- Madeira mm 32 35 32 35
- Aco mm 10 10 10 10
- Muramentos mm - = 8 10
Fixacao da ferramenta 1,5-13 1L5=1l3 1,5-13 1,5-13
max. @ de aparafusamento mm 8 10 8 10
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Temperatura ambiente admis-
sivel
- aocarregar °C -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15... +50
- emfuncionamento” e duran-

te o armazenamento °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Baterias recomendadas GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA18V...W

Carregadores recomendados AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
Carregadores recomendados
para baterias indutivas GAL 18...W GAL 18...W

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1 / GSB 140-LI

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho ¢é tipicamente: Nivel de pressao aclstica 89 dB(A); Nivel de poténcia acustica
100 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar protecao auricular!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente: Nivel de pressao aclstica 88 dB(A); Nivel de poténcia acustica
99dB(A). Incerteza K = 3 dB.

Usar protecao auricular!

Bosch Power Tools 160992A34L1(15.9.16)
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Totais valores de vibragdes a;, (soma dos veto-
res de trés direcdes) e incerteza K averiguada
conforme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Furar metal:

;h m/s? <2,5 2,5 <25 2,5
. . m/s? 15 15 1,5 15

Furar com percussao em betao:

a, m/s? - - 7,0 8,0

K m/s? - - 1,5 1,5

Parafusos:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de Retirar o acumulador

acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. 0 acumulador pode ser danificado.

0 acumulador 7 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 8 seja premida por acaso. Enquanto o

acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele ¢ man-
tido em posi¢cao por uma mola.

1-* » 2

Pararetirar o acumulador 7 é necessario premir a tecla de
destravamento 8 e puxar o acumulador pela frente para reti-
ra-lo da ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 2 girando no sen-

tido de rotagdo @, até ser possivel introduzir a ferramenta.

Introduzir a ferramenta.

Fechar a bucha do mandril de aperto rapido 2 manualmente

no sentido de rotacdo @. Isto trava automaticamente o man-

dril de brocas.

Aspiracio de po/de aparas

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacées alérgi-
cas, doencas das vias respiratorias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s deve ser processado por pes-
soal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protegdo respira-

toria com filtro da classe P2.
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Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento ou a
danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 10 no centro, paraevitar que

o0 aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-

dor carregado 7 no punho até engatar percetivelmente e es-
tar alinhado ao punho.
Ajustar o sentido de rotacéo (ver a figura B)

Com o comutador de sentido de rotacao 10 é possivel alterar
o sentido de rotagao da ferramenta elétrica. Com o interrup-

tor de ligar-desligar pressionado 11 isto no entanto nao é pos-

sivel.

Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 10 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-

¢do completamente para a direita 10 para soltar ou desatar-
raxar parafusos.

Ajustar o tipo de funcionamento

” Furar

% GSR 140-LI, GSR 180-LI:

%
d Ajuste o anel de ajuste para a pré-selecéo do bi-
ndrio 3 para o binario desejado.

GSB 140-L1, GSB 180-LI:

Coloque o seletor do modo de operacao 4 no sim-

bolo “Furar”.
Parafusos
GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do
binario 3 no simbolo “Aparafusar”.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Coloque o seletor do modo de operagdo 4 no
simbolo “Aparafusar”.

Furar com percussao (GSB 140-LI,

T GSB 180-Ll)
Coloque o seletor do modo de operagdo 4 no

simbolo “Furar com percussao”.

[N\\\3

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 11 e manter
pressionado.

O LED 9 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 11

esta premido e ilumina o local de aparafusamento se a luz am-

biente nao for suficiente.
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Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

0 nlimero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 11.

Umaleve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 11 pro-
porciona um nimero de rotacdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de pré-selecdo do bindrio 3 é possivel pré-selecio-
nar, com escalonamento, o bindrio necessario 20. A ferra-
menta de trabalho é parada assim que o binario ajustado for
alcangado.

Selecdo mecanica de marcha

» O seletor de marcha 5 pode ser ativado com a ferra-
menta elétrica parada ou em funcionamento. Isto no
entanto nao deveria ocorrer em plena carga nem com
maximo niimero de rotacoes.

13 marcha:

Baixa gama de niimero de rotagdes; para trabalhar com gran-

des didmetros de perfuragao.

23 marcha:

Alta gama de nimero de rotagdes; para furar com pequeno di-

ametro de perfuragao.

Protecdo contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura permitida para a bateria, a ferramenta elétrica
desliga-se e o LED na ferramenta elétrica pisca. Deixe a ferra-
menta elétrica arrefecer antes de continuar a trabalhar.

Protecao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.

Desligamento rapido

0 desligamento rapido oferece um melhor controlo sobre a

ferramenta elétrica. No caso de uma rotagao imprevista da

ferramenta elétrica, em volta do eixo de perfuragao, o apare-

Iho se desliga.

0 desligamento rapido é indicado através do piscar do LED da

ferramenta elétrica.

Para arecolocagcao em funcionamento é necessario soltar o

interruptor de ligar-desligar e premi-lo novamente.

» 0 desligamento rapido soé dispara se a ferramenta elé-
trica funcionar na rotacao maxima e rodar de forma de-
simpedida a volta do eixo da broca. Para tal, selecione a
posicao de trabalho apropriada. Caso contrario ndo fica
garantido o desligamento rapido.

—
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Indicag6es de trabalho

» Sempre deslocar o seletor de marcha ou ou girar o sele-

tor de tipo de funcionamento até o fim. Caso contrario,
é possivel que a ferramenta elétrica seja danificada.

» Aferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagdo podem escorregar.

Pararetirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal, nao

pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

» Trabalhar num ambiente muito poeirento pode originar
uma falha na ferramenta elétrica. Se a ferramenta elé-
trica falhar de repente, desmonte as escovas de carvao
e verifique o seu estado (ver seccdo “Substituir as es-
covas de carvdo”).

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Substituir as escovas de carvao (veja figura C)

Controlar o comprimento das escovas de carvao a cada 2 -3

méses, e se necessario, substituir ambas as escovas de car-

vao.

Jamais substituir s6 uma escova de carvao!

Nota: S¢ utilizar escovas de carvao adquiriveis na Bosch,

apropriadas para o seu produto.

- Soltar as capas 6 com uma chave de fenda apropriada.

- Substituir as escovas de carvao 14 que estao sob pressao
de mola e aparafusar novamente as capas.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servico pos-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessrios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao

direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser

transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-

pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias

quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é necessario

consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar

apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.

Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo

que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-

plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

}}g_ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:

Observar as indicagoes no capitulo

“Transporte”, pagina 38.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA Leggere ‘tutte I.e ayverten?e di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Pelettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell’udi-
to.

GSR 140-LI/GSR 180-L1/
GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

7 dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-

M colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.
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» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per avvitare e svitare viti nonché
per forare nel legname, metallo, ceramica e plastica. Il GSB &
adatto inoltre per eseguire forature battenti in mattoni, mura-
tura e materiale minerale.

o
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Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino portautensile
Mandrino autoserrante
Anello di regolazione preselezione della coppia

Selettore della modalita di esercizio (GSB 140-LI, GSB
180-L)

Commutatore di marcia

Coperchio di protezione

Batteria ricaricabile

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Luce dilavoro

10 Commutatore del senso di rotazione

11 Interruttore di avvio/arresto

12 Impugnatura (superficie di presa isolata)

13 Portabit universale*

14 Spazzole di carbone

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

B WN

O oo ~NOo G

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Tensione nominale V= 14,4 18 14,4 18
Numero di giri a vuoto

- 1?marcia mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2%marcia mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Frequenza colpi mint - = 0-27 000 0-27 000
Coppia di serraggio max., awi-

tamento in materiale elastico,

secondo IS0 5393 Nm 18 21 18’ 21"
Mass. momento di coppia avvi-

tamento di giunti rigidi confor- . . . .
me allanorma ISO 5393 Nm 50 54 50 54
max. punta @ (12/22 marcia)

- Legname mm 32 35 32 35
- Acciaio mm 10 10 10 10
- Muratura mm - = 8 10
Mandrino portautensile 1,5-13 15=13 1,5-13 1,5-13
Diam. max. delle viti mm 8 10 8 10
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica R © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- durante il funzionamento e

per lo stoccaggio © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

Caricabatteria raccomandati AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV
Caricabatteriaconsigliati perle
batterie a induzione GAL18..W GAL 18...W

“in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosita 89 dB(A); livello di potenza acu-

stica 100 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

Il'livello di pressione acustica stimato A della macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosita 88 dB(A); livello di potenza acu-

stica 99 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma
vettoriale delle tre direzioni) e incertezza del-
la misura K misurati conformemente alla nor-
maEN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Foratura nel metallo:

ah m/s2
K m/s?
Foratura con percussione nel calcestruzzo:

ay m/s?
K m/s2
Avvitamento:

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
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La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile 7 € dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteriaricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 8. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-

rita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

1-‘ »2.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 7 premere il tasto di
sbloccaggio 8 e togliere la batteria dall'elettroutensile tiran-
dola in avanti. Durante questa operazione non sforzare.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Aprire il mandrino autoserrante 2 ruotando nel senso di rota-
zione @ fino a quando I'utensile puo essere inserito. Inserire
I'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 2 nel senso di rotazione @. In questo modo il man-

drino viene bloccato automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-

lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-

teriale contenente amianto deve essere lavorato

esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Italiano | 43
Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 10in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7

nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’innesto ed afar-

la trovare a filo con limpugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura B)

Con il commutatore del senso di rotazione 10 & possibile mo-

dificare il senso di rotazione dell'elettroutensile. Comunque,
cio non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 11 &
premuto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 10 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, pre-
mere completamente il commutatore del senso di rotazione
10 verso destra fino alla battuta di arresto.

Regolazione del modo operativo
Foratura

g GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d Impostare la ghiera di regolazione della coppia di
serraggio 3 alla coppia di serraggio desiderata.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Foratura».

Avvitamento

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Posizionare la ghiera di regolazione della coppia

di serraggio 3 sul simbolo «Avvitamento».

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Posizionare il selettore delle modalita di aziona-

mento 4 sul simbolo «Avvitamento».

Foratura battente (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

T Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 4 sul simbolo «Foratura con percussio-
ne».

[N\

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere 'interruttore di
avvio/arresto 11 e tenerlo premuto.

IILED 9 &illuminato in caso di interruttore di avvio/arresto 11
premuto a meta oppure premuto completamente e consente
I'illuminazione del punto di avvitamento in caso di condizioni
diluce sfavorevoli.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Bosch Power Tools
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Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore
avvio/arresto 11.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 11 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressione
si aumenta la velocita.

Preselezione della coppia
Con I'anello di regolazione preselezione della coppia 3 & pos-

sibile preselezionare la coppia necessariain 20 livelli. Non ap-

pena la coppia regolata € raggiunta, 'accessorio viene ferma-
to.

Commutazione meccanica di marcia

» Il commutatore di marcia 5 puo essere azionato in posi-
zione di fermo oppure quando I'elettroutensile & in fun-
zione. Il cambio non dovrebbe avvenire quando la mac-

china é sottoposta al carico massimo oppure al numero
massimo di giri.
Marcia 1:

campo di numero di giri basso; per lavori con diametri di fora-

tura grandi.

Marcia 2:
campo di velocita alto; per forature con piccolo diametro di
foratura.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di temperatu-

re al di fuori del range ammesso per la batteria, I'elettrouten-
sile si disinserisce e il LED sull’elettroutensile lampeggia.
Lasciar raffreddare I'elettroutensile prima di riprendere a la-
vorare.

Protezione contro lo scaricamento totale
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Disinserimento rapido
Il disinserimento rapido offre un controllo migliore sull'elet-

troutensile. In caso di rotazione imprevedibile dell’elettro-
utensile intorno all'asse della punta I'apparecchio si spegne.

Il disinserimento rapido viene segnalato tramite un lampeggio
del LED sull'elettroutensile.

Per larimessa in funzione rilasciare 'interruttore di avvio/ar-

resto ed azionarlo di nuovo.

» Lo spegnimento rapido puo attivarsi solo se I'elettro-
utensile gira al numero di giri di lavoro massimo e puo
ruotare liberamente sull’asse di foratura. Pertanto sce-
gliere una posizione di lavoro adatta. Altrimenti non & ga-
rantito lo spegnimento rapido.

Indicazioni operative

» Spingere il commutatore di marcia oppure ruotare il se-
lettore dei modi operativi sempre fino all’arresto. In ca-
so contrario I'elettroutensile potrebbe venire danneggiato.

» Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale & con-

sentito utilizzare un utensile ausiliario.

» Illavoro in un ambiente particolarmente ricco di polve-
re puo provocare un’avaria dell’elettroutensile. Se
Ielettroutensile smette improvvisamente di funziona-
re, smontare le spazzole e controllarle (vedi paragrafo
«Sostituzione delle spazzole di carbone»).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Sostituzione delle spazzole di carbone (vedi figura C)
Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni 2-3
mesi circa e, se necessario, sostituire entrambe le spazzole di
carbone.

Non sostituire mai soltanto una spazzola di carbone!

Nota bene: Utilizzare esclusivamente spazzole di carbone

fornite dalla Bosch ed appositamente previste per il prodotto

in dotazione.

- Con un cacciavite adatto allentare i coperchi 6.

- Sostituire le spazzole di carbone sotto carico tramite molle
14 ed avvitare nuovamente i coperchi.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie

difettose 0 consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

—

Nederlands | 45

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 45.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

—

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

160992A34L[(15.9.16)

Bosch Power Tools

4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2945-001.book Page 47 Thursday, September 15, 2016 8:36 AM

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

—
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.
.'1‘4

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor boorwerkzaamheden in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSBis bovendien bestemd
voor klopboorwerkzaamheden in baksteen, metselwerk en
steen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname
2 Snelspanboorhouder
3 Instelring vooraf instelbaar draaimoment
4 Functieschakelaar (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
5 Toerentalschakelaar
6 Afdekkapje
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7 Accu 12 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
8 Accu-ontgrendelingsknop 13 Universeelbithouder*
9 Werklamp 14 Koolborstels
10 Draairichtingschakelaar *Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
11 Aan/uit-schakelaar meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens
Productnummer 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nominale spanning V= 14,4 18 14,4 18
Onbelast toerental
- Stand 1 mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- Stand 2 min’t 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Aantal slagen min’ - - 0-27 000 0-27 000

Max. draaimoment zachte

schroefverbinding volgens

IS0 5393 Nm 18 21 18 21°
Max. draaimoment harde

schroefverbinding volgens

IS0 5393 Nm 50’ 54’ 50 54

Max. boor-@ (stand 1/2)

- Hout mm 32 35 32 35

- Staal mm 10 10 10 10

- Metselwerk mm - = 8 10

Gereedschapopname 1,5-13 IRGENIE 1,5-13 1,5-13

Max. schroef-@ mm 8 10 8 10

Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*

Toegestane omgevingstempe-

ratuur

- bij het laden © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50

- bij het gebruik”“enbijopslag ~ °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Aanbevolen accu’s GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W

Aanbevolen laadapparaten AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV

Aanbevolen laadapparaten

voor inductieve accu's GAL18...W GAL 18...W

*afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1/ GSB 140-LI

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 89 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 100 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 88 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 99 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a, (vectorsom van
drie richtingen) en onzekerheid K bepaald
volgens EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Boren in metaal:

o
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;h m/s? <25 2,5 <25 2,5
m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Klopboren in beton:

a, m/s? - - 7,0 8,0

K m/s? - - 1,5 1,5

Schroeven:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveauis ge-  Accu verwijderen

meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
opladen schaadt de accu niet.
De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.
» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

De accu 7 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 8 uit de machine valt. Zolang
deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

1-* » 2

Als ude accu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 8 en trekt u de accu naar voren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Open de snelspanboorhouder 2 door deze in draairichting @

te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het

gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder 2 in draairichting @

met uw hand stevig vast. De boorhouder wordt daardoor au-

tomatisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
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Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 10 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladenaccu 7
in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingomschakelaar 10 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 11 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,
drukt u de draairichtingschakelaar 10 naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u
de draairichtingschakelaar 10 naar rechts tot aan de aanslag
door.

Functie instellen
Boren

g GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d Stel de instelring draaimomentinstelling 3 op het
gewenste draaimoment in.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
,Boren”.

Schroeven

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Zet de instelring draaimomentinstelling 3 op het
symbool ,Schroeven”.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
»Schroeven”.

Klopboren (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool
,Klopboren”.

a

T

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 11 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 9 brandt als de aan/uit-schakelaar 11 half of volledig
is ingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

—

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
11indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 11 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 3 kunt u het
benodigde draaimoment in 20 stappen vooraf instellen. Zo-
dra het ingestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetge-
reedschap gestopt.

Mechanische toerentalkeuze

» Ukunt de toerentalschakelaar 5 bedienen bij stilstand
of terwijl het elektrische gereedschap loopt. Dit mag
echter niet bij volledige belasting of bij maximaal toe-
rental gebeuren.

Stand 1:

Laag toerentalbereik; voor werkzaamheden met grote boordi-

ameters.

Stand 2:

Hoog toerentalbereik; voor boorwerkzaamheden met een

kleine boordiameter.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik schakelt het elektri-
sche gereedschap uit en de LED op het elektrische gereed-
schap knippert. Laat het elektrische gereedschap afkoelen,
voordat u verder gaat met werken.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Snelle uitschakeling

De snelle uitschakeling biedt een betere controle over het

elektrische gereedschap. Bij onvoorzienbare rotatie van het

elektrische gereedschap om de booras wordt het gereed-
schap uitgeschakeld.

De snelle uitschakeling wordt aangegeven door het knipperen

van de LED op het elektrische gereedschap.

Als u het gereedschap opnieuw in gebruik wilt nemen laat u

de aan/uit-schakelaar los en bedient u deze opnieuw.

» De sneluitschakeling kan alleen geactiveerd worden
als het elektrische gereedschap bij maximaal werktoe-
rental loopt en vrij rond de booras kan draaien. Kies
hiervoor een geschikte werkpositie. Anders is de sneluit-
schakeling niet gegarandeerd.
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Tips voor de werkzaamheden

» Duw de toerentalschakelaar of draai de functieschake-

laar altijd tot deze niet meer verder kan. Anders kan het
elektrische gereedschap beschadigd raken.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-

keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-

nen uitglijden.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

» Het werken in een zeer stoffige omgeving kan leiden
tot een uitval van het elektrische gereedschap. Wan-
neer het elektrische gereedschap plotseling uitvalt,
demonteert u de koolborstels en controleert u deze
(zie hoofdstuk ,,Koolborstels vervangen®).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding C)

Controleer de lengte van de koolborstels elke 2 -3 maanden
en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit slechts één koolborstel!

Opmerking: Gebruik alleen viaBosch verkregen koolborstels

die voor uw product bestemd zijn.

- Verwijder de kapjes 6 met een geschikte schroevendraai-
er.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels 14 en
schroef de kapjes weer vast.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer

naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

o
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}},‘g verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op eenvoor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 51 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

—

el-vaerktsj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenegle, for el-vaerktejet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

160992A34L[(15.9.16)

Bosch Power Tools

4~ ~¢

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

" v
M ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2945-001.book Page 53 Thursday, September 15, 2016 8:36 AM

» Sarg for, at skaerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Soag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» Brug herevarn i forbindelse med slagboring. Stejpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-

jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

—
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» Sluk for el-vaerktojet med det samme, hvis indsats-
vaerktgjet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:

- el-vaerktgjet overbelastes eller
- det satter sig fast i det emne, der er ved at blive bear-
bejdet.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spendes og los-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

a=> Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

L : rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boringitree, metal, keramik og kunststof. GSB er desuden be-
regnet til slagboring i tegl, murvark og sten.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

Bosch Power Tools
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lllustrerede komponenter 8 Akku-udlgserknap
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 9 Arbejdslys
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden. 10 Retningsomskifter
1 Varktejsholder 11 Start-stop-kontakt
2 Hurtigspaendende borepatron 12 Handgreb (isoleret gribeflade)
3 Ringtilindstilling af omdrejningsmoment 13 Universalbitholder*
4 Driftsform-valgkontakt (GSB 140-LI, GSB 180-Ll) 14 Kul
5 Gearomskifter *Tilbeheor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
6 Beskyttelseskappe :I:I;et illlll::::(:ls(:)trlo Igerva::l'ngen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo
7 Akku
Tekniske data
Typenummer 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
Nominel spanding V= 14,4 18 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet
- 1.gear min 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.gear mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Slagtal min’ - - 0-27 000 0-27 000
maks. drejningsmoment, blad . . . .
skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 18 21 18 21
max. Omdrejningstal til hardt . . . .
skruearbejde iht. 1ISO 5393 Nm 50 54 50 54
Max. bore-@ (1./2. gear)
- Tre mm 32 35 32 35
- Stal mm 10 10 10 10
- Murveerk mm - = 8 10
Verktgjsholderen 1,5-13 15=13 1,5-13 1,5-13
Max. skrue-@ mm 8 10 8 10
Vagt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Tilladt omgivelsestemperatur
- vedoplagning °C -15...+50 -15... +50 -15...+50 -15... +50
- ved drift og opbevaring © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Anbefalede ladere AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Anbefalede ladere til induktive
akkuer GAL 18...W GAL 18..W

*afhengigt af den anvendte akku
* begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

Verktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau 89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Varktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau 88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug hgrevaern!

160992A34L1(15.9.16) Bosch Power Tools
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Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for
tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Boring i metal:

e m/s?
K m/s?
Slagboring i beton:

a, m/s?
K m/s?
Skruer:

ay m/s?
K m/s?

o

Dansk | 55
<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0
- - 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-verktejet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akku tages ud

Akkuen 7 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
8 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-varktgjet, hol-
des deni position af en fjeder.

1-« »2.

Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udlgsertasten 8 og traekke
akkuen forud ud af el-veerktgjet. Undga brug af vold.

Varktejsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Abn hurtigspaendeborepatronen 2 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til veerktgjet kan saettes i. Seet vaerktajet i.

Drej kappen pa hurtigspandeborepatronen 2 kraft i med han-

denidrejeretning @®. Herefter er borepatronen automatisk

|ast.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevarn med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Bosch Power Tools
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Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktej,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.
Stil retningsomskifteren 10 i midten for at forhindre en util-

sigtet start. Seet den opladede akku 7 ind i grebet, til denne

falder maerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. B)

Med retningsomskifteren 10 kan du @ndre el-vaerktajets dre-

jeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 11 er dette ikke
muligt.

Hgjreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 10 helt mod venstre.

Venstrelgb: Skruer lgsnes og drejes ud ved at trykke dreje-
retningsomskifteren 10 helt mod hgjre.
Indstil funktion

Boring
% GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment 3 pa det anskede momenttrin.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
Lboring®.
Skruning
GSR 140-LI, GSR 180-LI:
Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment 3 pa symbolet ,skruning”.
GSB 140-Ll, GSB 180-LI:

Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
Lwskruning®.

Slagboring (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
I Indstil driftsmade-valgknappen 4 pa symbolet
LSlagboring®.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
11 og hold den nede.

LED-lampen 9 lyser, nar start-stop-kontakten 11 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgjet,
nar du bruger det.

a

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktej

trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 11.

Let tryk pa start-stop-kontakten 11 farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

—

Velg drejningsmoment

Ringen til indstilling af drejningsmomentet 3 bruges til at ind-
stille det ngdvendige drejningsmoment i 20 trin. Sa snart det
indstillede drejningsmoment er naet, stoppes indsatsvarkte-
jet.

Mekanisk gearvalg

» Du kan betjene gearkontakten 5, mens el-varktgjet
star stille eller er teendt. Dette bor dog ikke ske under
fuld belastning eller ved max. hastighed.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde med store boredia-

metre.

Gear 2:

Hajt hastighedsomrade; til boring med lille borediameter.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt anvendelse kan el-vaerktgjet ikke overbelastes.
Ved for kraftig belastning eller over-/underskridelse af de til-
ladte batteri-temperaturomrade kobles el-varktgjet fra, og
lysdioden pd el-vaerktajet blinker. Lad el-varktajet afkale, for
du fortseetter arbejdet.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktejet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig
ikke mere.

Hurtig frakobling

Den hurtige frakobling tilbyder en bedre kontrol over el-vaerk-

tgjet. Roterer el-vaerktgjet spontant omkring boreaksen, sluk-

ker veerktgjet.

Den hurtige frakobling vises ved, at LED-lampen blinker pd el-

vaerktejet.

Varktejet tages i brug igen ved at slippe start-stop-kontak-

ten og betjene den igen.

» Hurtigafbrydelsen kan kun udlgses, hvis el-vaerktgjet
kerer med maksimalt arbejdsomdrejningstal og kan
dreje fritom borets akse. Valg en egnet arbejdsposition.
I modsat fald virker hurtigafbrydelsen muligvis ikke.

Arbejdsvejledning

» Skub altid gearvalgeren eller drej altid driftsmade-
valgkontakten indtil anslag. Ellers kan el-verktgjet blive
beskadiget.

» El-vaerktgjet skal altid veere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktgj kan glide af.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbitholde-

ren, kan du bruge et hjelpeveerkte;.

» Arbejde i meget stovede omgivelser kan resultere i, at
el-vaerktajet svigter. Hvis el-vaerktgjet pludselig svig-
ter, skal du afmontere kulbgrsterne og kontrollere dem
(se afsnittet ,,Skift kul“).
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kveestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Skift kul (se Fig. C)

Kontrollér kullenes leengde ca. hver 2 -3 maned, og skift beg-

ge kullene efter behov.
Skift aldrig kun en af kullene!

Bemaerk: Anvend kun kul, der er beregnet til dit produkt og
som szlges af Bosch.

- Lasne kapperne 6 med en egnet skruetraekker.

- Skift de kul, der star under fjedertryk 14, og skru kapperne
paigen.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-

seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

—
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Bortskaffelse
'?74 El-veerktej, akku, tilbehar og emballage skal genbru-

72X ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroverktej og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 57.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen Gver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

—

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skiarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Bir horselskydd vid slaghorrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
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spanningsforande ledning kan sétta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
8 ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

Iskadat eller felanvéint batteri kan dngor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

v

v

v

—

Svenska |59

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast. GSB &r dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Verktygsfaste
Snabbchuck
Stallring for vridmomentsforval
Funktionsomkopplare (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Vaxellagesomkopplare
Skyddskapa
Batteri
Batteriets upplasningsknapp
Arbetsbelysning
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Universalbitshallare*
14 Kolborstar

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo ~NGOGhA, WN

Pl ol
W NN O

Tekniska data

Produktnummer 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Markspanning V= 14,4 18 14,4 18
Tomgangsvarvtal

- 1. vaxellaget min’ 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.véxellaget min 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Slagtal min! - = 0-27 000 0-27 000
Max. vridmoment for mjuk

skruvdragning enligt IS0 5393 Nm 18’ 21 18’ 21
Max. atdragningsmoment for

hart skruvforband enligt

IS0 5393 Nm 50’ 54’ 50’ 54’

“i relation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Bosch Power Tools
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max. borr-@ (1./2. vixelldget)

—

- Tra mm 32 35 32 35
- Stal mm 10 10 10 10
- Murverk mm - = 8 10
Verktygsfaste 1,5-13 IRGENIE 1,5-13 1,5-13
Max. skruv-@ mm 8 10 8 10
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- vid drift " och lagring °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Rekommenderade batterier GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Rekommenderade laddare AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
Rekommenderade laddare for
induktiva batterier GAL18..W GAL 18...W

“i relation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1/ GSB 140-LI

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycksniva 89 dB(A); ljudeffektniva 100 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Anviand horselskydd!
GSR 180-LI / GSB 180-LI

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycksniva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektor-
summa ur tre riktningar) och onoggrannhet K
framtaget enligt EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Borrning i metall:

a m/52
¢ o m/s?
Slagborrning i betong:

ay m/s?
K m/52
Skruvar:

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2.8 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

Batteriets laddning

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Batteriet 7 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 8 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

e 2

Ta bort batterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 8 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Vrid upp snabbchucken 2 i rotationsriktningen @ tills verkty-
get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Dra for hand kraftigt fast hylsan pa snabbchucken 2 i rota-

tionsriktningen @. Chucken lases harvid automatiskt.

Damm-/spanutsugning

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tridslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.
» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan

—
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Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stéll riktningsomkopplaren 10 i mittlage for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.
Instéllning av rotationsriktning (se bild B)

Med riktningsomkopplaren 10 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 11 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 10 t vanster mot stopp.

Vinstergang: For lossning och urdragning av skruvar tryck
riktningsomkopplaren 10 at hoger mot stopp.

Instéllning av driftsatt

” Borrning

% GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

%
d Stallin installningsringen vridmomomentsforval
3 pa det 6nskade vridmomentet.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:
Stallin driftsséttsvaljaren 4 pa symbolen “Borra”.

R Skruvdragning
g GSR 140-L1, GSR 180-LI:
- Stallin installningsringen vridmomentsforval 3

pa symbolen ”Skruva”.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Stall in driftsséttsvaljaren 4 pa symbolen
"Skruva”.

Slagborrning (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Stall in driftssattsvaljaren 4 pa symbolen "Slag-
borra”.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 11
och hall den nedtryckt.

Lysdioden 9 lyser nar stromstallaren Till/Fran 11 trycks ner
halvvags eller helt och belyser vid behov skruvstallet under
ogynnsamma ljusforhdllanden.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Installning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 11.
Ettlatt tryck pa stromstallaren Till/Fran 11 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Bosch Power Tools
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Forval av vridmoment

Med stallringen for vridmomentférval 3 kan det vridmoment
som behdvs valjas i 20 steg. Nar det instéllda vridmomentet
uppnas stoppas insatsverktyget.

Mekaniskt vaxelval

» Vixelligesomkopplaren 5 kan mandvreras bade pa
fran- och tillkopplat elverktyg. Koppla dock inte vid full
belastning eller hdgsta varvtal.

Vixelldge 1:

Lagt varvtalsomrade for arbeten med stor borrdiameter.

Vixellage 2:

hogt varvtal; for borrning med liten diameter pa borren.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid avsedd anvandning kan elverktyget inte dverbelastas. Vid
for stor belastning eller om tillatet temperaturomrade 6ver-

skrids slas elverktyget av och LED-lampan pa elverktyget blin-

kar. Lat elverktyget svalna innan du anvander det igen.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)’
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

s

Snabbfrankoppling

Med hjalp av snabbfrankopplingen kan elverktyget kontrolle-
ras betydligt battre. Vid oférutsebar rotation av elverktyget
kring borraxeln kopplar verktyget fran.
Snabbfrankopplingen indikeras med LED-blink pa elverkty-
get.

For ateridrifttagning slapp stromstallaren Till/Fran och akti-

veraden pa nytt.

» Snabbavstangningen kan endast utlosas nar elverkty-
get gar pa maximalt arbetsvarvtal och kan rotera fritt
runt borrens axel. Valj lamplig arbetsposition. Annars kan
snabbavstangningen inte garanteras.

Arbetsanvisningar

» Skjut vaxelldgesomkopplaren resp. vrid funktionsom-
kopplaren alltid mot anslag. | annat fall kan elverktyget
skadas.

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-

ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

» Arbete i mycket dammig omgivning kan leda till att
elverktyget slutar fungera. Om elverktyget plotsligt
slutar att fungera, demontera kolborstarna och kon-
trollera dem (se avsnitt “Byte av kolborstar”).

—

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

Byte av kolborstar (se bild C)
Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om 2 till 3 mana-
der och byt vid behov bada kolborstarna.

Byt aldrig bara en kolborste!

Anvisning: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som ar avsedda for produkten.

- Lossa kapslarna 6 med en lamplig skruvmejsel.

- Byt ut de fjaderbelastade kolborstarna 14 och skruva ater
fast kapslarna.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg ndr batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
;},4 omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

160992A34L[(15.9.16)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2945-001.book Page 63 Thursday, September 15, 2016 8:36 AM

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas

och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-

ning.
Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 62.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

—

Norsk |63

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hagrselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
meniinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktgy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

Bosch Power Tools
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» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktsay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktsy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fare til at man mister harselen.

—

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverkteyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fere
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverkteyet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett ayeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
[m permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

> Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra

ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

v

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

160992A34L[(15.9.16)
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Formalsmessig bruk 4 Driftstype-valgbryter (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lesning av skru- 5 Girvalgbryter
er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff. GSB er 6 Deksel
i tillegg beregnet til slagboring i murstein, murverk og stein. 7 Batteri
Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar- 8 Batteri-lasetast
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger. 9 Arbeidslys

10 Hayre-/venstrebryter

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Verktoyfeste
2 Selvspennende chuck

3 Innstillingsring for dreiemomentforvalg

11
12
13
14

Péa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Universalbitsholder*

Kullbgrster

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Produktnummer 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nominell spenning V= 14,4 18 14,4 18
Tomgangsturtall
- 1.gir mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.gir mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Slagtall mint - = 0-27 000 0-27 000
maks. tiltrekkingsmoment myk . . . )
skruing iht. 1SO 5393 Nm 18 21 18 21
max. dreiemoment for hard . . . .
skruing jf. 1SO 5393 Nm 50 54 50 54
max. bor-@ (1./2. gir)
- Tre mm 32 85 32 35
- Stal mm 10 10 10 10
- Murverk mm - = 8 10
Verktgyfeste 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Max. skrue-@ mm 8 10 8 10
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading © -15...+50 -15...450 -15...+50 -15...+50
- ved drift og lagring © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Anbefalte ladere AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Anbefalte ladere for induktive
batterier GAL18..W GAL18...W

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSR 140-L1/ GSB 140-LI

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva 89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva 88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Bruk herselvern!

Bosch Power Tools
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Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra
tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf.
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Boring i metall:

3 m/s?
K m/s?
Slagboring i betong:

a, m/s?
KS m/s?
Skruer:

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktgy med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Montering

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Batteriet 7 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 8. Salen-

ge batteriet er satt inn i el-verkteyet, holdes det i posisjon av
en fjeer.

1-« »2.

Til fjerning av batteriet 7 trykker du opplasingstasten 8 og
trekker batteriet fremover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Apne den selvspennende chucken 2 ved & dreie den s langt i

dreieretning @ at verkteyet kan settes inn. Settinn verktayet.

Skru hylsen til den selvspennende chucken 2 kraftig fast med

handen i dreieretning @®. Chucken lases da automatisk.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

160992A34L[(15.9.16)
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Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Sett hayre-/venstrebryteren 10 i midten, for a unnga en ufri-
villiginnkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handta-
ket til det tydelig gar i 1as og ligger kant i kant med handtaket.
Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde B)

Med hgyre-/venstrebryteren 10 kan du endre dreieretningen
til elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 11 er dette ikke
mulig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 10 helt mot venstre.
Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 10 helt inn mot hayre.
Innstilling av driftstypen

Boring
g GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d Still innstillingsringen for dreiemoment 3 pa gn-
sket dreiemoment.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Boring».

Skruing

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Still innstillingsringen for dreiemoment 3 pa
symbolet «Skruing».

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Skruing.

Slaghoring (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Still bryteren for valg av driftsmate 4 pa symbolet
«Slagboring».

a

T

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
11 og hold den trykt inne.

LED 9 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter 11
og muliggjar opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.

Sl elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 11 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 11 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet skes med gkende trykk.

o

Norsk | 67

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 3 kan du for-
handsinnstille det nadvendige dreiemomentet i 20 trinn. S&-
snart det innstilte dreiemomentet er nadd, stanses innsats-

verktayet.

Mekanisk girvalg

» Du kan trykke girvalgbryteren 5 i stillstand eller mens
elektroverktoyet gar. Men dette ber ikke gjores ved
full belastning eller maksimalt turtall.

1. gir:

Lavt turtallomrade; til arbeid med stor bordiameter.

2.gir:

Heyt turtallomrade; til boring med liten bordiameter.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-
teritemperatur slas elektroverkteyet av, og lysdioden pa elek-
troverktayet blinker. La elektroverktayet avkjgles for du
fortsetter arbeidet.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Hurtigutkopling

Hurtigutkoplingen gir bedre kontroll over elektroverktayet.

Ved uforutsett rotasjon av elektroverktayet rundt borakselen

utkoples maskinen.

Hurtigutkoplingen vises ved at LEDen pa elektroverktayet

blinker.

For ny innkopling slipper du pa-/av-bryteren og betjener den

pa nytt.

» Hurtigutkoblingen kan bare utlgses nar elektroverk-
toyet gar med maksimalt arbeidsturtall og kan rotere
fritt rundt borakselen. Husk dette nar du velger arbeids-
stilling. Ellers er ikke funksjonen til hurtigutkoblingen ga-
rantert.

Arbeidshenvisninger

» Skyv girvalgbryteren hhv. vri driftstypevalgbryteren
alltid til anslaget. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en uni-

versalbitsholder skal tas ut.

» Arbeid i spesielt stavete omgivelser kan fore til at elek-
trovertoyet ikke fungerer. Hvis elektroverktoyet plut-
selig slutter a fungere, demonterer du kullbgrstene og
kontrollerer dem (se avsnittet «Utskifting av kullber-
ster»).

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Utskifting av kullberster (se bilde C)

Sjekk lengden pa kullbgrstene ca. hver 2 -3 maned, og skift

ut kullbgrstene hvis det er ngdvendig.

Skift aldri ut kun en kullbgrste!

Merk: Bruk kun kullbgrster som er kjept hos Bosch og som er

beregnet for dette produktet.

- Lasne kappene 6 med en egnet skrutrekker.

- Skift ut kullbgrstene 14 som star under fjeertrykk og skru
kappene pa igjen.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

—

Deponering

/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en mil-
jovennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

tet «Transport», side 68.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turyqllisuus- ja muuF ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

160992A34L[(15.9.16)
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» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttiessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Titen voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. P6lynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

—
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Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sdhkotyokalu on tarkoitettu.

» Ald kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Bosch Power Tools
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien
turvallisuusohjeet

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Pida sdhkotyokalua eristetyistd pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sdhkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-

lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-

kaantumisiin.
» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdyta sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-

essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-

O kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
W kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

NN
VAN

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

o

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kdyttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon ja poraamiseen
puuhun, metalliin keramiikkaan ja muoviin. GSB on lisaksi tar-
koitettu iskuporaukseen tiileen, muuraukseen ja kiviainek-
seen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Tyokalunpidin
Pikaistukka
Vaantémomenttiasetuksen saatopyora
Toimintamuodon valitsin (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Vaihteenvalitsin
Suojus
Akku
Akun vapautuspainike
Tyovalo
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kadensija)
Yleispidin*
14 Hiiliharjat
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nimellisjannite V= 14,4 18 14,4 18
Tyhjakdyntikierrosluku

- 1.vaihde mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.vaihde min’ 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Iskuluku mint - = 0-27 000 0-27 000
maks. vaantdmomentti peh-

mealld ruuvausalustallanormin . . . .
1S0 5393 mukaan Nm 18 21 18 21
maks. vadntdmomentti kovaan . . . .
materiaaliin, ISO 5393 Nm 50 54 50 54
poran maks. @ (1./2. vaihde)

- Puu mm 32 B 32 &
- Terds mm 10 10 10 10
- Muuraus mm - = 8 10
Tyokalunpidin 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
maks. ruuvin @ mm 8 10 8 10
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Sallittu ympariston lampétila

- Iadattaes"sa °C -15...+50 -15... +50 -15...+50 -15... +50
- kdytossa ja sailytyksessa © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA18V...W

Suositellut latauslaitteet AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Induktioakkujen suositellut

latauslaitteet GAL 18...W GAL 18..W
“riippuen kaytetystd akusta

**rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 mukaan.

GSR 140-L1 / GSB 140-LI

Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen painetaso 89 dB(A); danen tehotaso 100 dB(A).

Epavarmuus K=3 dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen painetaso 88 dB(A); danen tehotaso 99 dB(A).

Epavarmuus K =3 dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Bosch Power Tools 160992A34L1(15.9.16)
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Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan
vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 mukaan.

Poraaminen metalliin:

ay, 2
K m/s2
. m/s

Iskuporaus betoniin:

a, m/s?
K m/s?
Ruuvit:

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tyoprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-

lun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrotus

Akussa 7 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 8. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

1-« »2.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainiketta 8 ja vetamalld akku
eteenpain ulos sahkotyokalusta. Ald kdytd voimaa tahan.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Avaa pikaistukka 2 kiertamalla sita suuntaan @, kunnes tyo-

kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Kierra pikaistukan 2 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @.

Istukka lukkiutuu taten automaattisesti.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi ty6kohteen hyvésta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

160992A34L[(15.9.16)
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Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kdytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-

seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 10 keskiasentoon, tahattoman
kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 7 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

vaan.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld 10 voit muuttaa sahkotyokalun

kiertosuunnan. Kaynnistyskytkimen 11 ollessa painettuna ta-

ma ei kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-

nanvaihtokytkinta 10 vasemmalle vasteeseen asti.
Pyorimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaa-
mista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 10
oikealle vasteeseen asti.
Kayttomuodon asetus

Poraus
? GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Z
d Aseta vadntomomenttiasetuksen sadtopyora 3
halutun vdantémomentin kohdalle.

GSB 140-L1, GSB 180-LI:

Aseta toimintamuodon valitsin 4 "poraus”-tun-
nuksen kohdalle.

Ruuvinvadanto

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Aseta vaantdmomenttiasetuksen saatopyora 3
“ruuvaus”-tunnuksen kohdalle.

GSB 140-LI, GSB 180-LlI:

Aseta toimintamuodon valitsin 4 "ruuvaus”-tun-
nuksen kohdalle.

Iskuporaus (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Aseta toimintamuodon valitsin 4 "iskuporaus”-

tunnuksen kohdalle.

[N\\\3

T

Kaynnistys ja pysaytys
Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kdynnistyskytkin-
ta 11 ja pida se painettuna.

LED 9 palaa, kun kaynnistyskytkintd 11 painetaan pohjaan tai
puoleen viliin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun epa-
suotuisissa valo-olosuhteissa.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siita miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kintd 11.
Kaynnistyskytkimen 11 kevyt painallus aikaansaa alhaisen

—
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Vaantomomentin asetus

Vaantémomenttiasetuksen saatorenkaalla 3 voit asettaa tar-
vittavan vaantémomentin 20 portaassa. Heti, kun asetettu
vaantémomentti on saavutettu, vaihtotyokalu pysaytetaan.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttaa vaihteenvalitsinta 5 sahkotyokalun seis-
tessd tai pyoriessa. Tata ei kuitenkaan tulisi tehda tay-
delld kuormalla tai suurimmalla kierrosluvulla.

1. vaihde:

Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn poran suurten halkaisi-

joiden kanssa.

2. vaihde:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-

den kanssa.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Sahkotydkalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sahkoty6-
kalua kdytetaan ohjeenmukaisesti. Jos tyokalua kuormitetaan
likaa tai jos kayttolampdtila ei ole enad sallituissa rajoissa,
sahkotyokalu sammuu ja sahkotydkalun LED-valo vilkkuu. An-
na sahkotyokalun jaahtyd, ennen kuin jatkat tydskentelya.

Syvdpurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttad sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

Pikapysaytys

Pikapysaytys auttaa hallitsemaan sahkotydkalua paremmin.

Sahkotydkalun ennalta aavistamaton pyorinta porausakselin

ympari pysayttaa laitteen.

Pikapysdytys osoitetaan sahkotyokalussa vilkkuvalla LED:illa.

Uudelleenkaynnistysta varten vapautat kdynnistyskytkimen

ja painat sita sitten uudelleen.

» Toiminnan pikakatkaisu voi laueta vain, jos sahkdtyo-
kalu kdy suurimmalla kdyttokierrosluvulla ja voi pyoria
vapaasti poranteran akselin ympari. Valitse titd varten
sopiva tydasento. Muuten toiminnan pikakatkaisu ei ole
taattua.

Tyoskentelyohjeita

» Tyonna aina vaihteenvalitsin tai kddnna aina toiminta-
muodon valitsin vasteeseen asti. Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Laske tyokalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kdynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.

Ruuvauskarki tai yleispidin voidaan irrottaa apuvalineen avul-

la.

» Sahkotyokalu voi mennd epakuntoon erittdin polyisis-
sd kdyttoolosuhteissa. Jos sdahkotyokalu yhtakkia sam-
muu, irrota hiiliharjat ja tarkasta ne (katso kohta “Hiili-
harjojen vaihto™).

Bosch Power Tools
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekad laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sdhkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Hiiliharjojen vaihto (katso kuva C)

Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2 — 3 kuukauden valein ja vaih-

da kummatkin harjat tarvittaessa.

Al4 koskaan vaihda vain toista hiiliharjaa!

Huomio: Kayta vain Boschin kautta hankittuja hiiliharjoja, jot-

ka ovat tarkoitettuja tuotteellesi.

- Avaa suojukset 6 sopivalla ruuvitaltalla.

- Vaihda jousipaineen alaisina olevat hiiliharjat 14 ja ruuvaa
suojukset takaisin paikoilleen.

Jos akku ei enad toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-

leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

—

Havitys
/| Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 74.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynobeifeic aspaleiac

Fevikég umobeifelc aopaleiag yia nAekrpika

epyaleia

m MPOEIAOMOIHEZH Alu[SﬁOTe 6A€( TG U“O&eiEGIC
acpaleiag KauTig odnyieg. Apé-

Aele¢ kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopakeiag kat Twv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat

ooBapolc TPaupaTIopoUc.

@ulalre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikEG umodeilel kat odnyieg

yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» Tou xpnatpoToleiTal oTig mpo-

elbomoinTiké Uodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia

mou Tpo@odoTolvTaL amod To NAEKTPIKO GiKTUO (HE NAEKTEIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou Tpo@odoTolvTal

amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwdio).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaE(a 1) OKOTEWVEC TTEPIOXEC EPYATIAC UMOpPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleoe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov omou undpxet Kivduvog ékpnéng, oTo ormoio umdp-
Xouv eUpAeKTa uypd, aépla f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyouv omvOnptopd o omoiog UMopel va avagAé-
Ee1n okovn N Tic avabupdoelc.

» "Otav xpnoijomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
HaKpLd am’ auTo Ta mawbia ki GAAa TuxOv mapeupLoKOpE-
va aropa. Xe nepinTwon anoonaonc T mpoooxn¢ oag Uro-
€l va xaoeTe Tov EAeyo TOU Pnxavnuaroc.
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HAekTpwki) aopdAeia

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otV npia. Aev EMTPENETAL PE KAVEVAV TPOTO 1) HETA-
Tpomi) Tou Pig. Mn XprG1jIoTIOLEITE MPOCAPHOOTIKG PG
o€ ouvéuaopo pe yelwpéva nAektpika epyaleia. Apeta-
ToinTa @I¢ Kat KataMnAec mpiec pelwvouv Tov Kivbuvo
nAexrponAngiag.

> AmoeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
emPaveteg onwe cwAfvec, Ocppavrika copara (kalo-
PLpép), Koulives i wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo augavetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxi i TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou o’ éva nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
Kivbuvo nAektponAngiac.

» Mn xpenotpomoteire To nAekTPIKO KaA®SL0 yia va peta-

(PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava

BydAere To ig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-

Awd1o pakpa ano umepoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-

pEC akpéc kay/f amd Kwvnra eEaptipara. Tuxov xaAaopé-

va i neptmAeypéva nAekTpikd kaAwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektponAnéiag.

‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnotpomnoteire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)

nou eivatkataAAnAa katywa Xpron oto UmaBpo. H xprion

KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv ya unaifplouc xwpoug

ehattwvel Tov Kivouvo nAektponAngiac.

*0Tav n Xpron Tou NAekTpiKoU epyaAeiou oe uypo mept-

BaAAov eivat avamdéPeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EvVav

npooTaTeuTiko Slakommn diapponig (6iakémrn FI/RCD).

H xprion evoc mpooTtateuTikoU S1akomTn S1apponc eAaTT@vel

Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

Acpdlela mpoocwnwv

» Na eioTe TAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI] OTNV EpYacia MoU KAVeETE Kat va Xelpi(eote To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowgonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe koupacpévoc/koupaopévn iy

oTav BpioKeoTE UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGOV, OLVOTIVED-

parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-

0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pnopei va odnynoet oe cofa-

pOUG TpaupaTIopoUC.

» Qopare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké eomAt-
OO Kal IAVTOTE MPOooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav kataAMnAo mpooTateuTikd e£onAIopO OMWC PAoKa TTPo-
otaoiac and okovn, avtioAlednTika unodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvOC 1} wTaoTOEC, avAAoya PE TO EKAOTOTE
€pyaAeio kaLTn xprion Tou, eAaTTaVETaL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BeBawwOeire oti o
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpv To oUVOETETE
HeTO NAEKTPIKO biKTUO i) HE TRV PIaTapia KaB®E Katmpv
1o mapalapere fj To perapépere. ‘'OTavV PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag oto SlakomTn 1
OTav GUVOETETE TO PNXAVNA PE TNV TINyT) peUPAToC OTav au-
T0 eivat akoun otn 6€on ON, T0TE HnuioupyeiTal Kivbuvog
TPAUUATIOHMV.

—
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» Apatipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piBpong i kKAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. Eva epyaeio r kheldi
ouvappoAoyNUEVO O €va TEPIOTPEPOLEVO TUAUA EVOC
nxavhpatog propei va 0dnyfoeL oe TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou owPATeC oag Kal Slatnpeire mavrore
TNV W6opporia oac. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXAvnua o€ MEPINTWOELS AMPOCHOKNTWY TIEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopfpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€aprijpara. Xo-
Aapn evbupaoia, KoopnuaTa f HakpLd paAiG pmopei va
eunhakolv ota Kivoupeva e€apTipaTa.

» ‘Otav undapxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTég eival uvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat Tt
Xenoomolodvral 6weTd. H xprion plac avappoenong
OKOVNG UMopEi va eAaTTRoEL TOV KivBUVo TTou MpoKaAeiTat
amo Tn oKovn.

EmypeAnc xewptopoc kat Xpron nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv unepPoPTMVETE TO PNXavnpa. XpnouyiomoLeire yia
TNV ekdoToTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleate KaAUTepPa Kal aoQaAEaTeEPA OTNV AVAPEPD-
levn meploxy toxUoc.

» Mn XxpnotpomouloeTe MOTE Eva pnxXavnpa mou €xet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaAeio ou bev pmopeite
mA€ov va To 6€ceTe e AetToupyia Kai/n ekTO¢ AetToupyiag ei-
ValL EMKIVOUVO KaL TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kay/i apatpécTe TRV pnara-
plampuv ie€ayere oTo pnxavnpa pa omotadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiac peiwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla and marbid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacet Tig mapoloec odnyieg. Ta ne-
KTPIKA epyaleia eival emkivéuva 6Tav xpnotomnotouvTal
amno Anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€apTijpara Aetroupyoluv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, f) HNmw¢ EXouv oTacet i
PpOapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva efapTipara ywa emokeui mpiv Ta éava-
XenotgomouoeTe. H kaki) ouvTAENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuATwy.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID opNnVaVOUV
SuokohdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

Bosch Power Tools
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» Xpnowomnoieite Ta nAekTpikd epyaleia, efaptipara, na-

peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TI¢ mapoloeg

obnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE CUV-

Onkeg kat Tnv und ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
VTaLyU auTa pmopei va dnutoupynoel emKivouveg KaTaoTa-
OEIC.

TIpoGEKTIKOG XELPIONAG Kat Xpiion epyaleinv pmaTapiag

» DoprileTe TIC PraTapieg HOVO HE POPTLOTEC TTOU TIPOTE(-
VOVTaL amd TOV KataoKeuaoTr). 'Evac ¢opTioTng mou eivat
KaTGAANAOC LOVO YO €va GUYKEKQIUEVO TUTTO UIaTapL®v 6n-
Hloupyei kivouvo mupkaylag 6tav xpnotorotnOel yia aMeg
pnaTapieg.

» Xenowomoieite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopilovratyt autd. H xpnon aMwv unatapiav pno-
el va obnynoel o€ TpaupaTiopoUc Katva SnutoupynoeL Kiv-
Suvo mupkayLag.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou &€ Xpnouomoleite pakpla
ano ouvOeTipEC XapTwV, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bidec kL aAAa pikp@ peTaAAka avTiKeipeva ou pmmopolv
va BpaxukukAwoouv TI¢ emaPEC TG prarapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENag®V TNE UaTapiag UNopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTid.

» Mua Tuxov eapalpévn xpron pmopei va odnyioet o€ 6t-
appof} uypav amé Tnv pmarapia. AmopelyeTe KaOe ema-
@ I autd. Ze mepinTwon Tuxaiac emagric EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe ena-
PN JE Ta PaTia, mpénet va INTHoETE EMoNG Kat LATPIKA
BoRBeia. AlappéovTa uypd pnatapiac unopeiva obnynoouv
o€ epebiopolg Tou 6EppATog ) o€ eykaupaTa.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) ané dpt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kat P yvijota avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e acpaielac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeifeig aopaleiac yia Spamava katkareafidua

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Na popare wraonideg oTav Tpundre pe kpouon. H eni-
6paon Tou BopUBou pnopei va mpokaAéoel anwAeta Tne ako-
Ac.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Na kpardre To nAeKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig povwpé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONG OTaV UTIApX€L Kivouvog To
epyaleio i n Biba va épBel o€ emai pe pn oparolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagn e évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va 0€oet Ta peTaANIKG HEPN Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou emiong und Taon Kat MPOKAAECEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Na xpnotponoieire Ti¢ mpoodete Aafég mou evoexopé-
vw¢ 6uvodelouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyxou
unopei va odnynoel o€ TpaupuaTIoPoUG.

—

> Xenowomoteite KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €myeipnon mapoxig evép-
yerag. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappée Umopei va odnynoet
oe upKayld kat nAektponAngia. Tuxov BAGRN evog aywyol
aepiou (ykallol) pmopeiva npokahéoet ékpnén. To TpUmnua
€vog ubpoowAnva mpokaAel UAIKEC {npLEC.

> AlakoyTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou otav pmAokapel To epyaAeio. Na uoAoyilete na-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPAGTIKES POTIEC TTOU PMOPEL Va
npokaAéoouv kKAOToNpa. To epyaleio pmhokdpel otav:

- 70 NAeKTPIKO epyaleio popTwOel umepPoAka N
- 70 epyaAeio Ao€euoet péoa oTo uno kaTepyaoia TePAxLo.

» Kparare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BIOWVETE
AuveTe Bibe¢ umopel va eppavioToly mpooKalpa avtidpaoTi-
KEC poréc (kAotonpara).

» AcpaAileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTETat aoparéotepa pe pia diatagn ov-
optyEne N We pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» TTpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepLéveTe MP®-
Ta va oTapatioel evieA®¢ va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€fapTnua umopel va opnvwaoel kat va o6nynoeL aTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapxet kivouvoc Bpaxuku-

KAGUaATOG.
[ \  Nampoortarevere TV pratapia and umepPoAké
_i@ Oeppokpadieg, 1. X. akOpn Kat amd cuvexi nAwa-
o/ Ki} akTivooAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Ymap-
XeLKivbuvog €kpneng.

» LemepinTwon BAGBNG /KAt avTikavoviKig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avabupiacerg amd Tnv
unarapia. AQRoTe va Pmel ppECKOG aépag Kat EMOKE-
Preite éva yuarpo av aweBavBeire evoxArjoeig. O1ava-
Bupdoeig pmopet va epebioouv Tig avanveuoTikeg 060UG.

» Na xpnotponoteire Tnv pmarapia pévo o€ GuvoUACHO pe
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag and Tnv Bosch. Movo éTal
nipooTaTelETaL N UmaTapia and pia Tuxov emkivéuvn umep-
@OpTION.

» H pnarapia popei va umooTel {npia amd axpnpd avrt-
Keipeva, omwg m. X. Kappi 1) kareafion fj ano eZwrepiki
aoknon duvapng. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTeptkd
BoaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv ékpnén f Tnv unepBéppavon T pmatapiac.

TMeptypar) Tou MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

Awpaote 6Aeg i unodeierg aspaleiagkat

TI§ 0dnyieg. AuéAeleg Kata T THENON TwWV

unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopei

va pokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla

1i/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaAoUpe avoiTe Tn SimAwpévn oeAiba e Tnv ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TV avolxTn 600 Oa SiaBalete Tic obn-
yie xetptopou.

160992A34L[(15.9.16)
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Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPIGHO

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTat yia To Bidwpa kai T Alon
Bibwv kabwe kat yia 1o TPUNNHA o€ EUAa, péTala Kal o€ Kepa-
ka katmAaoTika uhikd. To GSB mpoopileTat emiong katyia Tpu-
TINWa e kpouon o€ ToUPAa, TOIXoUC Kal ETPMHATA.

To pwc autol Tou NAeKTPIKOU epyaieiou mpoopileTat yia Tov
aneuBelac pwTIoNO TNE TIEPLOXNC EPYAOIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kat 6ev eival KaTaAnAo yia wTIoNO XWEOU OTO OTTL.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWwY oToIXelWV avapEpETal
0TV aMmelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypat-
K@V,

1 Ymoboyn epyaAeiou

2 Taxutook

3 AaktUAlog pUBHIONG IPOEMAOYNC POTIAC OTPEWNC

TexviKa XapuKTneLoTIKA

—
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4 Awakornc emAoynic Tpomou Aetroupyiag (GSB 140-LI,
GSB 180-LI)

AlakOTTNG EMAOYAG TaXUTATWY

Kamakt

Mnatapia

TMARkTpo anmopavéaAwong pnatapiag
D¢ epyaoiag

10 AwakonTng aayng ¢opdc mepLoTPOPNC
11 Awkomrng ON/OFF

12 Aafn (povwpévn empavela maociparog)
13 Dopéag yevikng xpriong*

14 AvBpaKOWNKTPEG

*E&aptiipara mou anekovilovral i) meptypagpovrat dev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouokeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-

O o0 ~NOo G

Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

ApIBHOC EUpETNPiOU 3601JF80.. 3601JF81.. 3601 JF82.. 3601 JF83..
OvopaoTIKn Taon V= 14,4 18 14,4 18
Ap1BUOC OTPOPWV XWPIC PoPTIO
- 1nTaximta mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2nTaximTa min’t 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Ap1Buog kpoloewv min - = 0-27 000 0-27 000
MéyioTn pomr oTpéYnC, amaAd . . . .
Bidwpa katd ISO 5393 Nm 18 21 18 21
Liéy. pomn OTPEWNC MEQITWon
okAnpoU Plowpatog oUPPwva . . . .
pelS0 5393 Nm 50 54 50 54
uéyloTn @ Tpunaviou
(1n/2nTaximTa)
- ZUho mm 32 35 32 35
- XdAuBac mm 10 10 10 10
- Toixog mm - - 8 10
Yrnoboxr epyaAeiou 1,6-13 15-13 1,5-13 1,56-13
uéytotn duapetpoc pidac mm 8 10 8 10
Bapoc ouppwva e EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
EmmpenTr Oeppokpacia nept-
BaMovTog
- KAt TN QOPTION R © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- KaTa TN Aetroupyia  Katkatd

NV anobrikeuon © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
YuvioToUpeveC pmaTapieg GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA18V...W GBA18V...W

YUVIOTOUWEVOL POPTIOTEC AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
YuvIoTOUHEVOL POPTIOTES YIal
EMAYWYIKN POQETION PMATAPIOV GAL18..W GAL18...W

*efapTaTaL amo Ty pnatapia mou Xpnotonoleirat
*Tleploptopévn oxug oTic Beppokpaoie <0 °C

Bosch Power Tools
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TTAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tpéc exmopmmc BopUBou, umoAoyiopévee katd EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

H xapakTnploTikr otabun ekmopnmc BopUBwv Tou nxavhuaTog EXTIURBNKE CUHQWVA HE TNV KauTUAN A Kal avépyeTal oe:
YTG0un akouoTkic mieong 89 dB(A). 1abun akouoTikng loxUog 100 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraonidec!
GSR 180-LI / GSB 180-LI

H xapakTnpeLoTIki oTadun ekmopmmc 00pUBwv Tou PnXavnHaTog ekTIURONKe SUPPWVA e TNV KAPTUAN A Kal avépxeTal oe:
YTGOuN akouoTKNC mieong 88 dB(A). 1abun akouoTikng loxUog 99 dB(A). AvaopdAeta pétpnonc K = 3 dB.

Popare wraomidec!

Ot ouvoAIKEG TIpEG kpadaopv ay, (aBpotopa
avUOPATWV TPLWY KATEUBUVOEWV) Kalavaopa-
Aela K e€akpiBwbnkav oUpQwva e To poTu-
no EN 60745-2-1, EN60745-2-2.

Tpunnua o€ pétaiho:

;h m/s? <25 2,5 <25 2,5
, , , m/s? 15 15 15 1,5

Tpumnua e Kpouaon Oe PMETOV:

ay m/s? - - 7,0 8,0

K m/s2 - - 1,5 1,5

Bidwpa:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

H 01aBun kpabaop®v oU avapEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg Exet ZUVUPHOA(.)VI]GI]

petpnBei oupwva pe pia dladikaoia pérpnonc Tumonoinpévn

orompotuno EN 60745 kat umopei va xpnotyonotndei yia tn ol- ®odprion pmarapiac

YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaeiwv. Eival emiong kataAAn-

An yia évav mpoowpvo UNoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNE and Toug
kpabaopoUc.

H o1aBun kpabaopwv mou avagpépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €PYAAEioU. L€ MEPIMTWOn OHwWE
TIOU TO NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
Yéc, He HlapopeTIka 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN KPadaoUWY PMOPEL va amoKAIVEL Kal
auT. AuTto pnopel va au€noel onpavTika Tnv empapuvon and
ToUG KpadaopoUc katd Tn 6UVOAIKN 6LapKEL 0AOKANPOU TOU
XpovikoU SaoTnpatog mou epyaleobe.

T'a Vv akpLBn exTipnon Tne empBapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba npénet va AapBavovtat enionc umdwn kat ot xpOvoL KaTa
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
Aetroupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MEAyHATIKOTNTA Va XpNotonolel-
TaL AuTO UMOPEL va PELWOEL oNUAvTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd Tn Siapkela oAOKANPOU Tou XpOVIKoU
Slaotrpatog mou epyaleade.

['U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-

piete oupnAnpwpaTikG pétpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OTIWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalponoleire, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPLWV, OPYAVWON TNG EKTEAEDNE TWV SIGPOPWY EQYATIOV.

Ynodewdn: H punatapia mapadibetat peplkwe gpoptiopévn. MNa

va e€aoahioeTe ™V mAnRpn woxU TG Umatapiac mpénet va Tnv

(POPTIOETE OTO POQTIOTN TIPLV TNV XPNOIUOTIOLCETE YIa MPWTN

@opd.

H umatapia 10vTwv Aibiou pnopei va ¢popTioTel ava naoa oTiyur).

H 6iakomm Tne popTiong dev BAdnTel Tnv umatapia.

H pmatapia 16vwv Aibiou mpootateetal and pia oAoKANPWTIKN

ek@opTion amo Tn didta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adeldoel n pnatapia To NAekTEKO epyaleio anoleuyvue-

TaL ano pia npootateuTiki Siataén: To epyaleio dev Kiveirat

nA€ov.

» Metd Tnv autoparn anoeuén Tou nAektpikol epyaleiou
un ouvexioete va mardre To Stakomrn ON/OFF. H ynato-
pla pnopei va unooTet (npia r BAGRN.

A¢aipeon pnarapiag

H umatapia 7 S1a6étet 6uo Pabpibec aopaleiag, ol omoieg
epnodilouv Tnv mTwon Tng pnatapiag otav natnOei kata AdBog
10 MANKTPO amopavoaAwong 8. 'OTav n unatapia eivat Tonobe-
TNUEVN PEsa 0TO NAEKTEIKO epYaAeio Mapapével oTn owoTr 0€-
on xapn oTnv Tiieon evoc eAatnpiou.

160992A34L[(15.9.16)
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['a va agalpéoeTe TV pratapia 7 matnoTe To TANKTEO amopav-

6aAwon¢ 8 kat apalpéate TV pnatapia anoé 1o PNPoCTIVO é-
00C ToU NAekTPIKOU epyaAeiou. Mnv epappooeTe fia.

Avrikardaoraon epyaAeiou (BAéne ewova A)

> Agatpeite Tnv pnarapia anod To nAekTPIK6 epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo id1o To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mv
amodkeuon Tou. Y€ nepinmTwon abEANTNC evepyomnoinong
Tou bakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.

AvoiéTe T0 TAXUTGOK 2 yUpilovTag TO E Ppopd @, PéXpLVa Umo-

p€oeTe va TomoBeTroeTe TO €pyaleio. TomoBeTnaoTe TO €pya-

Aeio.

TupioTe SuvaTd e TO XEPLTO KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 [iE popd

@ . M'autov Tov TPOMO TO TOOK HavOaA®VEL auTopaTa.

Avappognon okovnc/pokavisimv
» H okovn and opiopéva UAKd. m. X. amo poAufdouxeg
pmoyég, amd pepikd eién E0Aou, amd opukTa uAikd kat

ano péralAa pmopei va eivat avOuyiewvi) katva mpokaAé-
o€l aAAepyIKEG avTibpacel, acOévele Twv avamveuoTt-

K®V 00®V Kal/i kapkivo. H katepyaoia aplavroUywv uh-
KWV EMTPEMETAL HOVO O€ E1BIKA ekmalbeupéva dTopa.
- Na @povrileTe yia Tov KAAO aepIoPO TOU XWPOU epyaciag.
- Yac oupPouleloupe va popaTe PACKEC AVATIVEUOTIKIC
npooTaciag pe PikTpo katnyopiacg P2.

Na Tnpeire Ti¢ Srataelg mou 1oxUouv ot Xwpa oag yia Ta bi-
agopa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amoelyeTe Th Snyoupyia cUCoLPEUONC OKOVNG
0T0 XWpo Mou epyaleoTe. O1 GKOVEC avapAéyovTal eUKoA.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynodew€n: H xprion unataptwv akataMnAwv yia To NAeKTpIKO
epyaleio pmopei va odnynoet o€ AdBog Aetroupyiec 1 oe PAGRN
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

©¢ate To Slakomm aMaync popag neptoTpodng 10 otn pecaia
6€on yia va epnodioeTe pia Tuxov abEANTN ekkivnon Tou pnxa-
viuatoc. ElodyeTe Tn gopTiopévn unatapia 7 otn Aafn kat Pe-
BawBeite 0T pavdaAwae kabwg kal oT1 Sev mpoeéxet and T
Aapn aMa oTLeivat «mpoowo» W auThv.

o
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P0Ouion popac neplotpoPiic (PAéne ewkova B)

Me To StakomTn aAayng popag neptoTpodng 10 unopeire v’ al-
Aa€ete TN @opa MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,
opwg, 6ev eivat buvatd otav o Glakomng ON/OFF 11 eivaina-
TNUEVOC.

Aed160TpoPn Kivnon: [a To Tpunnua kat 1o Bidwpa féov ma-
Thote To lakomt aMayng gopd¢ meptoTpo@ric 10 Téppa apt-
oTepa.

AploTepooTpon Kivnon: a 1o Auoiyo 1y To Eefibwpa Bidav
natnoTe To Slakomn aAayic popdag neploTpognc 10 Téppa de-
Q.

Pd6uion Tou Tpémou ActToupyiag

Tpimnua

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

©¢éoTe T0 PUOIOTIKO HAKTUALO yia TV TIPOEMAOYT
NG POMNG OTPEWNC 3 TNV EMOUUNTI POTIF OTPE-
ync.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

©¢ate To HlakomT emAoyng TpOMWVY AetToupyiag 4
oto oupBoho «Tplmnuax.

Bidwpa

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

©¢oTe T0 pUOYIOTIKO HaKTUALO yia TV TIpoEmAoyh
NG porn¢ oTpéWnc 3 oto oUpBoAo «Bibwpar.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

©¢éoTe T0 6laKONTN emAoYNE TPOMWV AetToupyiac 4
oto oUpPoAo «Bidwpar.

Tpumnpa pe kpodon (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
©¢éaTe T0 OlaKONTN emAoyNC TPOMWV AetToupyiac 4
o010 oUpBoAo «Tplmnua pe kpouony.

|\ 4

a

T

©éon oe Aetroupyia Ki ektd¢ Aetroupyiag

l'a va Béaete o€ Actroupyia To NAEKTPIKO €pyaeio maTnoTe TO
Siakontn ON/OFF 11 kal KpaTHOTE TOV MATNHEVO.

H pwrodiodog 9 avafel otav natnOei Téppa N Kata 1o NpLOU 0
Sakomrne ON/OFF 11 gwriCovTag €TolL uno Guopevei ouvln-
KEC pwTIopoU Tn 6€on Brdwparoc.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pYaAeio o€ Aetroupyia pdvo oTav mpo-
KEITaL va To xpnotporotnoete. 'ETol e€oikovopeire evépyela.
PUOuion apdpol oTpoPpav

Mmopeire va pubpioeTe opaAd Tov apiBpo OTPOPWY TOU EUPL-
0KOpEVOU o€ AetToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tnv
niieon mou aokeite oto 6lakonTn ON/OFF 11.

EAhagpid mieon Tou Siakormm ON/OFF 11 éxel oav anoTéAeopa
XaunAo apiBpo otpopav. O aplbudg otpopwv augavetavaloya
e Tv aténon Tng meong.

TpoemAoyi pomig oTpéwng

Me To akTUAL0 pUBpIONG IPoEMAOYIC POTIAG oTEEWNG 3 piTTo-
peite va pubpioeTe TNV avaykaia porr oTpéync o€ 20 GUVOAIKA
Babpibec. To nAekTpIKO epyaleio atapatd poAC emreuxBei n
oubutopévn pomr oTpEWNC.

Bosch Power Tools
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Mnxaviki) emAoyi TUXUTATWV

» MropeiTe va evepyomoujGeTe To SLAKOTIT TAXUTATWV 5
0OXt HOvo 6Tav To NAekTPIKO epyaleio eivat akivnTo aAAa
Kat 6Tav auto Kwveiral. KaAd Oa fArav 6pwg, Xt 6Tav au-
10 BpiokeTal umo poprio f) oTav epyalerat pe To HéyioTo
apdpo oTpoPmv.

Taxomra 1:

Teploxn xapnAou apBpol oTpopwv. MNa epyacia pe Tpunavia

peyaAnc SlapéTpou.

Taxomra 2:

TMeptoxi uwnAol apiBpol aTPOPMV: Yia TPUNNUA HE TPUNAVIa

HKpnc Glapérpou.

TpooTacia anod umeppopTwon oe eEdprnon amé T
Beppokpacia

e MepinTwaon Xpriong CUHPWVA JE TO OKOTO IPoopLapoU To
nAekTpKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwbei. Xe mepinmw-
on ToAU (oXUPOU pOPTIOU ) EYKATAAEWWNG TNC EMTPENG TTEPLO-
XNG Beppokpaciag TNE PmaTapiag anevepyoToLeiTaL To NAEKTEL-
KO epyaleio kat n wTobiodog (LED) oTo nAekTpiKO epyaieio

avaBoofrivel. Aprote To NAEKTPIKO epyaleio va Kpuwael, po-

TOU GUVEXIGETE TNV EQYATId.

TMpootacia amé oAokAnpWTIKI) EKPOPTION

H pmatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo pia OAOKANPWTIKA
ekpopTion ano Tn 6idataén «Electronic Cell Protection (ECP)».
'OTav adeldoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvUe-
TaLamo pia npootateuTiki Siataén: To epyaleio dev Kiveirat
mAéov.

Taxeia 6wakomi Aetroupyiag

HTaxela 6lakomn Aetroupyiac oupBaMet otov kaAuTepo éAeyxo
ToU NAEKTPIKOU epyaleiou. H ouokeun amevepyoroleitat auto-
paTa 6Tav To AeKTPIKO epyaAeio apxioet ampoodoknTa va mepl-
oTpéPeTal yUpw amod Tov aova TpunnpaTog.

H evepyorotnpévn Taxeia 6lakonn Aetroupyiag onpatodoteirat
e avaBoonopa e ewTo61060U 0T NAEKTPIKO epyaleio.

['a Tnv emavekkivnon agnote o Stakornrn ON/OFF eAelBepo
Kat akoAoUBw¢ maThoTe TOV €K VEOU.

» H ypilyopn anevepyomoinon pmopei va evepyomounOei

poévo, oTav To nAekTPIKO epyaleio AetToupyei pe To Péyt-

0To apLdpo oTPOPMV EPYAciac Kal PIopei va mepLoTpa-
Pei eAetiBepa yUpw amd Tov a€ova Tou Tpunaviod. Emi-
AeETe U auTd pta kataMnAn Béon epyaoiac. Ze SlapopETIKR
nepinTwon n ypnyopen anevepyonoinon dev e€aopahileTal.

Ynobeileig epyaoiag

» Na w0eire To SakonTn aAAayiig TaxoTnTag ), avdloya,
va yupi(ere To StakonTn emAoyig Tponwv Aetroupyiag

navra réppa. AlagopeTika umopei va umooTel AABN To nAe-

KTPIKO epyaAeio.

» Na Balere 1o nAekTpiko epyaleio endvw otn Biba povo
orav auto Bpiokeral ekTog Aetroupyiag. MeploTpepopeva
epyaleia pmopei va yAioTprioouv.

[a v amopdkpuvon Tne kataaBiboAapag n Tne umodoxnc (po-
p€ag) Tn¢ katoaBeoAapac YEVIKIAC XpNonC, EMTPENETAL VA XPN-

olporoinBei éva fonBnTikO epyaleio.

—

» H epyacia oe 16uaitepa okoviopévo mepiaAlov pmopei
va odnynoet o€ pua BAGRn Tou nAekTpikod epyaAeiou.
‘0tav To nAeKTPIKO epyaleio oTapatioel {aPvikd, apat-
péoTe Tic WiikTpeg Kat eAéyére Teg (BAEme oTnv evoTnTa
«AAAayr) Twv avOpaKoWnKTpmV»).

Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

> Agatpeite Tnv prarapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo i610 To NAEKTPIKO €Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mnv
amodkeuon Tou. Y€ nepinTwon abEAnTNC evepyomoinong
Tou Slakontn ON/OFF undpxet kivéuvog TpaupaTiopou.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio KaL TIC OXLOPEC aept-
opoU kaBapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAd kau
ao@alag.

AAAayn Twv avBpakownktp®v (BAéme ekova C)
Na eAéyXeTE TO PNKOG TwV avOPaKOWNKTP®V KAOE 2 — 3 pnvec
TIEELTOU KA, aV XPELAOTEL, va TIG avTIKABLoTATE.

Mnv aAdEete noté povo pa avbpakownkrpa!

Ynodei&n: Na xpnotoroleite avOpakOWNKTPeC amd Tnv

Bosch, mou mpoopilovTal yia 1o mpoiov oag.

- Abore Ta kaAUppata 6 pe éva kataMnAo katoaBibL.

~ AMaETe Tic U6 Taon eAaTnpiou eUPLOKOPEVEC avBpakown-
KTPEC 14 Kal BI6®oTe MAALTA KATIAKIQ.

'Otav n unatapia 6e Aetroupyel mAéov mapakaAoUpe va aneu-
Buvbeire o’ éva e€oualobotnuévo kataotnua Service yia nAe-
KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Service katmapoxr) cupBouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOiOVOC oag kabwe yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavtd euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAl TaPAYYENEC AVIAAAKTIKGY
onwodnmoTe 10 10WRPL0 KWbIKS apOPO oUWV PE TNV Mva-
Kiba TUMou Tou mpoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwni — Abrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

160992A34L[(15.9.16)
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Metagopa

Ot meplexopevee pnatapieg 1OVTwY AiBiou umoKewvTal oTIC amal-
THoelC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 061kwG amd To XpnoTn xwpig dAAoug 6poug.

'0Tav, 6w, ot ynatapieg anoatéAovTatL and Tpitoug (T.x. ae-
POTIOPIKWC 1} E ETalpia HETaPOP®V) MPENeL va TnpolvTal Hid-
(POpec 1B1aiTePEC AMAITATELC 1A TN CUOKEUAGia Kal Tn orpavor).
E6w mpénel, KaTa TV MPOETOLPAGIA TOU UG aMOOTOA TEpaXi-
ou, va {ntnOei omwabnmoTe kat n oupBouAr evog eldKoU yia
emkivbuva ayabd.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
@61KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKR Tatvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia KAt TETOLO TPOMO, (OTE AUTH Va
NV KOUVIETOL JEOQ OTN CUOKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapBAavere emong umown oag Kat Tuov mo
auoTtnpéc eBvikég SlaTatelg.

Anooupon

/) Ta nAekTPIKA epyaleia, oL pmatapiec, Ta e€apTnpaTa

iz;,g K{L 0L GUOKEUAOIEC TPENEL VA aVaKUKAG@VOVTaL e TPOTIO

@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMoV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €PYAAEia Kal TIC NaTapIEC OTa anop-

pluparta Tou omiTiov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Koworikn 06nyia
2012/19/EE Ta axpnota nAekTpikd epyaAeia
KatoUppwva pe Tv Kowortikn Odnyia
2006/66/EK ol xahaopéveg 1) avaAwpéveg
unatapiec bev eivat AEov UTOXPEWTIKO va
ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBolv
He TpOMo PLAKO Mpog To mepLaMov.

Mnarapie¢/Enavapopri{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SwoeTe MPoooyy OTIC

unodeikel oto kepdahalo «MeTapopay,

oehi6a 81.

Tnpodpe To dikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. A¢iklanan uyarilara ve talimat hikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

—
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Calisma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. A¢ik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik garpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacimin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan once, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-

li pargalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip aleticin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj ci-

hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

—

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlishkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
Iisirken ¢ikan giiriiltii isitme kayiplarina neden olabilir.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri olgiide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiliir-
ken kisa siireli yiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

160992A34L[(15.9.16)
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Akilyii agir dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii- Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir. dir.
O
.'1‘4

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Ugkovani

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

> Akilyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin. 2 Anahtarsiz ug takma mandreni
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara kars korunur. 3 Tork 6n secimi ayar halkas
» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis- 4 lsletim tirl secme salteri (GSB 140-LI, GSB 180-L1)
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir. 5 Vites se¢me salteri
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman 6 Koruyucu bashk
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide 1sinabilir. 7 Akii
. . . 8 Aki bosa alma diigmesi
Uriin ve |§Iev tanimi 9 Calismagig
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerinioku- 10 DSnme yonii degistirme salteri
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri- 11 Acma/kapama salteri
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, 12 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
y?nglrlll_?ra ve/veya agIr yaralanmalara neden 13 Cok amagli vidalama ucu adapt®rii*
olunabilir.

; ) N, 14 Komiir fircalar
Lutfen aletin resminin gorindagi sayfayi agin ve bu kullanim *$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi aik tutun. saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
Usuliine uygun kullanim fabilrsiniz

Bu elektrikli el aleti; vidalari takmak/s6kmek ve ahsap, metal,

seramik ve plastik malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.

GSBayricatugla, duvar ve tag malzemede darbeli delme isleri

icin de tasarlanmistir.
Teknik veriler

Uriin kodu 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Anma gerilimi V= 14,4 18 14,4 18
Bostaki devir sayisi

- 1. Vites dev/dak 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.Vites dev/dak 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Darbe sayis dev/dak - - 0-27 000 0-27 000
ISO 5393’e gore yumusak vi- ) . . .
dalamada maksimum tork Nm 18 21 18 21
ISO 5393’ gore sert vidalama- . . . .
da maksimum tork Nm 50 54 50 54
Maks. delme kapasitesi-@

(1./2. Vites)

- Ahsapta mm 32 35 32 35
- Celikte mm 10 10 10 10
- Duvarda mm - - 8 10
Ug kovani 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama-@ mm 8 10 8 10
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
*Kullanilan akiiye bagl

* <0 °C sicakliklarda sinirl performans
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izin verilen ortam sicaklig

—

- Sarjda © -15...+50 -15... +50 -15...+50 -15... +50

- Isletmede ve depolamada © -20... +50 -20... +50 -20...+50 -20... +50

Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV

Endiiktif akiiler i¢in tavsiye

edilen sarj cihazlar GAL 18...W GAL 18...W

*Kullanilan akiiye bagli
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca belirlenmektedir.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 89 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi

100 dB(A). Tolerans K= 3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 88 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi

99 dB(A). Tolerans K =3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (li¢ yoniin vektor
toplami) ve tolerans K, EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2 uyarinca.

Metalde delme:

;h m/s? <2,5 2,5 <2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5 1,5 15

Betonda darbeli delme:

a m/s? - - 7,0 8,0

K m/s? - - 1,5 1,5

Vidalama:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

K m/s? 1,5 1,5 1,5 15

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore Montaj

normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-

valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici Akiiniin sarji

olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akilye zarar vermez.
Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.
» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

160992A34L[(15.9.16)
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Akiiniin cikariimasi

Akiinlin 7 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-

ma diigmesine 8 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu
stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

1-‘ »2.

Akily 7 cikarmak icin bosa alma diigmesine 8 basin ve akdyii
on tarafa dogru gekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislkla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Anahtarsiz u¢ takma mandrenini 2 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dlctide acin. Ucu takin.

Anahtarsiz ug takma mandreninin 2 kovanini elinizle @ yo-
niinde kuvvetlice sikin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.
Toz ve talas emme

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metallerin tozlari saghiga zararl olabilir ve alerjik reak-

siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla ¢alismasini 6nlemek icin donme yonii degis-
tirme salterini 10 merkezi konuma getirin. Akiiy(i 7, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bigimde tutamagin icine yerlestirin.

—
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Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)
Donme yonii degistirme salteri 10 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniind degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 11
basili iken bu miimkiin degildir.
Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-
me salterini 10 sonuna kadar sola bastirin.
Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek i¢in dénme y6-
nii degistirme salterini 10 sonuna kadar saga bastirin.
isletim tiiriiniin ayarlanmasi
Delme

g GSR 140-L1, GSR 180-LI:

d Tork 6n secimi ayar halkasini 3 istediginiz tork
lizerine getirin.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
isletme tiirii secme salterini 4 “Delme” sembolil
lizerine getirin.
Vidalama
GSR 140-Ll, GSR 180-LI:
Tork 6n segimi ayar halkasini 3 “Vidalama” sem-
bolii {izerine getirin.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
isletme tiirii segme salterini 4 “Vidalama” sembo-
i Gizerine getirin.
Darbeli delme (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

isletme tiirii secme salterini 4 “Darbeli delme”
sembolii iizerine getirin.

a

Acma/kapama

Aleti calistirmak igin agma/kapama salterine 11 basin ve sal-
teri basili tutun.

LED 9 agma/kapama salteri 11 yari yariya veya tam olarak ba-
siliiken yanar ve elverissiz kosullarda vidalama yerini aydinla-
tir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 11 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 11 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet disiik devir sayisi ile galiir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Tork 6n secimi

Tork 6n se¢im ayar halkasi 3 ile gerekli torku 20 kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Ayarlanan torka ulasildiginda alek-
trikli el aleti durdurulur.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 5 elektrikli el aleti dururken veya

calisirken kullanabilirsiniz. Ancak bunu tamyiik altinda
veya maksimum devir sayisinda yapmayin.

Bosch Power Tools
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Vites 1:

Diisiik devir sayisi alani; biiyik delik caplarticin .

Vites 2:

Yiiksek devir sayisi araligi; kiigiik capli deliklerin agilmasi igin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti asiri 6l-
clide zorlanamaz. Asiri yiiklenmede veya izin verilen akii sica-
g1 aralig disinda gikildiginda elektrikli el aleti kapanir ve elek-
trikli el aletindeki LED yanip sénmeye baslar. Bu gibi durum-
larda ¢alismaya devam etmeden 6nce elektrikli el aletinin so-
gumasini bekleyin.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Hizli kapama sistemi

Hizli kapama sistemi elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edil-

mesini saglar. Elektrikli el aleti matkap ucu ekseninde 6nce-

den kestirilemeyen bir bicide donecek olursa hizli kapama sis-
temi aleti kapatir.

Hizli kapama sistemi elektrikli el aletinde yanip sonen bir LED

ile gosterilir.

Aletitekrar cahstirmakicin agma/kapama salterini birakin ve
saltere yeniden basin.

» Hizli kesme islevi sadece elektrikli el aleti maksimum
devir sayisi ile calisiyorsa ve matkap ucu ekseninde
serbest bicimde donebiliyorsa tetiklenir. Bu islem icin
uygun bir calisma pozisyonu secin. Aksi takdirde hizli kes-
me islevi gerceklesmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Vites secme salterini daima soununa kadar itin veya is-
letim tiirii secme salterini daima sonuna kadar cevirin.
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama bitsini veya ¢ok amagli bits adaptdriini gikarmak
icin yardimel bir alet kullanilabilir.

» Ozellikle cok tozlu ortamlarda calismak elektrikli el ale-
tinin ariza yapmasina neden olabilir. Elektrikli el aleti
aniden ariza yapacak olursa, komiir fircalar sokiin ve
kontrol edin (Bakiniz: Béliim “Komiir fircalarin degisti-
rilmesi”).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislkla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

—

Komiir fircalarin degistirilmesi (Bakimiz: Sekil C)

Komir firgalarin uzunlugunu yaklasik 2 - 3 ayda bir kontrol
edin ve gerekiyorsa her iki kdmiir fircayl da degistirin.
Hicbir zaman komiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece iiriiniiniiz igin gelistirilmis olan Bosch kémiir fir-
calari kullanin.

- Kapaklari 6 uygun bir tornavida ile gevsetin.
- Yay baskisi altindaki komiir fircalari 14 degistirin ve kapak-
lari tekrar vidalayin.

Akii artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

o
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Tasfiye

/| Elektrikliel aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalarievsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 87.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?'czytaé _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywa¢ wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtgczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

—

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej si¢ tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

160992A34L[(15.9.16)
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

—
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» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzyma¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

O
i’__.{ grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawié ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub i wkretdw, a takze do wiercenia w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych. Model GSB przeznaczony
jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle, murze

i kamieniu.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Bosch Power Tools
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Przedstawione graficznie komponenty 8 Przycisk odblokowujacy akumulator
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi 9 Swiatto robocze
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych. 10 Przetacznik kierunku obrotéw
1 Uchwyt narzedziowy 11 Wigcznik/wytacznik
2 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 12 Rekojesc (pokrycie gumowe)
3 Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego 13 Uniwersalny uchwyt na koricowki wkrecajace*
4 Przetacznik trybow pracy (GSB 140-LI, GSB 180-LI) 14 Szczotki weglowe
5 Przetacznik biegow *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
6 Pokrywka nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
y Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
7 Akumulator w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Numer katalogowy 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
Napigecie znamionowe V= 14,4 18 14,4 18
Predkos¢ obrotowa bez obcig-
zenia
- 1. bieg mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2. bieg mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Czestotliwos¢ udaréw min’t - = 0-27.000 0-27 000
maks. moment obrotowy wkre- .
cania miekkiego wg 1SO 5393 Nm 18 21 18 21
maks. moment obrotowy,
wkrecanie twarde wg . . . .
IS0 5393 Nm 50 54 50 54
maks. @ wiercenia
(1./2. bieg)
- Drewno mm 32 35 32 35
- Stal mm 10 10 10 10
- Mur mm - = 8 10
Uchwyt narzedziowy 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
maks. $rednica $rub/wkretow mm 8 10 8 10
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas’radowgnia °C -15...+50 -15... +50 -15...+50 -15...+50
- podczas pracy ipodczas
przechowywania °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Zalecane akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Zalecane fadowarki AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Zalecane fadowarki dla akumu-
latoréw indukcyjnych GAL18...W GAL 18...W
“w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
160992A34L1(15.9.16) Bosch Power Tools
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Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!
GSR 180-LI/ GSB 180-LI

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa

z trzech kierunkdw) i niepewnos¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z norma EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2 wynosza.

Wiercenie w metalu:

a m/s?
K m/s?
Wiercenie udarowe w betonie:

ay m/s?
K m/s?
Wkrecanie:

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowa¢ wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 7 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 8. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

1-. ‘2.

W celu wyjecia akumulatora 7 wcisna¢ przycisk odblokowuja-
cy 8iwyciagnac¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac go
do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Bosch Power Tools
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Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 2, obracajac
nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-
dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 2 w kierunku @. Uchwyt wiertarski zablokuje sie dzigki
temu w sposob automatyczny.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich zzawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowar na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przetacznik kierunku obrotow 10 nalezy nastawi¢ na pozycje
$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wiaczenia sie urza-
dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. B)

Przetacznikiem obrotéw 10 mozna zmienic kierunek obrotow
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 11
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac
przetacznik kierunku obrotéw 10 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub nacis-
nac przetacznik kierunku obrotéw 10 w prawo do oporu.

o

Ustawianie rodzaju pracy
Wiercenie
? GSR 140-LI, GSR 180-LI:
Ustawic pierscien nastawczy wstepnego wyboru

momentu obrotowego 3 na pozadany moment
obrotowy.

GSB 140-L1, GSB 180-LI:

Ustawi¢ przefacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wiercenie«.

R Wkrecanie
é GSR 140-LI, GSR 180-LI:
- Ustawic pierscien nastawczy wstepnego wyboru

momentu obrotowego 3 na symbol »Wkrecaniex.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Ustawi¢ przefacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wkrecanie«.

Wiercenie zudarem (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Ustawi¢ przefacznik trybu pracy 4 na symbol
»Wiercenie z udaremc.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 11 przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED 9 zapala sie po wcisnieciu wiacznika/wytacznika
11 do potowy lub catkowicie, umozliwiajac do$wietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo oswietlonych.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 11.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 11 oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wyhér momentu obrotowego

Za pomoca pierscienia nastawczego z regulacja momentu ob-
rotowego 3 mozliwe jest wstepne ustawienie pozadanego
momentu obrotowego w 20 stopniach. Osiagniecie ustawio-
nego uprzednio momentu obrotowego spowoduje zatrzyma-
nie sig narzedzia roboczego.

Mechaniczne przetaczanie biegéw

» Przetacznik biegow 5 moze by¢ uruchamiany zaréwno
przy wylaczonym jak i przy pracujacym elektronarze-
dziu. Przetaczanie biegéw nie powinno jednak mie¢
miejsca przy pelnym obciazeniu ani przy maksymalnej
predkosci obrotowej elektronarzedzia.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowej - do wykonywania otworéw

o duzych $rednicach.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowych; do pracy z matymi

$rednicami wiertet.
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Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Nie jest mozliwe przeciazenie elektronarzedzia, gdy jest ono
stosowane zgodnie z przeznaczeniem. Jezeli obcigzenie jest
zbyt duze lub jezeli przekroczony zostanie dopuszczalny za-
kres temperatur akumulatora, elektronarzedzie wytacza sie
automatycznie, a dioda LED rozpoczyna miga¢. Powrét do
pracy jest mozliwy dopiero po schtodzeniu elektronarzedzia.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytgczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wytaczenie awaryjne

Wytacznik awaryjny gwarantuje wieksza kontrole nad elektro-
narzedziem. W przypadku nieoczekiwanego ruchu obrotowe-

go elektronarzedzie dookota osi wiertfa, urzadzenie wytacza
sie samoczynnie.

Na aktywacje funkcji awaryjnego wytaczania wskazuje migaja-

cadioda LED.

Aby ponownie uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢

wiacznik/wytacznik i ponownie go waczy¢.

» System szybkiego wytaczania uaktywnia sie tylko
woéwczas, gdy elektronarzedzie pracuje z maksymalna

predkoscia obrotowa i moze si¢ swobodnie obracac do-
okota osi wiertta. Nalezy wybra¢ odpowiednia pozycje ro-

bocza. W przeciwnym wypadku bezpieczenstwo zwiazane

z funkcja szybkiego wytaczania nie moze zostaé zagwaran-

towane.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przetacznik biegéw nalezy przesuwac, a przetacznik
trybow pracy obraca¢ - zawsze do oporu. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgna¢ sie ztba Sruby.

Do zdejmowania koricdwek wkrecajacych oraz uniwersalnego

uchwytu na koricowki, mozna postuzyc sie narzedziem.

» Praca w otoczeniu silnie zanieczyszczonym pytami mo-

ze spowodowac awarie elektronarzedzia. W razie awa-
rii elektronarzedzie nalezy wymontowac i skontrolo-
wac szczotki weglowe (zob. rozdziat »Wymiana szczo-
tek weglowychc).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w

o

Polski| 93

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. C)

Kontrolowa¢ dtugosé¢ szczotek weglowych $rednio co 2 - 3

miesiace i w razie potrzeby wymienic¢ obydwie szczotki weglo-

we.

Nie wymieniac nigdy tylko jednej szczotki weglowej!

Wskazéwka: Stosowac wytgcznie szczotki weglowe nabyte w

Bosch, ktdre przeznaczone sa dla uzytkowanego produktu.

- Otwiera¢ pokrywki 6 za pomoca nadajacego sie do tego
Srubokreta.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki weglowe 14
i przykreci¢ ponownie pokrywki.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zatgczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/)| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

}A nalezy oddac do powtornego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

port, str. 93.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrpvgé upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostiredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

—

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéii.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mizZe vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového
naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urdity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

—
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Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mize zptsobit ztratu sluchu.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Uderu. Poskozeni plynového
vedeni mze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysokeé reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

F \ _ Chraiite akumulator pied horkem, nap¥. i pied
8 trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
m vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-

Bosch Power Tools
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k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator maze zadit hofet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvoliiovani Sroubti a
téz k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty. Stroj
GSB je navic uréen k priklepovému vrtani do cihel, zdiva a ka-
mene.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Technicka data

o

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastrojovy drzak
Rychloupinaci sklicidlo
Nastavovaci krouZek predvolby krouticiho momentu

Prepinac volby druhu provozu (GSB 140-LI,
GSB 180-LI)

Prepinac volby prevodu

Kryci viko

Akumulator

Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Pracovni osvétleni

10 Prepina¢ sméru otaceni

11 Spinac¢

12 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
13 Univerzalni drzak bitd*

14 Uhliky

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

B WN

O oo ~NOo G

Objednaci ¢islo 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Jmenovité napéti V= 14,4 18 14,4 18
Otacky naprazdno
- 1.stupef min’t 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.stupen mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Pocet tderd min’t - - 0-27 000 0-27 000
max. krouticimoment — mékky . . . .
Sroubovy spoj podle ISO5393  Nm 18 21 18 21
max. kroutici moment tvrdého
Sroubového spoje podle .
1S0 5393 Nm 50° 54° 50 54°
max. vrtaci @ (1./2. stupen)
- Drevo mm 32 35 32 35
- Ocel mm 10 10 10 10
- Zdivo mm - = 8 10
Nastrojovy drzak 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
max. priimér Sroubu mm 8 10 8 10
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Povolena teplota prostiedi
- pfi nabijeni” °C -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15... +50
- pfiprovozu a pfi skladovani °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Doporucené akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Doporucené nabijecky AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Doporucené nabijecky pro in-
dukéni akumulatory GAL18...W GAL 18...W

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

160992A34L[(15.9.16)
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

—

Cesky |97

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu 100 dB(A).

Nepresnost K=3 dB.
Noste chranice sluchu!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A).

Nepresnost K = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet
tfi os) a nepresnost K stanoveny podle
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Vrtani do kovu:

& m/s?
K m/s?
Vrtani s priklepem do betonu:

a, m/s?
K m/s?
Sroubovani:

ay m/s?
K m/s?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0

- - 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlZe se Uroven vibraci liit. To m{-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

Nabijeni akumulatoru
Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)

«

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 7 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
brénit tomu, aby akumulétor pfi nedmysIném stlaceni odjisto-
vaciho tla¢itka 8 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

1-. » 2

Pro odejmuti akumulatoru 7 stlacte odjistovaci tlacitko 8 a
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej-
te piitom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo 2 ota¢enim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 2 silné rukou ve
sméru @. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Bosch Power Tools

160992A34L1(15.9.16)
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Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatort nevhodnych pro Vase
elektronaradi miize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 10 na stied, aby se zabrani-
lo netimysInému zapnuti. Nasad'te nabity akumulator 7 do dr-

Zadla az citelné zaskodi a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. B)

Pomoci prepinace sméru otaceni 10 mizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 11 to vsak neni moz-

né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roub stlacte prepi-
na¢ sméru otaceni 10 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popr. vySroubovani sroubl pretlacte
prepina¢ sméru otaceni 10 vpravo az na doraz.

Nastaveni druhu provozu

Vrtani

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouti-

ciho momentu 3 na poZadovany kroutici mo-
ment.

GSB 140-L1, GSB 180-LI:

|\ 4

Nastavte prepinac volby druhu provozu 4 na sym-

bol ,Vrtani*.

Sroubovani

GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouti-
ciho momentu 3 na symbol ,,Sroubovani*.
GSB 140-LI, GSB 180-LlI:

Nastavte pfepinac volby druhu provozu 4 na
symbol ,Sroubovani*.

Priklepové vrtani (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Nastavte prepinac volby druhu provozu 4 na
symbol ,Vrtani s priklepem®.

[N\

T

o

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 11 a po-
drzte jej stlaceny.

LED 9 sviti pfi napdl nebo zcela stlaceném spinaci 11 a umoz-
fiuje nasviceni mista Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomeérech.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 11.

Lehky tlak na spina¢ 11 zpisobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-
tu 3 mizete v 20 stupnich predvolit potiebny kroutici mo-
ment. Jakmile se dosahne nastaveného krouticiho momentu,
nasazovaci nastroj se zastavi.

Mechanicka volba pievodu

» Prepina¢ volby prevodu 5 miZete ovladat za klidu nebo
pri béZicim elektronaradi. Avsak nemélo by se to pro-
vadét pfi plném zatiZeni nebo maximalnim poctu ota-
cek.

Stupen 1:

Nizky rozsah poCtu otacek; pro préci s velkymi priméry vrta-

ni.

Stupen 2:

Vy$$irozsah poctu otacek; pro vrtani s malym primérem vrta-

ku.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym ucelem, nemu-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo prekro-
Ceni pfipustného rozsahu teploty akumulatoru se elektronara-
divypne a LED na elektronaradiblika. Nez budete pokracovat
v praci, nechte elektronaradi vychladnout.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Rychlé vypnuti

Rychlé vypnuti poskytuje lepsi kontrolu nad elektronaradim.

Pri nepredvidané rotaci elektronaradi kolem osy vrtani vypne

stroj.

Rychlé vypnuti je indikovano blikanim LED na elektronaradi.

Pro znovuuvedeni do provozu uvolnéte spina¢ a znovu jej

stisknéte.

» Rychlé vypnuti se miiZe aktivovat pouze tehdy, kdyz
elektronaradi bézi na maximalni pracovni otacky
amiiZe se volné otacet kolem osy vrtaku. Zvolte vhod-
nou pracovni polohu. V opaéném pripadé neni rychlé vy-
pnuti zaru¢eno.

160992A34L[(15.9.16)
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Pracovni pokyny

» Prepinac volby chodu posuiite resp. prepinac volby
druhu provozu otocte vZdy az na doraz. Elektronaradi se
jinak mtize poskodit.

» Na $roub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitl se smi pouzit pomocny nastroj.

» Prace v mimofadné prasném prostiedi miize mit za na-
sledek, Ze elektronaradi prestane pracovat. Pokud
elektronaradi nahle prestane pracovat, demontujte
a zkontrolujte uhliky (viz ¢ast ,,Vyména uhlika“).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpedi poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Vymeéna uhliki (viz obr. C)

Zkontrolujte délku uhliki pfiblizné kazdé 2 - 3 mésice a po-

kud je to nutné, oba uhliky vymérite.

Nikdy nemérite jen jeden uhlik!

Upozornéni: Pouzivejte pouze uhliky nakupované pres firmu

Bosch, jez jsou uréeny pro Vas vyrobek.

- Pomoci vhodného Sroubovaku uvolnéte vicka 6.

- Vyménte pod tlakem pruziny se nachazejici uhliky 14 a vic-

ka opét zaSroubujte.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

o
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Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji poZadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpec¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisi.

Zpracovani odpadu

XS/ Elektronaradi, akumulatory, prisluenstviaobaly maji

M byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotrebitelné elektronaradia podle ev-
ropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie rozebra-
né shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostre-
di.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 99.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pret':l'tajfesiv§(-':tkyVy'strainé upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit pozZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodn $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-

—

covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej €asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa dé naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti déverne obhozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.
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» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby

mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-

mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit

premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-

tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulitoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-

né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace
GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Privrtanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Péso-

benie hluku moZe mat za nasledok stratu sluchu.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohli
pouZity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na

—
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skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud’te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprieCené v obrabanom obrobku.

» Pri préci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ruéného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad rucnym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-

% chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim rucnym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnutri moZze dojst k skratu
aakumulator méZze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a
uvolfiovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov. Typ GSB je okrem toho vhodny aj na vrtanie s pri-
klepom do tehal, muriva a do prirodného kamena.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

o

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Upinaci mechanizmus

Rychloupinacie sklucovadlo

Nastavovaci krdzok krdtiaceho momentu

Prepinac volby pracovnych rezimov (GSB 140-LI,
GSB 180-LI)

Prepinac rychlostnych stupriov

Kryci uzaver

Akumulator

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
Pracovné svetlo

10 Prepinac smeru ota¢ania

11 Vypinac

12 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

13 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
14 Uhliky

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

A WON PR

O oo ~No G

Technické udaje
Vecné Cislo 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Menovité napatie V= 14,4 18 14,4 18
Pocet volnobeznych obratok
- 1.stupef min’t 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.stupen mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Frekvencia priklepu min’t - = 0-27 000 0-27 000
max. kratiaci moment — makky
skrutkovy spoj podla . . . .
IS0 5393 Nm 18 21 18 21
max. kritiaci moment tvrdé
ukoncenie skrutkovania podla
normy 1SO 5393 Nm 50 54 50° 54"
max. priemeru vrtu
(1./2. stupen)
- Drevo mm 32 35 32 35
- Ocel mm 10 10 10 10
- Murivo mm - = 8 10
Sklu¢ovadlo 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
max. skrutkovaci priemer mm 8 10 8 10
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Povolena teplota okolia
- pri nabijani . °C -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15... +50
- priprevadzke apri

skladovani C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

*y zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

160992A34L[(15.9.16)
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Odportcané akumulatory GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W

Odporucané nabijacky AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV

Odporuacané nabijacky pre

indukcéné akumulatory GAL 18...W GAL 18...W

*y zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1/ GSB 140-LI

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 89 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

100 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 88 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

99 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov
troch smerov) a nepresnost merania K zisto-
vané podla normy EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Vrtanie do kovu:

;h m/s2 <2,5 2,5 <2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Vrtanie s priklepom do beténu:

a, m/s? - - 7,0 8,0

K m/s? - - 1,5 1,5

Skrutkovanie:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana Montéi

podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Udrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Nabijanie akumulatorov

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie

sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa

uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Bosch Power Tools
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Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 7 je vybaveny dvoma blokovacimi stupnia-
mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri ndhodnom netimysel-
nom stlaceni uvolmovacieho tlacidla akumulatora 8 akumula-
tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruzi-
ny.

1-‘ »2.

Ak potrebujete akumulator 7 vybrat, stlacte uvolfovacie tla-
¢idlo 8 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom dopredu. Nepouzivajte pritom neprimeranti si-
lu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove rucného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 2 oto¢enim v smere ota-

Cania © tak, aby sa dal dor vlozZif pracovny nastroj. Vlozte
pracovny nastroj.

Otocte objimku rychloupinacieho sklu¢ovadla 2 v smere ota-
Cania @ energicky rukou. Skluc¢ovadlo sa tym automaticky za-
aretuje.

Odsavanie prachu a triesok

» Rézne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporucame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

o

Nastavte prepina¢ smeru otacania 10 do strednej polohy, aby
ste zabranili netimyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. VloZte nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby po-
Cutelne zaskodil a bol zarovno s rukovétou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otac¢ania 10 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 11.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 10 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepinac smeru otacania 10 doprava az na
doraz.
Nastavenie pracovného rezimu

Vitanie
g GSR 140-LI, GSR 180-LI:
d Nastavte nastavovaci krizok predvolby krutiace-
ho momentu 3 na pozadovany krdtiaci moment.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
Nastavte prepina¢ vol'by druhu prevadzky 4 na
symbol ,Vitanie®.
Skrutkovanie
GSR 140-Ll, GSR 180-LI:
Nastavte nastavovaci krizok predvolby kritiace-
ho momentu 3 na symbol ,Skrutkovanie®.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Skrutkovanie®.
Vrtanie s priklepom (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 4 na
symbol ,Vrtanie s priklepom*.

[N\\2

T

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 11
adrzte ho stlaceny.

Indikacia LED 9 svieti pri poloviénom alebo pri iplnom stlace-
ni vypinaca 11 a umoznuje v pripade nepriaznivych svetel-
nych pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného mies-
ta.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia méze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac¢ 11.

Mierny tlak na vypina¢ 11 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy-
Seni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Predvol’ba kriitiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby kritiaceho mo-
mentu 3 mdzete nastavovat krutiaci moment v 20 stuprioch.
Len ¢o sa dosiahne nastaveny krttiaci moment, pracovny na-
stroj sa zastavi.
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Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych (prevodovych) stupiiov 5 moze-
te prepinat pri zastavenom motore alebo aj vtedy, ked’
rucné elektrické naradie bezi. Nemalo by sa to vSak ro-
bit vtedy, ked’ je naradie (iplne zatazené, ani pri maxi-
malnom pocte obratok.

Stupen 1:

Nizky poCet obratok; na prace s velkymi priemermi vrtakov.

Stupen 2:

Vysoky pocet obratok; na vitanie s vrtakmi s malym prieme-

rom.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak sa naradie pouZiva v stlade s ur¢enym ucelom, nemoze
dojst k jeho pretazeniu. Pri prilis velkom zatazeni alebo pre-
kroceni pripustného rozsahu teploty akumulatora sa elektric-
ké naradie vypne a LED na naradi blika. Nez budete pokraco-
vat v praci, nechajte elektrické naradie vychladnut.

Ochrana proti tipinému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Rychlovypnutie

Rychlovypnutie poskytuje lepSiu kontrolu nad ru¢nym elek-

trickym naradim. V pripade nepredvidatelnej rotacie ru¢ného

elektrického naradia okolo osi vrtaka sa naradie vypne.

Rychlovypnutie je indikované blikanim diédy LED na ruénom

elektrickom naradi.

Ak chcete néradie znova zapnit, uvolnite vypina¢ a znova ho
stlacte.

» Rychle vypnutie sa méZe aktivovat len vtedy, ked elek-
trické naradie bezi na maximalne pracovné otacky
amdZe sa volne otacat okolo osi vrtaka. Zvolte vhodni
pracovnu polohu. V opa¢nom pripade nie je rychle vypnu-
tie zarucené.

Pokyny na pouzivanie

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov, resp. otacaj-
te prepinac pracovnych rezimov vzdy az na doraz. V
opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajuce sa pracovné nastroje by sa
mohli zodmyknut.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalného dr-

Ziaka hrotov sa smie pouZzit pomocny nastroj.

» Préaca v mimoriadne prasnom prostredi moze mat za
nasledok, Ze elektrické naradie prestane pracovat. Ak
elektrické naradie nahle prestane pracovat, demontuj-
te a skontrolujte uhliky (pozri éast ,Vymena uhlikov®).

—
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Vymena uhlikov (pozri obrazok C)

Kontrolujte dizku uhlikov priblizne kazdé 2 - 3 mesiace a v pri-

pade potreby uhliky vymerite za nové.

Nikdy nevymienajte iba jediny uhlik!

Upozornenie: PouZivajte iba uhliky zakipené prostrednic-

tvom firmy Bosch, ktoré sa ur¢ené pre Vas produkt.

- Uvolnite kryty 6 pomocou nejakého vhodného skrutkova-
¢a.

- Uhliky 14, ktoré sa nachadzaju pod tlakom pruzin, vymei-
te a kryty opat naskrutkujte na povodné miesto.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického

naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Bosch Power Tools
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujlce narodné predpisy.

Likvidacia
'?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

I 72X| dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné ruc¢né elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurépskej smer-
nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport”, strana 105.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv'as_sa elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezGkben leirt el6irdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-

—

rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolé aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo6 alarc, cslszasbiztos védacips, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
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vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

—
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
muldtort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok firégépekhez és csavarozo-
gépekhez

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» Utvefirashoz viseljen fillvéddt. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alattallo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

Bosch Power Tools
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> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

) nedvességtol. Robbanasveszély.
4

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.

o

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mianyagokban végzett firasra szolgal. A GSB ezen feliil tégla-
ban, falakban és terméskdben végzett litveflrasra is szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.
1 Szerszambefogd egység

Gyorsbefogo furotokmany

Forgat6 nyomaték elévalasztd beallito gy(irli
Uzemméd-atkapcsold (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Fokozatvalaszté kapcsold

Feddsapka
Akkumulator
Akkumulator reteszelés feloldé gomb

Munkahely megvilagit6 lampa

Forgdsirany-atkapcsold

Be-/kikapcsolo

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

Univerzalis bittartd*

14 Szénkefék
*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo ~NOOGThA_, WDN

P e i~
W N RO

Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat, tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
fiistot bocséathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet. lamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Cikkszam 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
Névleges fesziiltség V= 14,4 18 14,4 18
Uresjarati fordulatszam
- 1.fokozat perc't 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2. fokozat perc! 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Utésszam perc! - - 0-27 000 0-27 000

*a felhasznalt akkumultortol fiiggéen
**korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

160992A34L[(15.9.16)
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Akkumulatoros csavarozogép GSR 140-LI GSR 180-LI GSB 140-LI GSB 180-LI
max. forgatényomaték lagy

csavarozasnal az 1S0 5393

szerint Nm 18 21° 18 21°
maximalis forgatonyomaték

kemény csavarozasnal az

IS0 5393 szerint Nm 50' 54° 50° 54°
Legnagyobb fliré-@

(1./2. fokozat)

- Faban mm 32 35 32 35
- Acélban mm 10 10 10 10
- Téglafalban mm - - 8 10
Szerszambefogo egység 1,5-13 1913 1,5-13 1,5-13
Legnagyobb csavar-@ mm 8 10 8 10

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014EPTA-elja-

ras) szerint kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Megengedett kornyezeti hé-
mérséklet
- atdltéssoran © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- aziizemsoran ésatarolas

soran © -20... +50 -20... +50 -20...+50 -20... +50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

Javasolt toltékésziilekek AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814CV
Javasolt toltékésziilékek az in-
duktiv akkumulatorokhoz GAL18..W GAL18...W

*a felhasznélt akkumulatortol fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatdrozasra.
GSR 140-L1 / GSB 140-LI
A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A); hangteljesitményszint 100 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.
Viseljen fiilvédat!
GSR 180-LI / GSB 180-LI
Akeésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A); hangteljesitményszint 99 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.
Viseljen fiilvédat!

GSR 140-LI  GSR 180-LI  GSB 140-LI  GSB 180-LI
a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektor-
Gsszege) és K bizonytalansag az
EN60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvany

szerint.

Furas fémben:

;h m/s? <25 2,5 <25 2,5
o m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Utveflras betonban:

a m/s? - - 7.0 8,0
K m/s2 - - 1,5 1,5
Csavarozas:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A34L1(15.9.16)
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Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zo
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-

ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-
késziilékben.
A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

A7 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-
gatoljak, hogy az akkumulator a 8 akkumulator reteszelés fel-
old6 gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-
muldtor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugd a helyén tartja.

1-« ‘2.

o

AT akkumulator kivételéhez nyomja meg a 8 reteszelésfelol-
dé gombot és huizza ki az akkumulatort elérefelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihiizast.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhél.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az @ iranyba valo forgatassal nyissa szét a 2 gyorsvalto furo-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el er6teljesen a 2 gyorshefogo flrotokmany hiive-

lyét kézzel a @ iranyba és ezzel zarja 6ssze. Ezzel a flrétok-

many automatikusan reteszelésre kertil.

Por- és forgacselszivas

» Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmi festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosité hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmaz6 anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkéhoz célszer(i egy P2 sziirdosztalyt por-
védé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.
Allitsa be a 10 forgasirany-atkapcsol6t a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 7 akkumulatort a fogantydba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantytval.
Forgasirany beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 10 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 11 be-/kikap-
csold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkap-
csolni.

Jobbraforgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kozésig balra a 10 forgasirany-atkapcsolét.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz
tolja el iitkdzésig jobbra a 10 forgasirany-atapcsolét.

160992A34L[(15.9.16)
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Az iizemmad beallitasa
9 Furas
ﬁ GSR 140-LI, GSR 180-LI:

gatonyomatékot.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Allitsa be a 4 izemmad bedllitd kapcsoldt a ,Fi-
ras” jelére.

Csavarok

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Allitsa a 3 forgathato kapcsol6t a ,Csavarozas”
jelére.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

[N\\2

Allitsa be a 4 izemmod beallité kapcsoléta ,Csa-

varozas” jelére.
Utveflirés(GSB 140-LI, GSB 180-LI)

T

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 11 be-/kikapcsolot.

veflras” jelére.

A9LED-lampaféligvagy egészen benyomott 11 be-/kikapcso-
16 esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvila-

gitja a csavarozasi helyet.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 11
be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 11 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. A nyomas novelésekor a fordulat-
szam is megnovekszik.

A forgato nyomaték elévalasztasa

A 3 forgatonyomaték elévalasztd beallito gytriivel a sziiksé-
ges forgato nyomaték 20 fokozatban elére kivalaszthato. A
bedllitott forgatonyomaték elérésekor a betétszerszam leall.

Mechanikus fokozatvalasztas

» Az 5 fokozatvalté kapcsolét mind allé, mind miikddés-
ben lévo elektromos kéziszerszamon at lehet allitani.
Ezt teljes terhelés, vagy maximalis fordulatszam mel-
lett azonban ne tegye.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy furéatmérével vég-

zett flrdshoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis firéatmérével végzett fi-

rashoz.

Allitsa be a 3 forgathatd kapcsoldval a kivant for-

Allitsa be a 4 iizemméd beallité kapesolot az ,Ut-

—
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Homeérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tdl nagy terhelés esetén, vagy
ha az akkumulator hémérséklete kilép a megengedett hmér-
séklet tartomanybol, az elektromos kéziszerszam kikapcsol
és az elektromos kéziszerszamon elhelyezett LED villog.
Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot, miel6tt tovabb
dolgozna.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Gyors kikapcsolas

Agyors kikapcsolas jobb ellendrzést nyujt az elektromos kézi-
szerszam felett. Az elektromos kéziszerszamnak a furéten-
gely koriili elérelathatatlan forgasa esetén a késziilék kikap-
csol.

A gyors kikapcsolast az elektromos kéziszerszamot talalhatd

LED villogasa mutatja.

Az ismételt bekapcsolashoz engedije el, majd ismét nyomja
be a be-/kikapcsolot.

» A gyors lekapcsolas csak akkor tud kioldani, ha az
elektromos kéziszerszam maximalis iizemi fordulat-
szammal miikodik és a furétengely koriil szabadon fo-
roghat. Valasszon ehhez ki egy megfelelé munkavégzési
helyzetet. Ellenkez6 esetben a gyors lekapcsolas mUikodé-
se nem garantalhatd.

Munkavégzési tanacsok

» Afokozatvaltokapcsolot mindig iitkozésig tolja el, illet-
ve az iizemmodkapcsolét mindig iitkozési forditsa el.
Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
l6dhat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstiszhatnak.

Acsavarozobit vagy az univerzalis bittart6 eltavolitasahoz egy
segédeszkozt is szabad hasznalni.

» Kiilonosen magas portartalmu kornyezetben végzett
munka az elektromos kéziszerszam meghibasodasa-
hoz vezethet. Ha az elektromos kéziszerszam hirtelen
nem miikddik tovabh, szerelje ki és ellenérizze a szén-
keféket (lasd a ,,A szénkefék kicserélése” szakaszt).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhél.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodé késziilék sériiléseket okozhat.

Bosch Power Tools
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A szénkefék kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

2 - 3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat - és sziikség

esetén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Megjegyzés: Csak a Boschnal kaphatd, az On berendezésé-
hez elGiranyozott szénkeféket hasznalja.

- Lazitsa ki egy megfeleld csavarhtizoval a 6 sapkakat.

- Cserélje ki arugok nyomasa alatt allo 14 szénkeféket és is-

mét csavarja be a sapkakat.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. Afelhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

—

Hulladékkezelés

S/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulétoro-
}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell tjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelels-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 112 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB akcnnyaTtaymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Lyee PYKOBOACTBO MO 3KCMNYaTaLMK, @ TAKXKE NPUIOKEHHS.
NHdopmauua 0 NOATBEPXEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUMIOXKEHHH.

NHdopmauua o CTpaHe NPOUCXOXK/AEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3MIENUA U B NPUNOKEHNH.

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0bnox-
Kn PykoBogcTea.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOpPTepa Cofep-
)KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLuu no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHA € AaTbl U3ro-
TOBNeHUA be3 npeABapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He MCMonb30BaTh C NOBPEXOEHHON PYKOATKOM WK NOBpe-
KEHHbIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTh NpH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPEMICTBEH-
HO W3 Kopnyca uagenus

— He UCMOMb30BaTh C NePeBdUTLIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
Ueckum kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAaHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemon Boae)

— He BKNIYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

~ He UCMoMb30BaTh NP CHIbHOM CKPEHWH

— He UCMoMb30BaTh NpH MOABNEHUM CHNbHOM BUDpaLu

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXZEeH Kopnyc U3fenus

Tvn 1 nepHoANYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKuBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIK NOCNE KaXa0-
o UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temnepartyp 1 BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuen

- Npu XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonyCcKaeTcs

- noapobHble TpeHOBAHUA K YCNOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHncnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONycKaeTcs nafieHue U nobble Mexa-
HWUECKWe BO3AEMCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— NpH pasrpyske/norpyske He 40MYCKAETCA UCMONb30BaHKe
noboro BMAa TEXHWKK, paboTaloLer No NPUHLMMY 3aKKMa
YNaKOBKH

- noppobHble TpeboBaHMS K yCNOBHUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuit| 113
Yka3aHuA no be3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHA No TeXHUKe 6e3onacHocTu AnA
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTtnTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVIIPEXAEHNE UHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHre ykasaHui U MHCTPYKLKA MO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHHS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
UCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMYNATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copiepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becrnopaaoK UK HeOCBELLEHHbIe YUacTKK pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbBIM CNyyYaAMm.

» He pabortaiite C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCNAMEHAIOLMECA ra3bl WK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo MbIK UK Napos.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX nHL. OTBNEKIIKCD, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPONb Haf ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3zonacHocTb

» LitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTS K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKU W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHns, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3emeHun Balliero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAKEHUSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA aNeKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCNONb30BaThb WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UITH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UNH ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WTencenbHOM PO3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
MNU NOABHXHBIX YacTel INEKTPOMHCTPYMEHTa. oBpe-
XOEHHBIA UMK CMYTaHHbIM LHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HHWA 3NEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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114 | Pycckui

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
He6om NpumMeHalTe NpUrofHbie AnA 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [pUMeHeHKe NPUrogHoro ana pabotbl nog ot-
KPbITbIM He6OM Kabensa-yaIMHUTENA CHUXKAET PUCK Nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE INeK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHocTb mogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNeAUTe 3a TeM, 4To Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTPpYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOAHHM WNK ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHUM HAPKOTUUECKOr0 UK aNKOrONbHOFO ONbA-
HEHWUA UMK NoA Bo3aeicTBUEM nekapcTs. OMH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTM NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3aLUMTbI U
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeacTs MHAK-
BMOYaNbHOM 3allWThI, KaK TO: 3aLLMTHON MacKK, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLEMa UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpegHaMePEHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpoMHcTpymeHTa. MNepen noaxnioueHneM anex-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO M/UNH K aKKyMY-
naTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa. YaepXaHue Nasnbla Ha Bbikniouarene
MpU TPAHCTIOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNI0Ye-
HME K CETH MUTaHKA BKNIOUEHHOTO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CYUaAMH.

> Ybupaiite yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UK raeuHbie
KNIOUM [0 BK/TKOUEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KoY, HaXOAALLMACA BO BpaLLAOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToiuMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaiTe paBHoBecKe. bnarofapsa atomy Bbl MoxeTe
Nnyylle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLMUAX.

» Hocute noaxoasauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WUMPOKYI0 OAEXKAY U YKpaLleHuA. [lepxuTte BONoChbl,
OfeXAY U PYyKaBHLbl BAANH OT ABHXKYLUUXCA YacTeil.
LLInpokan oaexna, yKpalleHns Unu ANWHHbIE BONOCHI
MOTyT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLKX H NbiNecOOpHbIX YCTPONCTB NpoBepAnTe UX
np1coefUHeHHe U NpaBHUNbHOE HCONb3oBaHue. [pu-
MeHEHKE NbINE0TCOCa MOXET CHA3WTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 NbifbHo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepe6osn B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBHE NONHOTO K
YaCTHUHOTO NPeKpaLLeHUA IHeprocHabxeHna unu no-
BPEXAEHUA Lienu ynpaBneHus 3HeprocHabxexHnem

yCTaHOBUTE BbiKNiouaTenb B nonoxexue Boikn., ybe-
LMBLUKCD, YTO OH He 3abN0oKNUpOBaH (NpH ero Hanuuuk).
OTKNIOUHTE CEeTeBYI0 BUNIKY OT PO3ETKH MK OTCOeUHH-
Te Cb&MHbIH aKKyMYNATOP. ITM NPEeA0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi NOBTOPHbIM 3aMycK.

Mp1uMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa H oﬁpaw,euue C HUM

» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAX0AALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B ykasaHHOM
[QManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HeUCNPaB-
HOM BbIKNloUatene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BIKNIOUEHHIO, ONAceH U AoN-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NpUHaaneXHocTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIOuaNTe WTEencenbHYI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MnK BbiHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTU NPe0TBpPALLIAeT HenpeaHaMepeHHOEe BKH0-
UeHue ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTDbI B HEAOCTYNHOM ANA
nereii mecte. He paspeuwaiite nonb30BaThCsl 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbl C HUHM
UMW He YNTaNK HACTOALLUX HHCTPYKLUA. NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX NN,

» TwarenbHO yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NONO-
MOK N NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKLMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH ONMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 0 MCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUNHOM bonbLuoro uMcna
HECUaCTHbIX CNyuaes.

> [lepXKuTe PexyLLui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMM PEXKE 3aKMH-
HWBAIOTCA W MX NIErue BeCTH.

» [puMeHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA ¥ BbINONHAeMylo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOJXET NPUBECTM K OMACHbIM CHTYaLMAM.

MpumeneHue n 0bcnyxnBaHNE aKKyMYNATOPHOrO

HHCTPYMeHTa

> 3apsxaiiTe akKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOACTBaX, peKOMeHAyeMbIX H3roToBUTENneM. 3a-
PAIHOE YCTPOUCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeseneH-
HOTO BIfa aKKyMyNATOPOB, MOXET NPHUBECTH K NOXKaPHOM
0MacHOCTH NPW UCMONb30BAHMH Er0 C APYTUMH aKKYMYNA-
TOpamu.

» Mpumensiite B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHble ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. icnonb3osaHne
APYTHX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TDaBMaM W 1o-
XKapHOW ONacHOCTH.

160992A34L[(15.9.16)

Bosch Power Tools

https:/itm.by

= MHTepHeT-marasvH TM.by
M ONLINE STORE



OBJ_BUCH-2945-001.book Page 115 Thursday, September 15, 2016 8:36 AM

> 3awuLaiiTe HeHCNONb3yeMblil aKKyMynATOp OT KaHue-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouen, rBo3fiei, BAHTOB U
LOPYruX ManeHbKUX MeTannuuecKux npeameToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MOMOCOB aKKyMyNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XXOraM Wi
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHHUH U3 AaKKYMYNATOPA
MOXeT noteub XuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHoOM KOHTaKTe NpomoiiTe cooT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rNa3a, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTeCh 32 NOMO-
b0 K BPauy. BbiTekatoLan akKyMynAToOpHas KUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHMIO KOXM UK K OXKOTaM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpYyMeHTa nopyyaire
TONbKO KBanM(HLHUPOBaHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEHHEeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no rexuuke 6esonacHoctu ans
aneKTpoApenei 1 WypynoBepToB

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» [pu yaapHOM CBEpPNeHUH ofeBaiTe HayLHUKH. LLym
MOXET NOBPEAMTb CIYX.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Mpu BbINONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabouuii uH-
CTPYMEHT UK LUYPYN MOXET 3aA€eTb CKPbITYIO NEKTPo-
NpPOBOAKY, AEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HaXoAALEHCA Mo HANPAXEHH-
€M NPOBOZIKON MOXXET 3apsAKaTb METaNIMUeCKue uacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBOAMTB K YAAAPY 3NeKTprue-
CKMM TOKOM.

» Ucnonb3yiiTe npUnaraiowuec K SNeKTPOUHCTPYMEHTY
[RONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TEPA KOHTPONA MOXKET
UMETb CBOMM CNEJICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHMS.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIWE METANNONCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CKPbITbIX CUCTEM NEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXxeHna nnu obpawaiitech 3a cnpaBKoii B
MecTHoe NpeanpUATHE KOMMYHANbHOTO CHabXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTpOnpOoBOAKON MOXKET IPUBECTH K NOXapy
Y OPaXXeHHI0 aNeKTPOTOKOM. oBpexaeH e rasonpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BPEXIEHWE BOJOMPOBO-
[a Be[eT K HAHECEHI0 MaTepranbHoro yuiepba.

» [pu 3aKNHHKWBaHUK Pabouero MHCTPYMEHTa HeMeaneH-
HO BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K 06patHomy yaapy. Paboumit UHCTPYMEHT 3aefjaeT:

- NPy Neperpy3Ke aNeKTPOMHCTPYMEHTA N
- NPy nepekall1BaH11 obpabatbiBaemoi aetanu.

» [lepXxuTe KPenko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BMHUMBAHUW M OTBMHUMBAHWM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKoBPeMeHHO BO3HUKaTb BbICOKME 0bpaTHbIE MOMEH-
Thl.
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» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NprUcnocobneHne unu B TUCKH, yaepx1BaeTca
bonee HapexHo, ueM B Baluer pyke.

» BbhxauTe NONHOH 0CTAaHOBKHM 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbinyckaiiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3TOM BO3HMKAeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.
3awwmwaiiTe akKyMmynaTopHyio batapeio ot Bbi-
O COKMX TeMneparyp, Hanp., oT ANIUTENbHOro Ha-

<7 TPEeBaHKA Ha CONHLE, OT OrHA, BOAbI M BRaru. Cy-
E’__._“ LeCTBYeT ONACHOCTb B3pbIBa.

» [pn noBpeXAeHHH U HEeHaANeXaLleM HCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MoXeT BbifenuTbcA ra3. 06ecneunte
NPHUTOK CBEXKero Bo3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHHH XKa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTh pasapa-
KEHWe [bIXaTenbHbIX nyTen.

» Ucnonb3yiiTe akKKymynaTop ToNbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
UMM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONacHON Neperpysku.

» OcCTpbiMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UIH OT-
BEePTKOW, a TaKxe BHELUHHM CHNIOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHuIo C 3afibIMIeHKEM, B3PbIBY UMK NeperpeBy ak-
KyMynaTopHoi batapen.

OnuxcaHue npoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30nacHoOCTH. YNyLeHa B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NoXKapa v Ta-
KENblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOWMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C MINKOCTPA-
LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPbITON, MO~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLyH.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH 4iA 3aBUHUMBAHHUA U OT-
BWHUMBAHMA BUHTOB, @ TaKXXe AN1A CBEPNIEHNA B APEBECHHE,
meTanne, kepamuke U nnactmacce. Kpome toro, GSB npeg-
Ha3HaueH Take ANA yAapHOro CBEPNEHKA B KUPNUue, Ka-
MEHHOW KNafike U KaMHe.

Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMeHTe NpefHa3HaueHa anA nog-
CBETKM HeNoCpeACTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHA He NPUrofHa
[1A OCBeLLEH!A NOMeLLEHHs B JOME.
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N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepaumsa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0

1300paXKEHNIO Ha CTPAHHLIE C UNNIOCTPALMAMM.
1 Matpox
2 BbICTPO3aXMMHON CBEPNMbHbINA NATPOH

3 YCTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLEro MOMEHTa
4 Tepexkniouatenb pexumos (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

5 [epekntouatenb nepenau
6 Kpbilwka
7 Akkymynatop

8 KHonka pa3bnokMpoBKK akkyMynaTopa

9 [oacBetka
10 [epekntouatenb HanpaBneHUA BpaLLeHUA
11 Bobikniouatenn
12 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
13 YHuBepcanbHbii aepxarens but-Hacagok*
14 YronbHble LWETKK

*W306paxeHHble KH ONHCAHHbIe NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHUHAA-
nexxoctel Bbl HaliaeTe B Halel nporpamme NpuUHaaneXHocTen.

TexHuueckue AdHHbIe

ToBapHbii NO 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 14,4 18 14,4 18
Yucno obopoTos xonoctoro

xopa

- 1-Anepegava MuH L 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2-Anepefava MUK 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Yucno ypapos Myt - = 0-27 000 0-27 000
Makc. KpyTALMiA MOMEHT NpH

3aKPYUMBAHWUM B MATKKE MaTe-

puanbl B cooTBeTCTBMM C ISO

5393 Hm 18 21° 18 21°
Makc. KpyTALMit MOMEHT NpH

pabore B XeCTKMUX MaTepuanax

no IS0 5393 Hm 50’ 54’ 50 54
[lnameTp cBEpneHus, Makc.

(1-aq 1 2-an nepenaun)

- [peBecuHa MM 32 35 32 35
- Cramb MM 10 10 10 10
- KupnuuHas knagka MM - - 8 10
MatpoH 1,5-13 15=13 1,5-13 1,5-13
[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 8 10 8 10
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
[onyctuman Temneparypa

BHELUHeW cpeabl

- BO BPEMA 3apAAKH e -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- NPV 3KCNAyaTauum M

XpaHeH1H °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

PekomeHayemble GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
aKKyMynATOPbI GBA 18V...W GBA 18V...W
PekomeHayemble 3apaaHble

yCTpoicTBa AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
PekomeHayemble 3apaaHble

YCTPOWCTBA ANA MHOYKTUBHbIX

aKKyMynATopHbIx batapen GAL18...W GAL18...W

*B 3aBUCUMOCTH OT UCTONb3YEMON aKKyMyNATOpHO# baTapeu
** OrpaHUUeHHas MOLHOCTb NPy Temnepartype <0 °C

160992A34L[(15.9.16)
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3HaueHu1A 3BYKOBOM IMUCCHK onpeaeneHbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

A-B3BELLEHHDbIM YPOBEHD LIyMa OT 31EKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 89 ab(A);
ypoBeHb 38YKoBO# MowHocTH 100 oB(A). HegoctoepHocTts K =3 ab.

MpumensiiTe cpeacTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!
GSR 180-LI / GSB 180-LI

A-B3BeLUEHHbIH YPOBEHb LYMa OT 37IeKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus 88 Ab(A);
ypOoBeHb 3BYK0BOW MoLHocTH 99 ab(A). HenocToBepHocTb K = 3 ab.

MpumeHsniiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHOB cnyxa!

CymmapHan Bubpauya a,, (BekTopHas cymma
Tpex HanpaBneHui) 1 NorpeLHocTb K onpe-
AeneHbl B cooteTcTBUM ¢ EN 60745-2-1,

EN60745-2-2.

CBepnexte MeTanna:

a m/c2
K m/c?
YnapHoe cBepneHue beToHa:

ay m/c?
K m/c2
BuHTbI:

a m/c2
K m/c?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLIMu onpene-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOANKON U3-
mMepeHur, nponucaHHon B EN 60745, u MOXET UCNONb30o-
BaTbCA 1 CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe ANA NpefBapUTENbHON OLEHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH s OCHOBHbIX BUOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynet ncnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEeAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TeXHUUECKoe 0bcnyxuBaHu1e He byfeT oTBeuaTb Npeany-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUBPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[17A TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUe
onpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBAa HYXHO YUUTbIBaTb
TaKXKe U BpeMA, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOYEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTEND-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH ans
3alLMTHI OnepaTopa OT BO3ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLua TEXHONMOTMUECKHX NPOLLECCOB.

Cbopka

3apagka akkymynaTtopa
YkasaHue: AKKyMynATop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [1na obecneueHns NONHOM MOLLHOCTA aKKYMYNATO-
pa 3apAauTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbiM MPUMEHEHHEM.
NTUTURA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
Bpems be3 cokpalyeHus cpoka cnyxbbl. [pekpalyeH1e npo-
Liecca 3apAaK1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET NUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMYNATOP OT ryboKoi pa3pss-
KM. 3allUTHasA Cxema BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK
paspsKEHHOM aKKYMYnATope — pabounit MHCTPYMEHT ocTa-
HaBNWUBaeTCA.
» Mocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHSA 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XXUMaiiTe Oonblue Ha BbiKNioUuaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

W3Bneuenne akkymynatopa

AKkyMynATOp 7 OCHALLEH IBYMA CTyNEHAMU (UKCUPOBAHHUA,
NPU3BaHHBIMW NPEAOTBPALLATH BbiNafieHWe akKyMynaTopa
npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTUK Ha KHOMKY Pa3bnokMpos-
Ku 8. [oKa akKyMyNnATOP HAaXOAMTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXXMHA AEPXKHT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXKEHUH.
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1-« »2.

[InA U3bATUA aKKYMyNATopa 7 HaXKMUTE KHOMKY pa3bnoku-
POBKM 8 1 BbITAHUTE aKKYMYNATOP BNEPE, U3 INeKTPOUHCTPY-
MeHTa. He npumeHAiiTe Npu 3TOM CHAbI.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa (cM. puc. A)

» Nlo Hauana pabor no Texo6cnyKUBaHHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE H
XPaHEHHWH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
CTpyMeHTa. [py1 HenpegHaMePEHHOM BKNIOYEHNN BO3HU-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBAHKA.

Packpoiite bbICTPO3aXKMMHOM NAaTPOH 2 BPaLLEHWEM B Ha-

npaenexHnn @ HacToNbKO, UToBbI MOXHO bbINO BCTaBUTH MH-

CTPYMEHT.

[oBepHHTE rMNb3y BbICTPO3aXXMMHOO CBEPAMNBHOTO NaTPO-

Ha 2 pyKOW C yCMNWUeM B HanpasneHnn @ . CBepannbHbIA Na-

TPOH aBTOMATMUeCKHK BNokupyetca.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [Mbinb TaKKX MaTepHanoB, KakK, Hanp., CBHHLOBOCOAEP-
Kallue NaKOKPacouHble NOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUAbI
[ApeBecHHbl, MHHEPanoB W MeTanna, MoXXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 340poBbI0 H BbI3BaTb annepruyeckue
peakuuu, 3abonesaHuaA AbiXxaTeNnbHbIX NyTeil U/unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky copepallero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- XopoLwuo NpoBeTpHBaliTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTcA NoNb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobniopalite fercTBytolMe B Balwen ctpaHe npeanuca-

HWA ana obpabaTbiBaeMbix MaTepHUanos.

> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNaMEHATLCA.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKymynaTopa

Ykasanue: [lpuMeHeH e HenpUroaHbIX Ans Balero anexTpo-
MHCTPYMEHTa aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K CHOAM hyH-
KUMM UMK K NOBPEXAEHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YcTaHoBHTE NepekntoyaTenb HanpaeneHus Bpallequs 10 B
CcpefHee NONOXEHHe, uTobbl NPeaoTBPaTUTL HenpeaHaMme:-
peHHoe BK/loueH1e. BCTaBbTe 3apsieHHDbIN akKyMynaTop 7 B
PYKOATKY, UT0DbI OH CEN 3aNofNHKLIO W OTYETNIMBO BOLLEN B 3a-
LenneHue.

YcTaHoBKa HanpaBneHua BpaLieHus (cm. puc. B)
Bbikntouatenem HanpaeneHus BpalleHua 10 MOXHO n3mMe-
HATb HanpaBneHWe BpaLLeHUA naTpoHa. [pu BXaToM BbIKto-
uatene 11 310, 04HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHu1e BpaLweHua: [1nA CBepieHUA 1 3aKpy-
UMBAHWUA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWUXMUTE NEPeKouaTenb Ha-
npaenexus BpalleHna 10 Bneso fo ynopa.

NeBoe HanpaBnexue BpalweHua: [1na 0cnabneHna unu Bbi-
BOpauMBaHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NPUXMHUTE Nepekniouarenb
Hanpaenexus BpalleHua 10 Bnpaso Ao ynopa.

YcTtaHoBKa pexxuma paborbi
CBepneHue

g GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d YCTaHOBHTE YCTAHOBOUHOE KONbLIO KPYTALLEro
MOMEHTA 3 Ha HYXXHbIH KPYTALYMIA MOMEHT.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
YcTaHoBUTE Nepekniouatenb PeXUMoB 4 Ha CUM-
Bon «CBepneHuen.
3aBuHUMBaHHE
GSR 140-LI, GSR 180-LI:
YCTaHOBHTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro
MOMeHTa 3 Ha CUMBON «3aKpyunBaHWe,/oTKpYuH-
BaHWE BUHTOB».
GSB 140-LI, GSB 180-LI:
YCTaHOBHTE NEPEKNoUaTeNb PEXUMOB 4 Ha CUM-
BON «3aKpyuMBaHWe/OTKPYUUBaHUE BUHTOB.
YnapHoe ceepnenue (GSB 140-LI,
GSB 180-LI)
YCcTaHOBHUTE NepeknouaTenb PeXUMOB 4 Ha CUM-
BON «Y1apHOE CBEPNEHUEy.

[N\

T

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIKMIO-
uatenb 11 v aepxuTe ero Haxarbim.

CBeTon3nyyatoLLni AM0A 9 CBETUTCA NPU HANONOBUHY UK
MOMHOCTbIO BXaTOM BblKMtouatene 11 v ocBeLLaeT MecTo pac-
NONOXeHUA BUHTA/LLypyna Npu HeJoCTaToYHOM 00LIeM oC-
BELLEHUH.

B Liensix 3kOHOMWM 3NEKTPOIHEPrUM BKIMIOUANTE SNEKTPOMUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.

YcraHoBKa uucna o6opotoB

Bbl MOXXeTe NNaBHO perynupoBatb YMCno 060pOTOB BKIOUEH-
HOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSAA [IN1A 3TOTO YCHUNME HaXa-
THA Ha BbiKntoyatenb 11.

IMpu cnabom Haxatuu Ha BbikMouatenb 11 aneKTpOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM UMCNIoM 060poTOB. C yBENUUEHHEM
CHMbl HKATUA YMCIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

YcTaHOBKa KPYTALLEro MOMEHTa

C NOMOLLbI0 YCTAHOBOUHOTO KOMbLA KPYTALLEr0 MOMEHTa 3
KPYTALLMA MOMEHT MOXHO YCTaHaBnMBarb B 20 cTyneHei. Mo-
e JOCTUXKEHMSA YCTAHOBNEHHOIO KPYTALYEro MOMEHTA /1eK-
TPOMHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCH.

160992A34L[(15.9.16)
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MexaHuueckuii Bbibop nepepaun

» lMepekniouatenb nepeaau 5 Bbl MoxxeTe npuBoANTL B
AeNCTBHE KaK B COCTOAHMM NMOKOA, TaK U NPH BKNIOYEH-
HOM 3NeKTpoMHCcTpyMeHTe. OfHaKo, 310 He cneayeT
BbINONHATL MO NONHOW Harpy3Koi WK NPU MaKCH-
ManbHOM uKcne 060poToB.

1-aa nepepava:

HU3KOe uncno 0bopoToB; AnA paboTbl co cBepnamm bonbLumx

QIMaMeTpoB.

2-aA nepepava:

[lnanasoH Bbicokoro u1cna 0bopoToB; 1A CBEPNEHUA C Ma-

NeHbKMM AMaMeTpoM CBepna.

TennoBas 3awuTa ot neperpy3ku

[p1 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HAa3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOXHa. [1p1 CAMULLKOM CMNbHOM Ha-
rpy3Ke UNW NpK BbIXOLE aKKyMynATopa 3a A0NyCTUMbIA A1a-
Ma30H TeMnepaTypbl ANEKTPOUHCTPYMEHT OTKNIOUAETCA U MU-
raet CW[1 Ha aneKTPOUHCTPYMeHTe. [lalTe SneKTPOMHCTPY-
MEHTY OCTbITb, TPEX[E YeM NPOJoMKaTh paboTarb ¢ HUM.

3awuTa ot rnybokoii pa3pagku

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLLAET NUTMEBO-MOHHDIN aKKYMYNATOP OT rybokoi paspaa-
KK. 3allHUTHaA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NMpH
paspsXXeHHOM aKKyMynaTope — pabounit MUHCTPYMEHT oCTa-
HaBNMBaeTCA.

ABapuitHoe OTKNIoUueHHe

DyHKUMA aBaPUIAHOTO OTKMIOUEHNA 0becneunBaeT nyuLui
KOHTPOMb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. MNPy BHE3anHOM Bpa-
LLiEHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEPNA ANEKTPOUH-
CTPYMEHT OTK/NIOUAeTCA.

06 aBapu1iHOM OTK/MIOUEHNM CBULETENBCTBYET MUTAHHE CBE-

TOAMOLLA HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE.
[ins NoBTOPHOr0 BKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbIKNOUaTENb U

ONATb HAKMHTE Ha Hero.

» BbICTpPOe OTKNIOUEeHHe BO3MOXHO, TONbKO KOTAa ANekK-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT Ha MaKCHManbHOM uKcne
060poToB 1 MoXeT cBo6oAHO BpalaTbCs BOKPYT OCH
cBepna. Bbibepute ans atoro noaxopsaiuee pabouee nono-
XeHue. B NpoTMBHOM Cryuae bbICTPOE OTK/IOUEHHE He ra-
paHTMpyeTcs.

YKka3aHus no NpUMEHEeHHI0

» Mepemelaiite nepekniouatenb nepesay/nosopaun-
Ba#Te NnepeKniouarenn pexxumos pabotbl Bceraa fo
ynopa. Haue Bo3MOXHO NOBPEXAEHUE INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

» YcTaHaBnMBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha WYPYN TONb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOIHMM. Bpalaiowuecs pabo-
UWE UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[inA u3bATMA BUTA-HACAAKM UMM YHUBEPCANbHOTO iepXKaTens

OMT-HacanOK MOXHO MCMONb30BATb BCIOMOTATENbHbIM WH-

CTPYMEHT.
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» Pabota B 0060 NbINbHbIX yCNOBUAX MOXET bbITb upe-
BaTa BbIXOAO0M 3MIeKTPOMHCTPYMEHTa U3 cTpos. Ecnu
3NEKTPOUHCTPYMEHT BAPYT BbiLLIEN U3 CTPOA, LEMOHTH-
pyiiTe H NpoBepbTe yronbHble WeTku (Cm. pasgen
«CMeHa YronbHbIX WeTOoK»).

TexobcnyxuBaHue U CepBHC

Texoﬁcnymusauue W OUUCTKa

» Mlo Hauana pabor no Texob6cnyKUBaHHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., @ TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE U
XpaHEeHUH BbIHUMANTe aKKYMYNATOP U3 INEeKTPOUH-
cTpymenTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKNIOUEHNM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

CmeHa yronbHbiX WeToK (cM. puc. C)

[poBepsaTe Kaxaple 2 — 3 MecALa ANUHY YTONbHbIX LETOK U
npu HeobX0AMMOCTH 3aMeHANTE UX.

HuKoraa He MeHsITE TONbKO OAHY YTONbHYHO LWeTKy!

Ykasanue: [puMeHainTe ToNbKo LWETKK 0T hupMbl Bosch, ko-
TOpble NpeHasHaueHbl AN Balero npoagykra.

— OTBMHTHTE KONNAuKK 6 noaxoasLLen OTBEPTKOM.
— 3ameHuTe NOANPYXXMHEHHbIE YroNbHbIe WeTkW 14 v npu-
BUHTUTE KONMNAUKK Ha MECTO.

Ecnu akkymynatop bonblue He paboTaert, To 0bpaTuTech, no-
KanywcTa, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO ANs
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hvpMbl Bosch.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWE Ha NpeaMeT Uc-
noNnb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue CoTpyaHUKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kou-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMHM, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 00s3a-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKoW Tabnuuke u3genus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHem TpeboBaHHi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UMM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPax
«Pobepr bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHuWe koHTPathaKTHOM npo-
DYKLMW ONAcHO B 3KCNTyaTaLyu, MOXeT MPUBECTH K yiLepby
nnA Bawwero 340poBbA. M3roToneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Bosch Power Tools
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Poccua

YNONHOMOUYEHHasA M3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept bown»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas oon.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHYH0 W aKTyanbHY MHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NONyuuTh:

- Ha od1LManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarhbiit)

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbII LIEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHHS W MPUEMA NPETEH3UH

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MyparbaeBa, .180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W aKTyanbHy MHOPMALKIO O PACTONOXEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpoCTPaHAKTCA TPeDOBAHUA B OTHOLLIEHWM TPAHCMIOPTH-

POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-

PeBO3UTLCA CaMMM N0/Ib30BaTENEM aBTOMOOUbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NEeTOM WM TPAHCNOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HEOHX0AMMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapkMpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOATOTOBKe rpy3a K oTnpaske Heobxoanumo
yuacTie aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOPHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yNa-
KyiTe aKKyMynATOPHYIo batapeto TaK, uTobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cTa, coboganTe Takxe BOIMOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaUMOHaNbHbIE NPEANMCAHHA.

Ytunusauua

X3/] ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, akkyMyNATOpHble Batapew,
}A NPUHAANEXHOCTU M YNAKOBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KO-
NOTUUECKU UMCTYIO PeKynepaLuio.

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHblE

batapeu/batapeitku B ObiTOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpa-uneHos EC:
B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyxuBLume INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI X B COOTBETCTBUM C EBPONEH-
cko¥ aupekTBon 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble MO0 UCMONb30BaHHbIE AKKYMYNATOPbI/
barapenku HyXHo cobupartb 0TAENbHO U caa-
BaTb Ha 3KONIOTMUECKM UUCTYI0 peKynepa-
LMo,

AKKymynsaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxanyicta, yunTbiBaiTe yKasaHHe B

pasgene «TpaHCnopTMPOBKay,

ctp. 120.

B03MOXXHbI U3MEHEeHHA.

160992A34L[(15.9.16)
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YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXXxeHHA ANA eNeKTPoNnpuUnaais

MpouuraiiTe BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o MeHHA i BKa3iBKkH. Hepotpu-

MaHH# 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPHU3BECTH A0 YpaXeH-
HA €NEeKTPUUHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepioaHMX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE i nonepemkeHHA i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha YBa3i enekTponpH1nag, Lo NpaLtoe Bin Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha po6ouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBIiTNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacHWX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
roprouKX piAuH, rasis abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NOPOLKYBATH ICKPH, Bifj AKUX MOXe 3aMaTucs
nun abo napu.

» Tlig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aited Ta iHWwKX nlogei. By moxere
BTPATWTW KOHTPOMb HAZ NPUNafoM, AKLo Bawwa ysara byae
BilBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Litencenb enekTponpunaay NoBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[insa poboTH 3 eneKTponp1UnNasamu, Wo MaloTh 3aXMCHe
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBY#Te afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepPXHAMM, AIK HaNp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMu Ta xonoaunbH1Kamu. Konu Bawe
Tino 3a3eMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B eNnekTponpunag, 30inbLuye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
onii, roCTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, wWwo
pyxatotbea. MowkomkeH1i abo 3aKkpyueHui kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ina 30BHilWHiX po6iT 060B’A3KOBO BHKOPUCTOBYHTE
NHLIE TaKWii NOJO0BXKYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX PobiT. BUKOpPMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
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PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLIHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YP@KEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

> AKILO0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KopMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMU, CRigKyiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NOBOAbLTECA Nif uac po6oTH 3
enektponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpUnaaoM, AKWo Bu ctomnexi abo
3HaxopMTecA Nifg Ai€0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHUX HanoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPKUNaLOM MOXeE NPU3BECTU 1O CEPUO3HMX TPABM.

» Baaraite ocobucTe 3axuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0c0bMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAMKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXHOCTI Bifl BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneLB3yTTA,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TpaBM.

» YHuKalTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B enektpomepexy abo
nip’eAHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUIady MoXxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanarofxyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHMi KNioY.
MepebyBaHHA HANAro4XKyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
Kioua B YaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKa#Te HeNnpUPOAHOTro NONOXKeHHA Tina. 3bepiraiirte
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpailie 3bepiratn KOHTPOMb Haf
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiite npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 fieTaned npunagy, Wo pyxaloTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONIOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoThCA.

> AKiwo iCHYe MOXNHUBICTb MOHTYBaTH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBntotoui NpUcTpoi,
nepekoHa¥Tecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS nuno-
Bi[ICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi NMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMaETe KpalLli pe3ynbtath poboTH, AKLo byaete
npavioBaTh B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTi.
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» He KopHCTyiiTeca eneKTPonpHNaaom 3 NOWKOLKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMIA He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i fioro Tpeba
Bif[PEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBat Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaam, AKMMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3Bonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPOnp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BkasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIAUEHUMH 0cobamMu NprUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

CrapaHHo fiornapaiite 3a eNeKTPoNpHnaaoMm.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi getani npunagy
6e3p0raHHO NpawoBany Ta He 3aiAanH, He 6ynu
NOLWKOAKEHUMH 260 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOrN0 BNNMHYTH Ha (YHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NEePLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUMALKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM JOTNAAOM 3a
eNeKTpPOonpUnanamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPSIOTb Ta NerLli B
ekcnnyartauji.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, Nnpunaaaa Ao HLoro,

poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LUMX BKa3iBOK.

BepiTtb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po6oTH Ta cne-

undiky BAKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpPUCTaHHA

€NeKTPONpPUNagIB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

v

nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTM A0 HebE3NEUHUX CUTYaLLiN.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

LL{0 NPALOIOTb Ha aKyMYNATOPHHUX baTapesx

> 3apapxaiite akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroTOBMIOBaueM. BUKkopuCTaHHA 3apsamKyBanbHOMO
NPUCTPOIO 1A aKyMYNATOPHUX batapelt, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHui, Moxe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

» BUKOpPHUCTOBYiTE B eNeKTPONpUnaaax nuiwe
peKoMeHAO0BaHi aKyMyNnATOpHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHLLIMX aKyMYNATOPHUX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTYETECh, NOPAZ i3 KaHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNiouamu, reiagKamu, rBUHTaMH Ta
iHIUIMMH HeBENUKHMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXYTb CIPHUMHUTH NepPeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynATopHoi batapei Moxe
CMPUUYMHATK OMiKK abO NOXKEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxe NOTEKTH PiauHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-

BifiHe MicLie Bogo10. fKLL0 piauHa NoTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pianHa MOXe CNPUUMHATH NOLPA3HEHHA LLKIPK ab0 onikK.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abeaneuntb 6e3neuHictb
npunaay Ha fI0BrMi uac.

Bka3siBku 3 TexHiku Oe3neku Ana eneKTpoApHnNiB i
WwypynoBepTiB

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» MpuyaapHomy cBepaneHHi BAAraiiTe HaByWHUKK. LLym
MOJKE MOLIKOAUTH CIyX.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Mpu pobotax, konu pobouuit iHCTPyMeHT abo rBUHT
MOXe 3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPOnpoBOAKY,
TPUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXO[UTLCA Nif
Hamnpyroto, MoXe 3apsAKyBaTh TAKOX i METaneBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAUTH 10 YAApY
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> BuKopHCTOBYiiTe AOAAHI A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[DOAATKOBI PYKOATKK. BTpata KOHTPOIO Hajl eNeKTpPOiH-
CTPYMEHTOM MOXXe NPHU3BOANTH [10 TINECHUX YLIKOMKEHb.

» [ina 3HaxoAkeHHs TPYO i NPOBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHi npunaau abo 3BepHiTbcA B Micuese
NiANPHEMCTBO €NeKTPO-, Fra30- Ta BOAONOCTAaYaHHA.
3auenneHHs enekTpPONpPOBOAKK MOXe NPU3BOAMTH 10
NOXeXi TaypaKeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHnA
ra3oBoi Tpybu Moxxe NpU3BOAKMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKio pobouni
iHCTpYMeHT 3acTpaHe. byabTe rotoBi 0 BUCOKHX
PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpYMeHT 3acTpse npu:

- NepeBaHTaXeHHI enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 0bpobntoBaHii 3arotosLi.

» Nlobpe Tpumaiite enekTponpunag. py 3akpyuyBaHHi i
PO3KPYyuyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKi
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a10NOMOroto
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo netar 0bpobnioBaHmi
Martepian (iKCyeTbCA HafliHiLLE HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNaZ, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKke pobounit iHCTpyMEHT
MOXXEe 3aUenuTICA 3a LLo-Hebyapb, Lo NpU3Bese [0 BTPATh
KOHTPONIO Haj, eN1eKTPONPHUIAAOM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

160992A34L[(15.9.16)
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3axuwaiite akymynaTopHy barapeto Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bify COHAYHHX NPOMEHIB,
%G3,7| BOrHI0, BoAH Ta BOMOrM. IcHye Hebe3neka

X

L.‘! BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBunbHii ekcnnyatauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoAMTH nap. Bnycrith
cBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxe noapasHIOBaTH UXaNbHI LWNAXH.

» BukopucToByiiTe akymynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [Tnwe 3a Takux ymos
akymynsaTop byae 3axuieHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEeHHS.

» FocTpUMHU NpefMeTamMu, K Hanp., rBi3fAKaM1 un
BUKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHILLHIMH CUNOBUMH RiAMH
MOXXHa NOLWKOAMUTH aKyMYNATOpPHY batapeto. Moxnuee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPSHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoOK
MOXe NPM3BECTH 10 YPKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuxX Tpaem.

bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBeck uac, konu byzete unTatv
IHCTPYKUit0.

o
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MpusHaueHHAa npunapy

Enextponpunag npusHaueHni AnA 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHS FBMHTIB, @ TAKOX ANIA CBEPA/IEHHA B AEPEBHHI,
meTani, kepamiui i nnactmaci. Kpim toro, GSB npusHaueHni
TaKOX [N YAAPHOIO CBEPA/IEHHA Y Lierni, KaM AHin Knagui i
KaMeHi.

NamMnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTi NPU3HaueHa ana
nifcBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HKH PobOTH, BOHA He
npuaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y ByAUHKY.

300paxceHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 300paxeHnX KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha

30bpaxeHHsA enekTPONpUNazy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.
1 Matpox

LLIBUAKO3ATUCKHWIA NaTPOH

KinbLie fns BCTaHOBNEHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY

MNepemukay pexumis pobotu (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Nepemukau WwWeKaKoCTi

Kpuika

AkymynaTopHa barapes

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

MinceiTnioBanbHUM CBITNOMIOA

MNepemukayu HanpsMKy 0bepTaHHs

Bumukau

PyKosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

YHiBepcanbHWi 3aTuckay bit*

14 ByrnaHi witku

*3o0bpaxeHe abo onucaHe npunapaa He BXOAUTD B CTaHAAPTHHIA
o6car nocraeku. loBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawii nporpami npunapas.

W oo ~NOOGA_WN

P e i~
W N = O

TexHiuHi pani

ToBapHui Homep 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Hom. Hanpyra B= 14,4 18 14,4 18
Kinbkictb 0bepTiB Ha

XONOCTOMY X0y

- 1-a wBKaKicTb xBun. 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2-a WBMAKICTb xgun. ! 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
KinbkicTb ynapis xgun. - = 0-27 000 0-27 000
Makc. obepTanbH1it MOMEHT

NPY 3aKpyuyBaHHi B M'AK .

martepianu Bign. fo 1ISO 5393 Hwm 18 21 18 21
Makc. obepTanbH1it MOMEHT,

KOPCTKA NOCajKa BifnoB. 10

IS0 5393 Hm 50’ 54° 50’ 54’
Makc. @ otBopy (1-a/2-a

WBKUAKICTb)

- [epeBuHa MM 32 35 32 35
- Cranb MM 10 10 10 10
- Kam’'aHa knagka MM - - 8 10

*B 3aN1EXKHOCT Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnATOPHOI baTapei
** ObmexeHa NoTyXHiCTb Npu Temnepatypax <0 °C
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MatpoH 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Makc. @ ruHTiB MM 8 10 8 10
Bara BignosigHo fo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
[lonyctma Temneparypa
HaBKOMMLIHBOTO CepeoBHLLa
- NPV 3apAmLKaHHi N C -15...+50 -15... +50 -15...+50 -15... +50
- npu ekcnnyatauii inpu

36epiraHHi C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
PekomeHf0BaHi akymynatopu GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA18V...W

PekomeH0BaHi 3apsaaHi
npucTpoi AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
PekomeHa0BaHi 3apsaaHi
NPUCTPOI ANA IHOYKTUBHUX
aKyMynaTopHux batapent GAL18...W GAL 18...W

*B 3aN1@XKHOCTI BiJ BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnATOPHOI batapei
* ObMexeHa NoTyXXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii oTpumaHi BignosigHo fo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI/ GSB 140-LI

OuiHeHuI AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NPWNajly, AK NPaBUNO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 89 AB(A); 3ByKoBa

noTyxHictb 100 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsdraiite HaByWHUKK!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

OuiHeHuI AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NPWNajly, AK NPaBUNO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHA 88 Ab(A); 3BykoBa

notyxHictb 99 Ab(A). NMoxubka K = 3 ab.
Badraiite HaByWHHUKK!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTOpHa cyma Tpbox
HanpAMKiB) Ta noxmbka K BU3HaueHi BignosigHo
Bo EN 60745-2-1, EN60745-2-2.

CBepaneHHa B MeTani:

ap 2
K M/c2
m/c

YnapHe cBep/iieHHs beToHy:

a m/c?
K m/c2
[BUHTK:

ay m/c?
K m/c?

<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHwui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii bys BU3HaUeHH
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX | ANA NOMepeaHboi OLiHKHM BibpaLjiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii CTOCYeTbCA ronoBHUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMKU PobouMMU
iHCTPyMeHTaM1 abo Npu HEAOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B

pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTW# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXKE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTte aopatkoBi 3axofu 6eaneku Ana 3axucty Big
BibpaUii npaLioouoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.
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MoHTax

3apapaHHA aKyMynAaTopHoi 6atapei

BkasiBKa: AKyMynaTop NOCTaYa€TbCA YACTKOBO

3apaAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepef TUM, AK NepPLLUXA pa3 NpawtoBaTv 3 NPUNagom,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAKMTH Y 3apAaHOMY

MPUCTPOI.

TiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP MOXHA 3aPAMKATH KONH

3aBrOIHO, LIE HEe CKOPOUYE HOro eKcnyaTauifH1i pecypc.

lMepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE

aKkymynaTop.

NiTieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULEHWH Bif rMboKoro

po3pAmKaHHA 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpw po3psmkeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXUCTY BAMMKAETHCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

6Binblue He pyxaeTbes.

» llicnAa aBTOMaTHUHOr0 BUMHKAHHA enekTponpunagy
binblue He HaTUCKyWHTe Ha BUMHKKaY. Lle MoXxe noLw-
KOZMTHM aKyMynaTopHy batapeto.

BuitmaHHA akymynATopa

B akymynsTopi 7 nepenbaueHi aea ctyneHi bnokysaHHs,
MOKNKKaHi 3anobirt1 BUNaiHHIO akyMynaTopa npu
HEeHaBMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po36nokyBaHHs
akymynaTopa 8. BcTpomMneHui B eneKTponpunag akyMynatop
TPUMAETLCA Y MONOXEHHI 3aBAAKN NPYXHUHI.

e »2

LLlob BUIHATK akyMynATOpHY baTapeto 7, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po36noKyBaHHs 8 Ta BUTATHITb akyMynATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, NoTaArHyeLuM i Bnepen. He
3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY cHny.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Mepepn ycima MaHinynaWiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
Yoro iHCTPyMEHTa TOLL0), a TAKOXX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 30epiranHi BuitMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHMKaua icHye Hebeaneka NopaHeHHs.

MoBepTatoun B HanpaMKY obepTaHHa @, BioKpuiiTe

LUBMAKO3aTUCKHWI CBEPAMIbHUA NATPOH 2, 106 B HbOro

MOXHa 6yn10 BCTPOMMTH pobounit iHCTpymMeHT. BcTpomiTh

POBOUMI IHCTPYMEHT.

PyKot0 MiLjHO 3aKpyTiTb BTY/IKY CBEPA/IMIIHOMO NaTPOHa 2 B

HanpamKy obepTaHHs @. CBepaUbHUI NaTPOH

aBTOMATUUHO hiKCYETbCA.
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BincMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» un Takux marepianis, AK Hanp., nakodap6o.i
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU AiePEeBHHH,
miHepaniB i meTany, Moxe 6yTH HebeaneuHum ans
370pOB’A | BAKNHKATH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH A0 3aXBOPIOBAHDb AUXANbHUX WAAXIB
T1a/abo paky. Marepianw, wwo micTaTb asbecr,
[03BONIAETbCA 06P0bNATH NULLE haxiBLAM.

- Cnipky¥ite 3a 406p0t0 BEHTUNALLIEI Ha PoboUOMY MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BAAratM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[oaepxKynTeca npunucis Woao obpobnosaHux

marepianis, WO AitoTb y Bawin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HaKONHUYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6atapei
BkasiBka: Excnnyaraljia enektponpunagy 3 HenpugatHumu
[1A HbOTO aKyMYNATOPHUMM DaTapesaMn MOXe NPU3BOLUTH
10 360iB y poboTi abo 40 NOLIKOMKEHHSA eNeKTpOnpUnagy.
BcraHoBITb Nnepemukay HanpAMKy obepTanHs 10 B cepeaHe
NonoXeHHA, o6 3anobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpomiTb 3apsAmxeHy akymynatopHy batapeto 7 B pyKoATKy,
1406 BOHA BijUYTHO 3aWLLNA B 3auenneHHA | 3Haxogunacs
BPIBEHb 3 PYKOATKOI0.
BcraHoBneHHsA HanpaMKY obepraHHs (auB. Man. B)
3a0nomoroio nepemMukaua Hanpsamky obepTaHHs 10 MoxHa
MIHATW HanPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfjHaK Le He
MOX/MBO, AKLLIO HATUCHYTUM BUMMKay 11.
0b6epraHHa npaBopyY: [1nA CBepANEHHS | 3aKpyUyBaHHA
TBMHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpamKy obeptaHsa 10 fo
ynopy nisopyuy.
06epTaHHa niBopyu: [117 nocnabneHHs abo BUKpYyUyBaHHS
TBMHTIB NOCYHbTE NEPEMUKay HanpAMKY obeptaHHa 10 1o
ynopy npaBopyu.
BcraHoBReHHs pexxumy pobotu

CBepAneHHs

; GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d BcTaHOBITb Kinblie AnfA BCTAHOBNEHHA
06€epTanbHOro MOMeHTy 3 Ha HeobXigHHi
00epTanbHU MOMEHT.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:
BcTaHoBITb NepemMUKay pexxumiB poboti 4 Ha
cumBon «CBepANeHHA.
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3aKpyuyBaHHA rBUHTIB

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

BcTaHoBITb KinbLe AnA BCTAaHOBNEHHS
0bepTanbHOro MOMEHTY 3 Ha CUMBON
«3aKpyuyBaHHs/BiKPYUYBaHHSA FBUHTIBY.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

BcTaHoBITb NepeMuKay pexumiB poboti 4 Ha
CUMBON «3aKpyuyBaHHS/BiIKPYUyBaHHA
TBUHTIB».

YnapHe ceeppnenna (GSB 140-LI,

GSB 180-LI)

BcraHoBITb NnepemMukay pexxumis poboth 4 Ha
CUMBON «Y[japHe CBEPANEHH».

[N\\3

T

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, HaTUCHiTb Ha BUMKKay 11 i
TPUMaKTE HOr0 HATUCHYTUM.

Caitnogion 9 3aropaeTbCs NPY HanonoB1HY abo NOBHICTIO
HaTUCHYTOMY BUMMKaui 11 i nigcBiuye micle poboTv npu
NOraHoOMy OCBITNEHHi.

3 MipKyBaHb 3a0LaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKaTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE Togi, Konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHa KinbKocTi 06eptie

KinbKicTb 06epTiB YBIMKHYTOr0 eNneKkTponpunagy MoxHa
NNABHO PerynioBati binbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BMMMKau 11.

[pu nerkomy HaTMCKaHHI Ha BUMUKau 11 npunag npautoe 3
Manoto KinbkicTio 0bepris. I3 36inblueHHAM cunu
HATUCKYBaHHA KinbKicTb 0bepTiB 3binbLuyeTbes.

BcTaHoBneHHA 06epTanbHOro MOMEHTY

3a/10NOMOrot0 KinbLiAl NA BCTAHOBNEHHA 0DepTanbHOro
MOMeHTY 3 NoTPibHKI 06epTanbHUI MOMEHT MOXHA
BcTaHoBnoBatv B 20 eTanis. [licna [OCATHEHHA NOTPibHOro
06epTanbHOro MOMEHTY POBOUMIA IHCTPYMEHT 3YNMUHAETHCA.

MexaHiuHe nepeMHUKaHHsA LWBUAKOCTI

» [epemukaT nepeMuKay WBUAKOCTI 5 MOXKHa AK Ha
3yNWHEHOMY, TaK i Ha npautolouomy npunagi. OaHaK
uboro He Tpeba pobuTH, Konu npunag Npautoe Npu
NOBHOMY HaBaHTa)KeHHi 260 Ha MaKCHManbHi
KinbKocTi 0bepriB.

1-a wBHAKiCTb:

Mana KinbkicTb 0bepTiB; Ans poboTy 3i CBepAnamMu BENUKMX

[DiameTpiB.

2-a WBHAKICTb:

Benwuka kinbkictb 00epTiB; AN CBEPANEHHs 0TBOPIB

HEeBENUKOro AiameTpa.

Tepmo3sanobixHuk

[Mpv ekcnnyarauii eneKTpoiHCTPYMeHTa BiAnoBiAHO A0 HOMO
NPU3HAYEHHA Or0 NepeBaHTaXXEHHA HEMOXNHBE. Mpy
3aHATO CUNbHOMY HaBaHTaXeHHi abo Npu BUXOAi 33 MeXi
[I0NYCTMMOro TEMNEPATYPHOTO Ajiana3oHy akyMynAaToOpHOI
batapei enekTpoiHCTPYMeEHT BUMMKAETbCA | Murae CIf
€NneKTPOoiHCTPyMeHTa. [lanTe enekTpoiHCTPYMeHTY
BUXOMOHYTH, NEPLU HiXX NPOAOBXYBATH NPALOBATH 3 HUM.

3axucr Big rnnbokoro po3pAmKaHHA

NiTieBO-IOHHN aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bif rMMbokoro
po3pAmKaHHA 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npw po3psamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETLCA. POBOUMI IHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.

ABapiiiHe BAMKHEHHSA

®yHKLUifA aBapifHOro BUMKHEHHA 3abe3neuye KpaLui

KOHTPONb Haj, eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. Mpu

HenepenbauyBaHoMy 0bepTaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY

HaBKOMO OCi CBEPANA ENEKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETCA.

[Mpo aBapiiHe BUMKHEHHSA CBiAUMTb MUraHHA CBITNOAIOAA HA

€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

[N NoBTOPHOro YBiIMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY i 3HOBY

HaTUCHITb 10r0.

» LliBuAaKe BAMHKaHHA CNPALbOBYE NHLLE TOAi, KONH
€NeKTPOiHCTPYMEHT NPALoE 3 MAKCHMaNbHUM YHCIIOM
obeprtiB i MoXe BinbHO 06epTaTHCA HaBKONO OCi
cBepana. Bubepitb npuaatHe poboue nonoxeHHs. B
iHLIOMY BUNAZKY LWBMAKE BUMUKAHHSA HE rapaHTYeThCA.

BkasiBku Wwozn0 pobotu

» MepecyBaiiTe nepemMuKay WBKAKOCTI/noBepTaiTe
nepemm1Kau pexxumis pobotu 3aBxau go ynopy. B
NPOTUBHOMY Pa3i MOX/UBE MOLIKOMKEHHS
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY.

» [pucraBnsiiTe eneKTPONPUNag A0 rBUHTa NHULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, Wwo
0bepratoTbesl, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

LLlob BuitHATH biT-HacaaKy abo yHiBepcanbHuil Tpumay bit-

HacafoK MOXHa KOPUCTYBATUCA LOMOMiXKHUM IHCTPYMEHTOM.

» Pobora y 3aHaaTO NMNbHOMY CepefoBHLLi MoXe
NPU3BOAUTH A0 BUXOAY €NEKTPOIHCTPYMEHTa 3 naay.
flkuio eneKTPOIHCTPYMEHT panTom Buiiae 3 nagy,
[eMOHTYiiTe i nepeBipTe ByronbHi witku (guB. posain
«3aMiHa BYTrNAHUX WITOK»).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBsic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» lepea ycima MaHinynALiAMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 P06oO-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOTO TPAHCTOP-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHY€ Hebe3neka NopaHeHHs.

» LLlo6 enexTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpPUMaiiTe NPUNAA i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.
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3amiHa ByrnaHux witok (aue. man. C)

[NepeBipAliTe LOBXUHY BYTNAHMX LLITOK NPUBAN. KOXHI 2 - 3
Micaui i np1 HeobxiaHOCTi MiHANTe 00MABI BYrNAHI LLiTKK.
Hikonu He 3amiHtonTE NULLE OAHY BYINAHY LWITKY OKpemo!

BkasiBka: BukopucToByiite nuie npuabati Ha Bosch
BYINAHI LWiTKK, O NPU3HAUeHi anA Ballioro npoayKry.

- 32 0MoMOror NPUAATHOI BUKPYTKHM 3HIMITb KOBMNAUKK 6.
— 3aMiHiTb NigNPYXWUHEH] BYrnaHi witku 14 i 3HoBy
NPUKPYTITb KOBMNAUKK.

AKLLo akymynaTopHa batapes binbLue He npautoe, byap
Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MANCTEPHIO
enektponpunapis Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPoayKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA Balloro Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHhopmaito o0 3anyacTUH MOXHa
3HaWTH 3a apecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifNoBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunagas
10 Hei.

[Mpu BCiX AOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLi npogyKTy.
apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTBCA BifANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLue y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHNX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolwy.
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HEraTUBHI Hacnigku
[1A 340POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOI NPoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
2AMiHICTPaTUBHOMY i KPUMIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

YkpaiHcbka | 127

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTIOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHSA A0ATKOBHUX HOPM.

IMpu nepecunui TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[nonepxyBatica ocobnuBrX BUMOT LLOAO YNAaKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUNKK
NOBUHEH NPUIAMATK yuacTb ekcrepT 3 Hebesneurux
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLUKOXXEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
€OBanacs B ynakosLi.

NoTtpumyiTeca, Byab nacka, Takox MOXMUBKUX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHKUX NPUMNUCIB.

Yrunisauis
'?74 Enektponpunagyu, akymynatopHi batapei, npunanas i

[75X] ynakosky Tpeba 3gaBatv Ha eKONOriUHO UuCTy
NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKupaiTe eneKkTpONpHUiaau Ta akyMynsTopHi batapei/

batapeitku B nobytoe cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHO 0 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHi
NPUNaaM, WO BUMLLNK 3 BXXWBAHHS, Ta
BifINOBIfIHO [10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomkeHi abo Bianpa-
LibOBaHi akymMynaTopHi batapei/batapeiiku
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTHUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CriocoboMm.

AKymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKU B

posgini «TpaHCNoOpTYBaHHs»,

crop. 127.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIPYLUIHIH BHIM YLLIH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAyNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar KocbiMLwaza bap.
OHimAj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTinreH.

OHipY KYHi HYyCKaynbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimpaj naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6actan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLLAChIHAA Xa3blrFaH)

icretnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TEKCepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbI.

Kbi3meTKep HemMece naiAanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naraanaHbaHbi3

— ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH LLbIKCA, NanaanaHbaHpI3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

— )KayblH —LIALbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypblFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

— Ken YILKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

~ KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LWekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ BHIM KOpNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KyprFak eppe cakTay kepek

— )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anblC cakTay kepek

- CcaKTay KesiHfe TemMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

- Opamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

— cakTay LapTTapbl Typa/bl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK bIKNan eTyre Kataw, TbiibiM canblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MaLlMHANAPAbI
nariganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH

XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciagik HyckaynbiKTapblH )XeHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XaHe/HeMece aybip

XapakaTTaHynapFa anbin kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapbiHaa naifanaxbinFa “AnekTp

Kypan” aTayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>keninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a aHe XKAKCbl XKapblKTanFaH
XaFaanaa yctanpbl3. TapTin Hemece xapblk bonmara
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKMFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangbl
naipananbanbi3. dnexkTp Kypanaapb YWKbIH WbIFApbIM,
Lax Hemece bynapgbl aHabIpybl MYMKIH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHze Kypan bakpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincispgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHix aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
ablp XoHe Xapamabl po3eTkanap/bl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTblHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» IneKTp KypanaapbiH bINFangaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KyPanblHbIH iLUiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aiibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naipaanan6anpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic Xeppae YCTaHbl3. 3aKbiMaaFaH
Hemece LMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipazbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiifananbiibi3. CbipTTa NaifanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILITbI NaiganaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTesi.
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» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiganany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHMbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NAHAANAHY TOK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH naiganaHbiHbi3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece Adpi cepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CEKYHATbIK abaiCbl3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» XKeke cakTalTbIH KHiMAi XaHe apAaibiM KOpFaHbill
Ke3inAipikTi KMiKi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTb LWAHTYTKBILL, ChIPFyaaH
CaKTanTbIH 6aTEHKe, CAKTANTbIH LINEM HEMEeCe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC XababIKTapbiH K10
XapakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbl3 naiianaHyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KyPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
GonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypasnblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HEMECe
KYPbIFbIHBI KOCY/TbI KYWE TOKKa KOCY, XKa3aTanbiM
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTapAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AtHanaTtblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 fieHe KyiiiHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimMAi ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTMEreH xarnaiaa anekTp Kypangbl akcblpak
bakblnarnchbi3.

» XKymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1im,
alleKei Hemece Y3blH LWaLll Ko3fanMarnbl benwekTepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XK9HE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiiAanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILTbI

narganaHy waH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! IHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHa K63 XeTKisin (bonFan
XaFpanaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
IWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbl aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakpinaHbamlTbIH KarTa iCKe KOCbINYAbIH aNfblH anachbi3.

Kasakwa | 129

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy xaHe KyTy

» Kypanapbl aca Ken XyKteMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
»apampabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiKbi3. XXapamabl
3NEeKTP KyPasnbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHaa AypbIC api
CeHiMZi XXyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC INeKTP KYpanbiH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEeKTP Kypanbl KayinTi 60bIMN, OHbl XOHALY KaXeT
bonagbl.

> XababikrapAbl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH anablH aibIpabl
po3eTKajaH WbIFapbiHbI3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NEKTP KypanabiH baikaycbl3 KOCbiNybiHa Xon bepmenpi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmenTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA INEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. KosFanmanbi
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbli3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
6enwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH anpbiH
MOHAEH3. INEKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeYi
a3aTanblM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe Keckill XXUeKTepi eTKip KecKill
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTTanaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaananbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHaIMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKYMYnATOpAbI NaiAanaHy XoHe KyTy

> AKKyMynATOpnbiK 6aTapedHbl TeK oHAIpyLwi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaray Kypbinfbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHaJiFaH, oHbl backa akkyMynATopnapabl 3apaaTay yLiH
nanaanaxy epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naiAanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapapl
naraanay xapakarrapra HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaitpanaHbinMaiTbiH aKKyMYNATOpAbI Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
ycakK Temip 3aTTappaH cakTaHpi3. AKkyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TYMbIKTany KyMiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.
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» [ypbic naiiaanaHbaraHabIKTaH, akKKyMynAToOpAaH
CYWbIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeicok,
THreHge, Con Xeppai CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANBIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMyNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPIiHI TiTipKeHAipYi Hemece
KYHaipyi MyMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

LpenbaepaiH xaHe wypyn 6ypaybiluTapAbiH,
Kayinci3fjik TexHMKacbl Typanbl HycKaynapbl

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» MepdopaTopmeH XyMmbicC icTeyfie KyNnaK CaKTaFbiLblH
KHiKi3. LLlybin acepiHeH ecTy KabineTiHia 3akpiMaaHybl
MYMKIH.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

> XyMbic icTereH ke3pe Kypanabl H30NALUANAHFAH
TYTKanapbiHaH YCTaHbi3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
Hemece BMHT XacbIpblH CbIMAApPFa THiN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa TMI0 MeTan/abl Kypan benwekTepite Tk
Bepin TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanappAbl YCTaHbI3. bakbinayabl XorFanty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTriiagey KypanaapbiH naiiaanaHbin XacbIpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAay XKapblbICKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKblMAay MaTep1anablk 3uAHFA anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipgeH ceHgipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XX0Fapbl peakLya caTTepiHe AaiblH
6onbiHbI3. XXyMbIC Kypanbl keneci xafaainapaa
TyTbIFaAbI:
~ 3MeKTP KypanbiHa WamaaaH TbiC XyKTeMe TyCKeHae

Hemece
- eHzenin xaTkaH benLek kucarica.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTanbi3. LLypynTapabl bypan
BekiTy xaHe bypan bocary KesiHae KbiCKalla XofFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbI/FaH AaiblHAAMa KOMbIHbI36eH
canblCTbipFaHAa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMaibl acnan iniHin anexktp
Kypan bakbinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Keyi MyMKiH.

> AKKyMynaTopAbl awnaHbi3. Kpicka TyibIKTany Kayni
bap.

Mbicanbl, aKKyMynATOPAbI XbinyAaH, COHAai-
aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
XaHe biNnFanaaH Kopraubi3. Xapbiny Kayni bap.

—

» AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AYpbic
naiipanan6araH xargaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiAa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anblHbI3. bynap TbiHbIC
any XonaapbliH TiTiPKeHAIPYi MyMKiH.

» AKKymynaTopabl Tek Bosch anekTp KypanbimeH
naiaananbibbi3. Con apKbiNbl akKKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbi3.

» Lllere Hemece bypaybill CHAKTBI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyFa anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XXaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, )apblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbIH
KoHe eckepTnenepai oKblHbI3.
TexHuKanbIK Kayinciaaik HyckaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbiH
COFybIHa, OPT XXoHe/HeMece aybip
XapakatTaHynapFa anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiibiHIWwa KonpaHy

Byn anekTp KypanbiH WwWypynTapasl bypan bekity xoHe bypan
bocary, conpai-ak, aralu, MeTann, CoHbiMeH bipre,
CUHTETUKaNbIK MaTepuangapabl byproinayra apHanfaH. GSB
KOCbIMLLA KipMiLLTe, KypbINbICTa XXaHe TacTa nepdopatopmeH
XYMBbIC icTeyre apHanfaH.

Ocbl aneKp KypanblHbIH XKapbifbl 3NEKTP KypanblHbiK Tikenein
KYMBIC KaiblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yiae
DenmeHi xapblKTaHablpyFa apHanMaraH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH KypamaacTap HeMipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 Acnan naHTpoHbI
Tes KpicaTblH byprbinay naTpoHbI
AfHanabIpy MOMEHTiH OpHATY CaKMHAChI
Maipanany TypnepiHiy petTeyiwi (GSB 140-L,
GSB 180-LI)
Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILbI
KanTama kaknak
AKKymynaTop
AkkymynaTopabl bocarty Tyimeci
YKyMbIC XapbIKTbIFbl
10 AiiHany 6aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
11 Kockpiww/ewwiprit
12 Tytka (6eti oKwaynaHapipbinFaH)
13 KoHabipma butanapabi ambeban ycTarbitubl*
14 Kewmip Kbinwakrap

*beliHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH xababIKTap cTaHAApPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. Tonbik xxababikrapab! 6i3aiy
Xababikrap 6arpapnamambiafgaH Tabachbis.
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TexHukanblk ManimeTTep

OHiM HeMipi 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
YKyMmbIC KepHeyi B= 14,4 18 14,4 18
Boc aiHany carTi

- 1-6epinic e 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2-bepinic e 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Karynap caHbl MUK - = 0-27 000 0-27 000
1SO 5393 boliblHLLA XymcaK,

marepuanaapaarbl ex ke

aliHanabipy MOMeHTi Hm 18’ 21 18’ 21
1SO 5393 boibiHLIA KaTTbl

matep1anaapgarbl ex ken .

ailHanabipy MOMeHTI Hm 50’ 54’ 50 54
Makc. byprbinay @

(1./2. 6epinic)

- Araw MM 32 35 32 35
- bonar MM 10 10 10 10
- Kypbinbic MM - = 8 10
Acnan naHTPOHbI 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
LypynTapablH eH YIKeH

AnameTpi MM 8 10 8 10
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cai canmarbl K 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
PyKkcar etinreH Kopuay

TeMneparypacbl

- 3apAgTayaa °C -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- naitpanady MeH caktayaa °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
VCbIHbINFAH aKKymMynaTopnep GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

VCbIHbINATLIH 3apAgTay
Kypangapbl AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814 CV
MHAYKUMANBIK

aKKyMynaTopnap yLiH

YCbIHbINFaH 3apAgTay

Kypanaapbl GAL 18...W GAL 18...W

*nanaanaHraH akkymynatopre 6ainaHbicTbl

** <0 °C Temnepatypanapza LeKTenreH Kyar

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 boiblHLIa ecenTenreH.

GSR 140-L1/ GSB 140-LI

A-meH benrineHreH anekTp KypanblH WYbIN ieHreii apeTTe ToMeHaerire TeH: aplobic kywi 89 o6(A); abibbic kyatbl 100 B(A).
Onwey gancisairi K=3 ab.

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybIN eHreni sneTTe ToMeHaerire TeH: Abibbic kywi 88 ob(A); abibbic Kyatbl 99 AB(A).
Onwey pancispiri K =3 gb.

Kynakrbl Kopfay KypanaapblH KHiHi3!
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ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yiu barbITTbIH
BEKTOP/IbIK KOCbIHABICHI) XaHe K fanciaairi
EN60745-2-1,EN 60745-2-2 craHpapTbiHa
CaM aHbIKTanFaH.

MeTangbl byprbinay:

a, 2
K m;EQ
beToHaa nepdopatopnblik byprbinay:

a m/c?
K m/c?
bypaHpanap:

a m/c?
K m/c?

<2,5 2.8 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHae MenepneHreH entey aaici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fje )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl yLwiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-xapakTapMeH backa anmanbi-
CanMabl acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCI3 KYyTyMeH
nanaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbliFaH boMbin NaidanaHbiNMaraH yakbITTapabl Aa ecKepy
KkaxeT. byn fipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHpeTefi.

[ManaananyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIa
Kayinci3fik WwWapanapbiH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKyMynsaTopabl 3apagray

Eckeprne: akKyMynaTop iwiHapa 3apAaTanfaH kyiae

XeTKisineai. AKKyMyNnATOpabIH TONbIK KyaTblH KaMTamachI3

€Ty YLLiH Naiaanaxy anablHAa akkyMynatopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaTtayra bonagpl.

3apAgTay NPOLECiH Y3y aKKyMynAaTOPAbIH 3aKbiMAaNybiHa

aKenmenpi.

NMutnit-noHAabik akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TEpeH, 3aps/ XXOFanTyjaH KopFanfaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl XXOK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXeMachl apKbinbl eLlipineqi: anmManbi-canmanbl acnan backa

KO3FanManapbl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnaupi3. diiTnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYyMKIH.

AKKYMYNATOpAbI Wewy

AkKymynsTopabiH 7 eki bekity backpiwbl 6ap, onap
aKKYMYOATOP/b! allly nepHeci 8 keanencok bachinbin
AKKyMYNATOP TYCiN KeTYiHeH cakTanabl. AKKYMyNATop 3NeKTp
KypanblHa opHaTynbl bonica, oHbl cepinne XawnblHaa ycTan
TYpagbl.

e 2

AKKyMYNATOpAb! 7 WbIFapy YLWiH ally nepHeciH 8 bacobin,
AKKYMYNATOPAbI ANEKTP Kypa/blHaH anfa 1apTbin
LblFapbliHb3. TapTKaH Ke3ae Kyl canMaHbi3.

XKyMbIC KypanbiH aybiCTbIpy

(A cypertiH KapaHpbi3)

» AKKYMYnATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6acTay angpbinaa, coHaaii-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapblHbl3.
Keapnelcok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

)Kbinaam TapTbinatbiH byprbinay NaTpoHbIH 2 alHanablpy

6arbiTbiHaa @ Oypan acnan opHaTblFaHbllLa OypaHbl3.

AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

JKbinaam TapTy OYpFbl NATPOHbIHBIH 2 TONKECIH bypay

6arbiTbiHAA @ KONMEH KaTTbl bypaHpi3. bypFbinay naTpoHbl

aBTOMaTThI TypAe bekitineni.

160992A34L[(15.9.16)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2945-001.book Page 133 Thursday, September 15, 2016 8:36 AM

LLaKabl )KaHe XOHKanapabl copy

» KopfacbiH 6osy, aFawl, MHHepan XaHe MeTangblH,
Keibip TypnepiHiH WaHbl AeHcayNbiKKa 3UAH 6onbin,
annepruAnbiK peakuusa, ThIHbIC any Xonpaapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl eHAenyi
MYMKIH.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XenaeTinyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
- P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI Fa3Karapabl Nanganaxy

YCbIHbINaAb.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniKisge KongaHbinarbiH
yiFapbiMaapabl nanaanaHblHpi3.

» YKYMbIC OPHbIHAA LIAHHBIH, XXMHaNYbIH 60NABIPMaKbI3.

LLlaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.

Nanpganany

Maipananyfa eHpipy

AKKYMYNATOPAbI OPHATY

Eckeprne: 3neKTp KypanblHbi3fa apHanmaraH
aKKyMyNATOPAbl NaiganaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KyPpanblHblH 3aKbIMAAHYbIHA /biN KeNyi MYMKIH.
A¥iHany baFbITbIHbIK aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 10 yALIbIKKa
beKiTinreHiH xaHe yAWbIKKa bepik TWiN TYpraHbH Ce3reHLLe
CanblHbI3. 3apAaTanFaH akkyMynaTopAbl 7 pasbemra
beKiTinreHiH xaHe pasbeMmra TbifFbl3 TUiM TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanblHbI3.

AitHany baFbITbiH opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)

A¥iHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH 10
KeMeriMeH aiHany barbiTbiH enwweyre bonaapl. bipak
KOCKbILLTbI/ewipriwTi 11 6ackaHaa byn MyMKiH emec.

OH, XaKKa aHany 6arbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
6bypan bekiTy ywiH aiHany b6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 10 conFa TipenreHiue bacbiHpi3.

Con xaKkKa aitHany 6afbITbl: LWypynTapabl bocary Hemece
Bypan any ywiH aiHany 6arbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH
10 oHra TipenreHuue bacbiHbI3.

Maipanany TypiH opHaty
bypfbinay
; GSR 140-LI, GSR 180-LI:
d Bypay MoMeHTiH anablH ana TaHgay bypama

petTeriwiH 3 KepekTi bypay MOMEHTiHe peTTeH;s.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

YKyMbIC TYpREepiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILTbI 4
“bypfbinay” benriciHe peTTeHia.
BbypaHaaHbl 6ypay

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Bypay MOMeHTiH anblH ana pettey bypama
petTeriwid 3 “bypay” benricite bypaHpbia.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

JKyMbIC Typnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 4
“bypay” benriciHe peTTeHi3.

[N\
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MepdopaTopmeH XyMbic icTey

(GSB 140-LI, GSB 180-LI)

JKyMbiC Typnepi aybICTbIpbIN-KOCKbILIbIH 4
“nepdopatopnblk byprbinay” benriciHe

peTTeHi3.

Kocy/ewipy

3NEKTP Kypanabl KOCY yLuliH KOCKbILUTbI/ewipriwTi 11 6acbin
TYPbIHbI3.

Yapbik anoabl 9 kockpiw/ewipriwTi 11 xapTbinai Hemece
TONbIK BacbinFaHma XaHbIN XXeTepnik XapbIKTbIK XarFaanbiHaa
Bypan Kipri3y a#blH XapblKTaHbIPafbl.

IHeprua KyaTblH YHEMEY YLUiH SNeKTP KypanblH TeK
nanpanaHapaa KoCbiHbl3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockbiwTbl/ewipriwTi 11 bacy KyLuiH e3repte oTbipbim,
KOCbI/IFaH KypaniblH anHanbiMaap caHblH bipTingen petreyre
bonappl.

KockbiwTbl/ewipriwTi 11 xai backaHaa, anekTp Kypan
TEMEHipeK aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy Kywi
apTKaHfa aiHanbIMAap CaHbl apTagbl.

AWHanabIpy MOMEHTiH OpHaTy

AfHanabIpy MOMEHTiH OpHaTY CakMHACbIHbIH 3 KeMeriMeH
20 feHrel iWiHeH KaxeT aiHanablpy MOMEHTiH TaHhayFa
6bonapgpl. Petrenren bypay MOMEHTI XeTinreHae anekTp
Kypanbl TOKTangbl.

BepinicTih MexaHukanbl TaHAaanybl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIHbIH 5 TOKTayAa
Hemece XXYMbIC iCTen TypFaH aNeKTp KypanbiHAa
KO3FanTy MyMKiH. Bipak oHbl TONbIK XXyKTeny Hemece
MaKcHManabl aiiHanbIMAAP CaHbIHAQA KbiNy MYMKiH
emec.

1-Xbingamapik,

TeMmeH aitHanbIMaap CaHbl; YKeH byprbinay AuameTpiepiMeH

KYMbIC iCTey YLUiH.

2-XKbINAAMAbIK,

YKorapbl atHanbIMAap caHbl; Kili byprbinay AuameTpiMeH

byprbinay ywiH.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TararbiHaany boMbIHLLA KONAAHYA INEKTP Kypanbl apTbik,
XyKTenmenai. KatTbl XyKTenyne Hemece pyKcar eTinreH
AKKYMYNIATOP XYMbIC TeMnepaTypacbliHbiH allMarbiHaH apTbin
3NEKTP Kypanbl eLUiN XapblK AXOA 3NEKTP KypanblHAa
XbIMbINbIKTARAbI. XKyMbICTbI XanFacTbipyaaH anfblH 3NeKTp
KYPanblH CYbITbIHbI3.

TepeH, 3apag )oFanTy KOpFaHbICbl

NuTnin-noHAabIK akkymynsaTop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKbinbl TEpeH 3aps/ XKOFanTyaH KOpFanfaH.
AKKYMYNATOP 3apsabl XOK D0nca anekTp Kypanbl KOpFaHbiC
CXeMachl apKbinbl eLwipineai: anmanbl-canmansl acnan backa
KO3FanManapbl.
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XKbingam ewipy

JKbinaam ewwipy aneKTp KypanbiHbiH AypbIC backapbinybiHa

MYMKiHZiK 6epepi. Keanencok xaHe KyTinMereH peTre anekTp

Kypanbl byprbl aiiHanacbiHaa anHanca anekTp Kypanbl eLwesi.

Kbinaam eLwwipy anekTp KypanblHAa XapblK AMOL,

XbINbINbIKTAYbl apKbINbI KOPCETiNeAi.

KaiiTa icke Kocy ywiH KoCKbiLLl/eLwipriluTi xibepin KaiTa

nanaanaHbliHbI3.

> Xbinaam ey TeK INEKTP KypanabiH MaKCHManAbl
YMBICTbIK alHanbiMAap CaHbIMEH XXYMbic icTen
GypFbinay MalMHACLIHbIK OCiHAE epKiH aliHanFaHaa
FaHa XXyMmbIc icTeyi MyMKiH. On yLLiH Colikec Kyigi
TaHAaHbI3. OHTNECe XbiNLaM eLipy KocbinManabl.

Mainpganany Hyckaynapbl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIH HEMece NanAanaHy
TYPiHiH aybICTbIPbIN-KOCKBILWbIH Tipenrexie
KbIMKBITbIHBI3 HeMece aliHaNAbIPbIHbI3. DiiTnece
3NEKTP KypasnblH 3aKbIMAAY MYMKiH.

» JneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewipinrex Kyiae
KOWMBIHbI3. AifHanbim XaTKaH XKyMbIC Kypanfapbl Cbipfbin
KeTYi MyMKIH.

Bypayblw butanapbiH Hemece ambeban buTa ycTarbllLbIH

arbiM TacTay YLWiH Kemek caiMaHabl nanganaHyra bonaapl.

> LLlanbl Ken KopLuayAa XYMbIC icTereHge anekTp
Kypanbl icTemei Kanybl MyMKiH. Erep anekrtp Kypanbl
Ke3[eiCcoK icTemeii Kanca, Kemip KbINWbIKTbI Wwewwin
OHbl TekcepiHi3 (“Kemip Kbinwakrbl anmacTbipy”
6enimiH KapaHbi3).

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

> AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHpaaii-ak, aneKTp Kypangbl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHae WbIFapbiHbl3.
Keaneicok KocbinFanaa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIWiH aneKTp KypanmeH
XenpeTkil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Kemip Kbinwakrbl anmactbipy (C cypeTiH KapaHbi3)

KeMmip KpiniuakrapibiH, y3blHabIFbIH 9P 2 -3 ai CalblH

TeKcepin, kepek bonca kemip KbinlwakTapabl aMacTblpbiHpI3.

ELuKaLaH Xanfbl3 FaHa KOMIpP KbINLLAKTbI anMacTbipMaHbI3!

Eckeprne: Tek Bosch apKbinbl anbiHFaH 6HIMiHi3re apHanFaH

KeMip KblnwiakTap/bl NanfanaHbiHpi3.

- Kaknakrapabl 6 carkec bypayblwwneH 6ocaTblHbl3.

- Cepinne KpiCbIMbl aCTbIHAA TYPFaH KEMiIp KbiNWaKTapabl
14 anmacTbipbin KaknakTapabl kaita bypan KOMbIKbI3.

bartapes xyMbic icTemen xarca, Bosch anekTp

KypanaapblHblH 6KINETTi CEPBMCTiIK OpTanbiFbiHa HapblHbI3.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMEi XOHAEY XaHe KyTY,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwexrep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onapfiblH KocanKpl benwekTepi Typanbl CypakTapblHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalLacbIHaaFbl
10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XEHAEY XaHe Keningi KbI3MeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHga Tek “Pobept bow”
h1pManbik HemMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbIBMET KOPCETY
OpTanblKTapbiHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onmMeH akeniHreH eHimaep i nanganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacoi3

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOpPNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyLubl
AKKyMyNATOPNapabl Kewleae KoCbIMLLA KyXKaTrapchl3
TacbiMangian anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHakbl Tanantappl
caktay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbIMAaNFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOp/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAaH OpaHbl3.
KaxeT bonca, KoCbIMLIA YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.
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Kapere xapary

33/) INeKTp Kypanaapzsl, akkyMynaTopnapfbl, kepex-
}A XapaKTapfbl XoHe opay MaTepuanaapbiH
3KONOTUANbIK TYPFbIAaH AYPbIC yTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepex.
INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnap/bl/6bata-
peAnapbl i KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
Tek kana EO engepi ywin:
INeKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
GoibiHwwa 2012/19/EU aupexTvBacbiHa
*aHe 2006/66/EC HopMacbiHa cait
Xapamchbl3 ANEeKTP Kypanaap/abl, akaynbl
Hemece nanganaHbinfFaH
akKkymynaTopnap/bl/6atapesnapabl benex
XMHAY KepeK aHe 3KONOrMANbIK TYPFblAaH AYPbIC
YTUNU3aLMANayFa Tanchbipy Kepek.
Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHA-HOHABIK:
“Tacbimanpay” TapayblHgarbl, 134

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

BeTiHgeri HyCKaynapabl OpbiHAAHbI3.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice oripen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. Imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de
gaurit si masini de gaurit/insurubat

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.
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GSR 140-LI/GSR 180-L1/
GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-

late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-

belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-

gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rdsucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubérii si de-

surubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate

agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.

[ . Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
j@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
m umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincdlzeasca.
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Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si slabirii de suru-
buri cat si gduririi in lemn, metal, ceramica si material plastic.
GSB este in mod suplimentar destinata gauririi cu percutie in
cdramida, ziddrie si piatra.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
1 Sistem de prindere accesorii
2 Mandrind rapida

3 Inel de reglare pentru preselectia momentului de
torsiune

4 Comutator de selectie a modurilor de functionare
(GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Comutator de selectie trepte de turatie
Capac
Acumulator
Tasta deblocare acumulator
Lampd de lucru
10 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
11 intrerupator pornit/oprit
12 Maner (suprafata de prindere izolatd)
13 Adaptor universal de prindere*
14 Perii de carbune
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O oo ~NOo G

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
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Date tehnice
Masina de gaurit si ingurubat cu GSR 140-LI GSR 180-LI GSB 140-LI
acumulator
Numér de identificare 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Tensiune nominald V= 14,4 18 14,4 18
Turatie la mersul in gol
- Treapta 1-a rot./min 0-450 0-450 0-450 0-450
- Treaptaa 2-a rot./min 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Numar percutii rot./min - = 0-27 000 0-27 000

Moment de torsiune maxim in-

surubare moale conform

1S05393 Nm 18’ 21 18’ 21
Moment de torsiune maxim in-

surubare dura, conform

1S05393 Nm 50’ 54’ 50" 54’

Diam. maxim de gaurire
(treapta 1-a/2-a)

- Lemn mm 32 35 32 35
- Otel mm 10 10 10 10
- Zidarie mm - - 8 10
Sistem de prindere accesorii 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Diam. max. suruburi mm 8 10 8 10
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Temperaturd ambianta admisa
- intimpul incarcarii © -15... +50 -15... +50 -15...+50 -15... +50
- intimpul functionarii” si al

depozitarii © -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Acumulatori recomandati GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

incércatoare recomandate AL1814CV AL 1814 CV AL1814CV AL1814CV

incarcitoare recomandate

pentru acumulatori cu sistem

de incarcare inductiva GAL18...W GAL 18...W
“in functie de acumulatorul folosit

** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI/ GSB 140-LI

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 89 dB(A); nivel putere sonora
100 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 88 dB(A); nivel putere sonora
99 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!
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Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectori-
ala a trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Gaurire in metal:

ER 2
m/s

* » mjs?

Gdurire cu percutie in beton:

a m/s?

K m/52

insurubare:

a m/s?

K m/s?
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<2,5 2.8 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0
- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zd de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incarcarea acumulatorului

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneazd acumula-
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 7 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 8. Cat timp acumulatorul este introdus in scula
electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui arc.

e 2

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tasta de debloca-
re 8 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragandu-|
spre inainte. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Deschideti mandrinarapida 2 invartind-oin directia de rotatie

0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

Tnvartiti puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 2 in direc-

tia de rotatie @. Astfel mandrina se va bloca automat.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze 0 masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
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Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 in
pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-
troduceti acumulatorul incarcat 7 in méner pana se incliche-
teaza perceptibil si se afla la acelasi nivel cu méanerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)
Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 11 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.
Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 10 spre stan-
ga, pana la marcajul opritor.
Functionare stanga: Pentru sldbirea respectiv desurubarea
suruburilor apasati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 10 impingandu-l spre dreapta, pana la punctul de opri-
re.
Reglarea modului de functionare

Gaurire
g GSR 140-LI, GSR 180-LI:
d Setati momentul de torsiune dorit cu inelul de re-

glare pentru preselectia momentului de torsiune
3

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,Gaurire®.
insurubare

GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

Pozitionati inelul de reglare pentru preselectia
momentului de torsiune 3 pe simbolul ,Insuruba-

re®.

GSB 140-L1, GSB 180-LI:

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,Insurubare®.
Gaurire cu percutie (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

I Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor
de functionare 4 pe simbolul ,,Gaurire cu percu-

tie™.

[N\ 3

Pornire/oprire
Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupdtorul pornit/oprit 11 si tineti-l apasat.

LED-ul9 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 11
este pe jumatate sau complet apasat si face posibild ilumina-
rea locului de insurubare in caz de lumina nesatisfacatoare.
Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 11.

0 apasare ugoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 11 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Preselectia momentului de torsiune

Cu inelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 3 puteti preselecta in 20 trepte momentul de torsiune ne-
cesar. Accesoriul se opreste imediat ce este atins momentul
de tosiune reglat.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 5 atunci cand scula electrica este oprita sau
cand aceasta este in functiune. Totusi nu ar trebui sa o
faceti in timpul solicitarii maxime a masinii sau cand tu-
ratia acesteia a atins nivelul maxim.

Treaptaal-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gauri cu di-

ametre mari.

Treaptaa2-a:
Domeniul turatiilor inalte; pentru executarea gaurilor de dia-
metre mici.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitatd. In caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, scula electrica se va opri din functionare iar LED-ul a-
cesteiavaclipi. Lasati scula electrica sd se raceascd inainte de
a continua lucrul.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

Oprire rapida

Dispozitivul de oprire rapida ofera un control mai bun asupra

sculei electrice. in cazul rotirii imprevizibile a sculei electrice

in jurul axei burghiului, aceasta se opreste din functionare.

Oprirea rapida este semnalizatd prin clipirea LED-ului sculei

electrie.

Pentru repunerea in functiune eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit si actionati- apoi din nou.

» Deconectarea rapida se poate declanga numai atunci
cand scula electrica functioneaza la turatia maxima de
lucru si se poate roti liber in jurul axei burghiului. Selec-
tatiin acest scop o pozitie de lucru adecvatd. In caz contrar
nu este garantata deconectarea rapida.
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Instructiuni de lucru

> impingegi respectiv rotiti intotdeauna pana la punctul
de oprire comutatorul de selectie atreptelor de turatie.
Altfel scula electrica se poate defecta.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Pentru extragerea capului de surubelnitd sau a suportului uni-

versal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o unealta
ajutatoare.

» Lucrul in mediu foarte poluat cu praf poate provoca de-
fectarea sculei electrice. Daca scula electrica se defec-

teaza brusc,demontati periile colectoare si controlati-
le (vezi paragraful ,Schimbarea periilor de carbune®).

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Schimbarea periilor de carbune (vezi figura C)

Controlati lungimea periilor de carbune la interval de aproxi-
mativ 2 - 3 de luni, si schimbati cele doua perii de carbune,
daca este necesar.

Nu schimbati niciodata numai o singura perie de carbune!

Indicatie: Folositi numai perii de carbune achizitionate de la
Bosch si care sunt destinate pentru aceasta scula electrica.

- Slabiti capacele 6 cu o surubelnita adecvata.

- Schimbati periile de carbune 14 tinute pe pozitie prin pre-

siunea arcurilor si insurubati la loc capacele.
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romana | 141

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

jul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform Di-
rectivei Europene 2006/66/CE, acumulato-
rii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful ,Transport®, pagina 141.

Sub rezerva modificarilor.

—
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHH-

Te No-A4oNny yKasaHWA MOXe fa 0BELE 10 TOKOB yaap, NoXxap
VI/MI'IM TEeXKHW TPaBMU.

CbXxpaHABaiTe Te31 yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaH1AT No-[0My TEPMHUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» MopaabpxaitTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06peE oc-
BeTeHO. be3nopsAgbKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETNEHHE
Morart Zia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAO0BA 3M0M0-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NecHO3anan1uMH TeUHOCTH, Fa30Be HNU NPaxo-
obpa3uu Mmatepuany. Mo BpeMe Ha paboTa B N1EKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia Bb3n/name-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHKe, LOKATO PaboTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyai He ce
[oNyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbC 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He u3-
non3saiiTe afanTepH 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHM LLENCENU U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbsareaiite gonupa Ha TANOTO BN Ao 3a3eMeHN Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeLyu U XNagUNHH-
uM. Korato 1an01o By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap e No-TonAM.

» MpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €/1EKTPOUHCTPYMEHTA No-
BMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 42 HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena Unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. Mpeana3Baiite kabena oT HarpABaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH pbbOBE HNK [0 NOABWKHH
3BEHa Ha MaLMHK. [oBpPeeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBENWUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiTe Camo yAbMKHUTENHU kabenu, noaxoaALM 3a
pabota Ha OTKpUTO. M3N0N3BAHETO Ha YAb/IKUTEN,
npefHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3NOoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 32 yTEUHHM TOKOBe. /3M0N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

bBesonaceH HauMH Ha paGOTa

> bbaere KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTENHO AencT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTE NPeAnasnuBeo U pasymHo. He
u3nonspanre €NIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo cTe ymope-
HU UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUHU BeLleCTBa, aNkKo-
XO0n Unu ynoﬁBamu nekapcrBa. EfuH mur pascesHocT
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe [ia UMa 3a No-
CneacTBue USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

> Paborterte c npepna3saiyo paboTHo 06NEeKNo U BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOXOMIALLM 33 NON3Ba-
HUA ENEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€AHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXarenHa Macka, 3apasu
NNbTHO3aTBOPEHHW 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alLuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmrenu (aHTuoHu), Hamanssa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3M10M0NyKa.

» WU3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHnue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM a NoCTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,H3KMIUEHo . AKO, Korato
HOCHTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBAY, K aKo NOAABaTe 3aXPaHBalLo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUEH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPyA0Ba 310M0-
nyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH 1 Fra@UHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLIO CE 3BEHO, MOXE [1a TPUUMHU TPaB-
MU.

» U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXEHNS Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NoNoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noAabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

> Pabortere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH NK yKpawweHua. [IpbXre KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHME OT BbPTALLYM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeEHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1aTa, AbAruTe KOCH Morar fia bbaar 3axBaHaT 1 yB-
NIeUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA € BKNIoYeHa H
(byHKUHOHMPaA U3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnupa-
LlMOHHa CUCTeMa HaManfABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
[enuara ce npu pabora npax.
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TPHWKNUBO OTHOLEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npeToBapBaiiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3saii-

Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3BaTe NOAXOAALLMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH!A OT NPOM3BOAMTENSA [1Uana30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3nonssaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO NYCKOB

npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe f1a 6b/ie U3KMIOUBaH M BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa Obae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPOMKUTE HA @NEKTPOUHCTPY-

MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnHU NpUcnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NoN3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxKaanTe akymynaropHara 6arepusa.
Tasu MapKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3a/IeNCTBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHsABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-

[LieTo He Morat aa 6baar gocTurHaty ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha paboTa C TAX M He Ca Npoueny Teau
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fja bbaar uknioum-
TENHO ONacHH.

» MopabpkanTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPUKNHUBO.

MpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BeHA (PYHKLHOHU-
par b6e3ykopHo, ianyu He 3aKNUHBAT, faNH UMa CUYNEHH
WNK1 NOBPefeHH AeTaiiNu, KOUTO HapyLaBaT UNK U3Me-
HAT (DYHKLMUTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpHxeTe no-
BpefieHNTe feTainu fa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHMTE 3M10MONYKH Ce ib/KaT Ha Heobpe noaabpxa-
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» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3Ba-
Te camMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnMuHK akyMy-
naTopHu batepun Moxe Aa Npeau3BrKa TPYAOBA 3M10MONY-
Ka U/unu noxap.

» lpeanasBaiiTe HEW3NON3BaHKTE aKyMyNnaTopHH baTe-
MM OT KOHTaKT C FONeMH AW MaNKK MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNaMmepH, MOHETH, KNIOUOoBe, MMPOHH, BHHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
eAnHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na 6baar usrapAaHnA UK noxap.

» [pu HenpaBHAHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
puA OT HeA MOXKe ja U3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoxxaTta Bu no-
najiHe eneKTPONuUT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€eH NeKap. ENnekTponuTbT Mo-
e [1a NPen3BMUKa U3rapAHUA Ha KoXara.

MopabpxaHe

» [lonycKaiiTe pPEMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLHUPaHHU cneunant-
CTH H CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPHTHHANHH pe3ePBHH
yacT. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHusn 3a 6esonacHa pabota 3a 6opmaLunHu 1
BHHTOBEPTH

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» [pu yaapHo npobuBaHe pabotete ¢ wymosarnywure-
nu (antrdhouu). MpoabIKUTENHO Bb3AEHCTBUE HA CHNEH
LYM MOXe fia NPean3B1Ka 3aryba Ha cnyx.

GSR 140-LI/GSR 180-L1/
GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Korato u3nbnusBate AeHHOCTH, NMPH KOUTO paﬁotuunr

HYW €NeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» Moapbpixaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu U uucTH. [1o0Ope NOAAbPIKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBE OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3snonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Cb06pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTend. Mpwu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BUA W ONepaLm, KouTo TPAOBa Aa U3NbNHKTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npenBULEeHUTE OT NPOU3BOANUTENA NPUNOXKEHNA NOBHULLA-
Ba OMACcHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

[PHXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNnaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBA, NPENnopbYBaHH OT
npou3BoguTens. Korato u3nonasare 3apsiHu1 yCTpoi-
CTBa 32 3apeXaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu bate-
pWM, CbLLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

MHCTPYMEHT WM BUHTa MOXKe A1a NONajHe Ha CKPUTH
noj NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA HanpeXeHHe,
BHUMaBaWTe a ONHUPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
[10 U30NUPaHUTE PLKOXBATKH. [1DW KOHTAKT C NPOBOIHNK
nof HanpexeHue T MOXe A Ce Npeaajie Ha MeTanH1Te
€NEMEHTH Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA U [1a NPEN3BHKa TO-
KOB ynap.

» U3nonsgaiite cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca

BKNIOYEHHU B OKOMMNNEKTOBKaTa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
T1a. MNpu 3ary6a Ha KOHTPON Haf ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)Ke [la Ce CTUrHe 10 TPaBMH.

» WU3nonssaiiTe nogxoasiuy ypeau, 3a ia npoBepuTe 3a

HanW4MeTo Ha CKPUTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vnu TpbbonpoBoau, HNK ce 0bbPHeTe 3a HHGOpMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabauTenHu cnyxom.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAM MOXE fia NPeAU3BUKA NOXap UMK TO-
KOB yfiap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [1a NPeaus-
BMKA eKCNNO3KA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOA NPeau3-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTePUANHU LLETH.
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» AKo pabOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO
M3KNioueTe eneKTPOMHCTPYMeHTa. BbaeTe nogroTBeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha ronieMH peaKLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NpPeAn3BMKBAT OTKAT. ENeKTpOMHCTPYMEHTLT Bno-
KuUpa, aKo:

- bbae NpeToBapeH Unu
- Ce 3aKNuHK B 0bpaboTBaHua aeTann.

» [ipbiKTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe U
pa3BKBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO Aia Bb3HUKHAT CUIHH
peaKUMOHHN MOMEHTH.

» OcurypsBaiTte obpaboTrBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ noAxoaALM npucnocobneHra unu ckobw, e 3actono-
PEH 10 31paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 IbPXHTE C
pbka.

» Mpeny fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbPTEHETO fja CNpe HambAHO. B NpoTMBEH cryyai 13-
MON3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a A0NPe Apyr
npeameT ¥ a pefiM3B1Ka HEKOHTPONIMPaHO NpemMecTBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbLiecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbefjUHEHHE.

Mpepana3Baiite akymynatopHata 6arepusa ot Bu-
[m COKH TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeAcTBHE Ha Npo-
3,7 ABMKHTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHa ClTbHYeBa
QK

CBETNHHA UK ObH, KAKTO U OT BOAa U OBNAXHA-
BaHe. CbLeCTBYBa ONACHOCT OT eKCNNO3KA.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHUNHA €KCNNOATaLMUA OT aKy-
MynaTopHata batepus morar fa ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKO ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouu,. Mapute morat
12 Pa3APasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» UsnonseaiiTe akymynatopHata 6aTepua camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 32 KOIHTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e NpeanaseHa oT 0NacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» lpeameTy ¢ ocTpH pbboBe, Hanp. NMPOHU UK OTBEPT-
KH UMK CUNHK MEXaHHUHH Bb3[eHCTBHA MOraT ja no-
BpeAAT akyMynaTtopHata 6atepua. Moxe na bbae npe-
[QM3BUKAHO BbTPELIHO KbCO CbeIUHEHME U aKyMyNnaTopHa-
Ta baTepua MoXe [1a ce 3ananu, 4a 3anyLiu, 4a eKCrnoau-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHUTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [0BEfie 10 TOKOB YAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaLlara ce KOp1La C pUrypuTe 1, Aoka-
TO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCNNOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeaiHa3HaueH 3a 3aBUBaHE U pas-
BWBaHE Ha BUHTOBE, KaKTO 1 3a NpobKBaHe B [bPBECHH U Ke-
pamuuHu MaTepuanu u nnactMack. Mogenst GSB ocBeH ToBa
€ NMOAXOAALL 1 3a YAAPHO NPoBKBaHE B TYX/H, 3UAAPHA 1 Ka-
MEHHM MaTepUani.

Nlamnara Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a
HenocpeAcTBEHO OCBETABAHE HAa 30HATa Ha pa60Ta nHee
noaxoAsLLa 3a 0CBETABAHE Ha NOMELLEHHA UMK 33 BUTOBM Lie-
nn.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMEHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHACA 10 U300 PAXKEHNATA HA CTPAHULIUTE C (UTYPHTE.

1 THe3po

2 [laTPOHHHK 3a 6bp30 3axBallaHe

3 TpbCTeH 3a NpefBapUTENHO PEryNUpaHe Ha BbPTALMA
MOMEHT

4 TpeBKniouBaTen 3a pexuma Ha pabota (GSB 140-Ll,
GSB 180-LI)

[peBkntouBaten 3a npeaaBKuTe

Kanak

AkymynatopHa batepus

OcBoboxpaaBalLy byToHK 3a akyMynaTopHata barepus
PaboTHa namna

10 [MpeBkntouBaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe

11 MyckoB npekbcBay

12 PbkoxBaTka (M30n1paHa noBbPXHOCT 32 3aXBalljaHe)
13 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*

14 BbrneHoBu uetku

*U306pa3sennTe Ha IUrypUTE M ONUCAHUTE AOMBIHUTENHK NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOYEHN B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbNHUTENHHTE Npucniocobne-
HUA MOXETe fla HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHK-
TenHu npucnocobnenna.

O o0 ~NOo G
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TexHHUeCKH BaHHH

KatanoxeH Homep 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
HomuHanHo HanpexeHue V= 14,4 18 14,4 18
CKopocT Ha BbpTeHe Ha npa-

3eH o4

- 1. npepaska min’t 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.npeaaBka mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
YecToTa Ha ypapuTe min’t - = 0-27 000 0-27 000

Makc. BbpTALL MOMEHT NpK Me-

KO BUHTOBO CbefIMHEHHE MO . . . .
IS0 5393 Nm 18 21 18 21
MaKC. BbPTALL MOMEHT Npu

TBbPAW BUHTOBH CbeAMHEHHA

cbrnacHo IS0 5393 Nm 50’ 54’ 50" 54’
Makc. @ Ha npobuBaHuA 0TBOP

(1./2. npenaska)

- BAbPBO mm 32 35 32 35
- BCTOMaHa mm 10 10 10 10
- B3WaapuAa mm - = 8 10
'He3p0 2a paboTeH
MHCTPYMEHT 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 8 10 8 10
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
[lonyctuma Temneparypa Ha
OKOfHaTa cpefia
- npu3apexgade e -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- no BpeMme Ha pabota W 3a

cKnagupaxe °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
NpenopbuMTENHM aKyMynaTop- GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
Hu batepum GBA 18V...W GBA 18V...W
NpenopbuMUTENHU 3aPALHH
ycTpoicTBa AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814 CV

[TpenopbunTenHu 3apagHU yc-

TPOWCTBA 3a UHAYKTUBHM aKy-

MynaTopHu batepuu GAL 18...W GAL 18...W
“B 3aBUCUMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynaTopHa batepus

** OrpaHUueHa NPOU3BOAUTENHOCT NPy Temnepatypu <0 °C

UndopmaLua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LWYM ca onpeaeneru cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1/ GSB 140-LI

PaBHHLLETO A Ha reHeprpaHKs LLyM 0OMKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 89 dB(A); MolHocT Ha 3Byka 100 dB(A).
HeonpepenerHocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywutenu!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

PaBHMLIETO A Ha reHepupaHua LyM 06MKHOBEHO €: paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 88 dB(A); MoLHOCT Ha 3ByKka 99 dB(A).
HeonpepeneHocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

Bosch Power Tools 160992A34L1(15.9.16)
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MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaunuTe a;, (Be-
KTOpHaTa CyMa Mo TPUTE HanpaBneHus) v He-
onpeneneHoctTa K ca onpefenexu cbrnacHo
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

MNpobueaxe B MeTan:

a m/52
K m/s?
YnapHo npobuBaHe B HETOH :

ay m/s?
K m/52
3aBuBaHe/pasBuBaHe:

a m/s?
K m/s?

<2,5 2.8 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

[NocoueHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUBPALMK e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHgaptanpaHa B EN 60745, n Mmoxe aa cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eAuH C ApYr. To e NoaxoaA-
L0 CbLLO W 32 NPeABap1TENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTO OT BUOpaLmu.

[NocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLnK e npeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-ueCcTo CpeLLaHUTe NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKko obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbae M3Mnon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCKo 0bCNyXBaHe, HUBOTO HA
BUOpaumMKTe MoXe Aia ce pa3nuuasa. ToBa by Morno fa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BMbpaLyuK B Npo-
L|eca Ha pabora.

3aToyHata npeLeHka Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na 6baart B3MaHW NpenBu, M NepUoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNoueH Ui paboTw, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUUTENHO 1a HAMANW CYMapPHOTO HATOBapBaHe
oT Bubpaumu.

lMpeanuceaiiTe 4OMbNHUTENHM MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha pa-
boTeLua ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
bpauuute, HanpUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHusaLus Ha pabort-
HUTE CTbIKK.

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

YnbTBaHe: AKyMynatopHata batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO
3apefeHa. 3a ja JOCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepus, Npenu MbPBOTO i U3NON3BaHe A 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-iHOHHaTa akymynatopHa batepus mMoxe aa bbfe 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa AbnroT-
paitHocTTa 1. [pekbcBaHe Ha 3apeaaHeTo ChLLO He i BPeau.
NuTHeBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpely
MbHO Pa3pexzaaHe OT enekTpoHHKA Mogyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npu paspexpaHe Ha akymynatopHara ba-
TepUA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIouBa OT NpeanaseH
npekbceay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa Aa ce [BUKH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa He NPoAbMKaBaNTe fja HaTHCKATe MYCKOBUA Npe-
KbCBau. AkymynatopHara batepus moxe fa bbge nospe-
LeHa.

WUsBaxxaaHe Ha akymynaTopHara barepua
AKymynaTopHata batepus 7 e C iBe CTeneHu Ha 3axBallaHe,
KoeTo TpAbBa Aa NpeaoTBpaTv NafaHeTo i NpM HaTUCKaHe no
HeBHUMaHH1e Ha byToHa 3a 0CBODOXIaBaHe Ha akyMynaTop-
Hata batepus 8. Korato akymynatopHata barepus e nocrase-
Ha B eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NPUObPXKA B HY)XHATa NO3ULUA
OT NPYXHMHa.

e »2.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynaTtopHata barepus 7 HaTUCHeTe oc-
BoboxpaasaLua byToH 8 1 n3BageTe akymynatopHata bare-
pUA Hanpes oT eNekTPOUHCTPyMeHTa. MpH ToBa He npuna-
raite cuna.

CmsAHa Ha paboTHMA MHCTpYMeHT (BUXKTe cur. A)

» Mpeav Aa M3BbpLIBaTE KAKBHUTO K ja € AEHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAHa Ha pabOTHHA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TPaAHCNOPTHpaTe UK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHata 6atepus. CbLyecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 33[1eMCTBaHE Ha NyCKOBUA NPeKbCBay No
HEeBHUMaHHKe.

Pa3sTBopeTe NaTpOHHMKA 3a 6bP30 3axBalyaHe 2 upe3 3aBbp-

TaHe B nocoka @, 1oKaTo PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe fia bb-

[le nocTaBeH. BkapaiTe UHCTpYMeHTa.

3aBbpTeTe CUNHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha NaTPOHHKKA 3a Hbp30

3axBalliaHe 2 B nocokara @. C ToBa NaTPOHHUKbLT aBTOMATHU-

HO 3aCTONOPABA PAbOTHUSA UHCTPYMEHT.

160992A34L[(15.9.16)
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Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» lpaxoBeTe Ha MaTepHani KaTo CbAbPXXaLLu onoso 6ou,
HAKOM AbPBECHU BUAOBE, MUHEPaNHW MaTepHanu u me-
Tanu MoOrar fja ca onacHH 3a 3apaBeTo U Aa NPean3BH-
KaT anepruyuHu peakuuu, 3abonasaxe Ha guxatenHure
MbTHILA u/unn pakoBu 3abonsasauua. [lonycka ce obap-
00TBaHETO Ha a3becToChAbpPKaLlW MaTepUanit Camo OT Cb-
OTBETHO 0bYyueHM nLa.

- OcurypsBsaitte 40bpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBa¥Te BanuagHuTe BbB Ballata CTpaHa 3aKOHOBM Pas-

nopeaodu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bsareaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO [ia CE CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTpoHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocraBAHe Ha aKkyMynaTopHara batepua

YnbTBaHe: M13non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto
He Ca NpefHasHaueHu 3a Bawwua enekTpoOMHCTPYMEHT, MOXe
[1a Npean3BKUKa HENPABMNHOTO MY (hYHKLIMOHUPaHE WNW Aa ro
noBpeau.

[MocTtaBeTe npeBKntouBaTens 3a nocokata Ha BbpTeHe 10 B
CPeaHo NonoXeHue, 3a fa NPeNOTBPATUTE BKNIOUBAHE MO He-
BHUMaHKe. NocTaBeTe 3apefeHara akymynatopHa batepus 7
B PbKOXBATKaTa, J0KaTo YCETUTE OTUETNIMBO NPELLPAKBAHE 1
akymynatopHarta batepus bbpe 3axBaHaTa 3paBo B PbKOX-
BaTKaTa.

W360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BUXTe thurypa B)
C nomouita Ha npeskniousatens 10 MoxeTe fia CMeHsTe no-

coKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NP HAaTUCHAT NYCKOB Npexbcsay 11.

BbpreHe HaaAacHo: 3a NpobuBaHe 1 3aBMBaHe HA BUHTOBE
HaTMCHeTe NPEeBKNIOUBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 10 ao
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABO: 3a pa3BKUBaHe Ha BUHTOBE HAaTMCHETE Npe-
BK/IOUBATENA 32 NOCOKATa Ha BbpTeHe 10 10 ynop HagAcHo.
WU360p Ha pexxuma Ha paborta
Mpobusane
; GSR 140-LI, GSR 180-LI:
d HacTpo#Te npbCTeHa 3a BbPTALLMA MOMEHT 3 Ha
XENaHWA BbPTALL MOMEHT.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

MocTaBeTe NPEBKIOUBATENA 32 PEXMMA Ha Pa-
6ota 4 Ha cumBona ,MpobuBaHe”.
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3aBuBaHe

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

lMocTaBeTe NpbCTeHa 3a BbPTALLMA MOMEHT 3 Ha
cUMBONa ,,3aBMBaHE".

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

locTaBeTe NpeBKOYBATENS 32 PEXMMA Ha pa-
6ota 4 Ha cumBona ,3aBuBaHe".

YaapHo npobusane (GSB 140-L1, GSB 180-LI)
locTaBeTe NPeBKMOUBATENA 32 PEXMMA Ha pa-
60ta 4 Ha cumBona ,yaapHo npobusaxe".

[N\\3

T

BkniousaHe u H3kniouBaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afpb-
XTe MycKoBuA npekbcBay 11.

CBeTOAMOABT 9 CBETH NPU NONYHATUCHAT UK U3LANO HATH-
CHaT NycKoB NpekbcBay 11 ¥ No3BonABa 0CBETABAHETO Ha
MACTOTO Ha 3aB1BaHe NPH HebNAronpPUATHN CBETMHHU YCno-
BUA.

3a ;1a necTuTe eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH Camo Koraro ro non3sare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKOpocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MYCKOBMA Npekbcaay 11,
Mo-neK HaTUCK BbpXY MycKoBHA Npekbeaay 11 Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBA W CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT

C nomolwTa Ha NpbcTeHa 3 MOXETe NPeABapPUTENHO Aa Ha-
CTpOUTE BbPTALLMA MOMeHT Ha 20 cTeneHu. Npu focTUraHeTo
Ha M36paHMH BbPTALL MOMEHT pa60THMHT MHCTPYMEHT cnupa.

MexaHuueH peaykTop

» MoxeTe fja npeBKloYBaTe NpefaBKuTe C NpeBKAio-
yBatens 5 B NOKOH MNH LOKATO eNEKTPOUHCTPYMEHTLT
pabotu. Bce nak ToBa He TPAGBa Aa ce NpaBK NoA MbAHO
HaToBapBaHe UMM NPH MaKCMManHa CKOpPoCT Ha BbpTe-
He.

MpepaBka 1:

HucbK AManasoH Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe; 3a paboTa cbe

cBpegana c ronAm uameTsp.

MpepaBka 2:

Bucok aranasoH Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe; 3a besyfapHo

npobuBaHe ¢ Manbk AMaMeTbp.

TemnepatypHa 3awyuTa OT NpeToBapBaHe

Mpu non3gaHe CbobPa3HO UHCTPYKLMKUTE ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT He MOXe Aa Obfie NpeToBapeH. Mpy TBbpae ronamo
HaTOBapBaHe UMK NpU U3NU3aHe OT ONYCTUMMA TeMNeparty-
peH WHTEPBaN Ha aKyMynaTopHaTa barepus eneKTpOMHCTpY-
MEHTBT Ce U3K/I0UBA M CBETO[MOABT My 3anouBa fja Mura.
Mpeav aa NpoabmkKUTe paboTa, M3uaKaiTe eNneKTPOMHCTPY-
MEHTBT J1a Ce OXNaau.

Bosch Power Tools
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3awmra cpely nbAHoO paspexaaHe

NTHeBo-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpewly
MbHO Pa3pexzaaHe oT enekTpoHHKA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Npu pa3pexaaHe Ha akymynaTopHara ba-
TepusA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IouBa OT NpeanaseH
NpeKbcBay: PaboTHHAT MHCTPYMEHT CiUpa Aa ce ABUXKM.

Bbp30 U3KnouBaHe

Bbp30T0 U3KNtouBaHe npeanara no-4obbp KOHTPON Hajl enex-
TPOMHCTPYMeHTa. P HenpenBHUANMO 3aBbpTaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA OKO/O 0CTa Ha CBPE/L/IOTO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Ce U3KNI0UBA aBTOMATUUHO.

3aieiCTBaHETO Ha cucTeMata 3a 6bp30 M3KIIOUBAHE Ce CHT-
HanM3upa upes M1raHe Ha CBETOMO/A Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHE CHETE NYCKOBMA NPEKbCBaY U ro

HaTUCHETE OTHOBO.

» Bbp30T0 H3KMIOUBaHE Ce 3aAeHCTBa CaMO aKO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTbT paboT Ha MaKCMManHa CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe U MOXe f1a ce BbPTH CBO60HO OKOMNO 0CTa Ha
cBpeanoto. 3a Lenta u3bepere noaxoaALla pabotHa no-
3uums. B npoTvBeH cryyai 6bp3oTo U3KniouBaHe He yHK-
LMOHMPA.

Yka3aHud 3a pabota

» MpemecTBaiiTe NpeBKNIOYBaTENs 3a NpefaBKuTe,
pecn. 3aBbpTaiTe NpeBKNIOYBATENA 3a peXXHMa Ha pa-
60Ta BUHaru fo ynop. B npoTuUBEH Cyyal enekTpouH-
CTPYMEHTBT MOXe [1a CE NOBPEefH.

» [lonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BupTawmaT ce paboTeH UHCTPYMEHT MO-
e [1a ce U3METHe.

3a/1a IeMOHTUPATE HaKpaiHWLM 3a 3aBUBaHe/pa3BUBaHe

UMK YHUBEPCANHOTO rHE310 33 HAKPAMHULM, MOXKETE f1a 13-

Mno3BaTe NOMOLLEH UHCTPYMEHT.

» Pabotara B cunHo 3anpalueHa cpefa Moxe Aa npeaus-
BHMKa CIHPaHe Ha eNneKTPOABHraTens Ha eneKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO eNneKTPOUHCTPYMEHTBT Cnpe BHe3an-
HO, IEMOHTHPalTe BbIMEHOBHTE UeTKH U I NpoBepeTe
(BHxTe paspen ,,3aMAHA Ha BbIMEHOBHTE UETKH®).

MopabpxaHe H cepBu3

MopabpkaHe H NOUUCTBaHE

» Mpeay Aa n3BbpLIBaTe KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTMpaTe HNK CbXpPaHABaTe, AeMOHTHpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbLieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afienCTBaHe Ha NycKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo M 6e3onacHo, NnoAAbpPKa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

3amaAHa Ha BbIneHoBUTe YeTKH (BHxTe chur. C)
lpoBepsBaliTe Ab/MHKUHATA HA BbITIEHOBHTE UETKW NPUONU3H-
TEMHO BEHbX Ha 2 — 3 Mecella ¥ Npu HeobXoAUMOCT r'v 3ame-
HANTE.

Hukora He 3amMeHsiTe camo efjHaTa BbIMEHOBA YeTka!

YnbTBaHe: M3non3sainTe caMmo OpUrMHanH1 BbINEHOBM YETKH
Ha boww, KouTo ca npegHa3HaueHH 3a Baluna enekTpouHCTpy-
MEHT.

- PasBuiiTe 1 1eMOHTMPaNTe kanaukuTe 6 ¢ noaxoasiua oT-
BepTKa.

- 3ameHeTe HamMMpalLLuTe ce Nod AeMCTBMETO HA NPYXMHHA
CWna BbIMEeHOBK UeTkK 14 1 OTHOBO HaBUITE KanaukuTe.

Ako akymynatopHara batepus ce noBpeau Un1 u3xabu, mons,
06bpHeTE Ce KbM OTOPU3MUPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUHCTPYMEH-
M Ha boww.

Cepnus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbKKATA
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyumTe OT HaLlA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U MPUIOKEHUA LLE OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HallinTe
NPOMYKTH W [OMbHUTENHUTE NPUCNocobnenus 3a Tax.

Mons, Npy1 BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaire 10-LMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIraPaHLIMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHW aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3MCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HWTE [OKYMEHTH, KacaeLl NPOAYKTH C NOBULIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHute batepuu Morar fja bbat TpaHcnopTMpaHu
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 fOMbAHUTENHN pas-
PeLUMTENHH.

[pu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIYrv) MMa Creuu-
a/HW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETOo UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.

Manpalwaiite akymMynaTopH1 batepuu camo ako KoprycbT UM
He e noBpe/eH. U3onuparte OTKPUTH KOHTAKTHW KNEMH C Ne-
NALY NEHTU ¥ ONaKoBaMTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce U3MeCTBaT B OMaKoBKara CH.

Mons, cnassaiTe CbLLO U JOMbAHWTENHM HALMOHANHM Nped-
NUCaHKA.

160992A34L[(15.9.16)
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bpakyBaHe

X3/| ENeKTpOMHCTpyMeHTHTe, akymynatopwTe batephm u
;A JIOMbNHUTENHUTE NpUcnocobnenna TpAbea aa bbaar
npeaaBaHy 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbpXalluTe Ce
B TAX CYPOBHHMU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHU U aKyMYNaTOPHK UK

061KHOBEHM BaTepuu npu bUTOBKUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynotpeba
eNeKTpHUUecKa 1 enekTPoHHa anaparypa u
cbrnacHo EBponencka aupexTuea
2006/66/EO 0brUKHOBEHM W akyMynaTopHu
barepuu, KOUTO He MOraT f1a Ce U3Non3Bart

noseue, TpAbBaaa ce cbbupar oTaenHo v aa bbaat noanaraHu

Ha noaxoaALa npepaboTka 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha Chbp-

alLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

AxymynatopHu unu 0bukHoBeHH batepnu:

Li-lon:

Mons, cnasBaiiTe yKasaHuATa B pas-

nen ,, TpaHcnopTupaxe®,

CTpaHuua 148.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHH.

MakepoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMEHH

OnwTtn 6e36eAHOCHM HANOMEHH 32 eNEKTPHUHH
anapatu

m MPEYINPENYBAHE Mpounrajte ru cure
HaNoOMEHH 1 YNaTCTBa 3a

6e36egHOCT. [PeLLKMTE HACTaHATH KaKOo PeaynTart ofl
Henp1apXyBatbe [0 be30efHOCHNUTE HANOMEHU 1 ynaTcTBa
MOXe [1a NPeAU3BUKaaT eNeKTPUUEH Yap, Noxap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTEbe H 32 BO MOHHHA.

[ToumoT ,.eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
OfIHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTPYeH Kaben) 1 enekTPMUHKM anapaTy LTO KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Unu HeocseTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNO3Hja, kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpaLKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3flaBaat UCKPH, KOW MOXe Aia ja 3ananar npasTa
WNY Napearta.
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» [pxeTe ru Aeuata u ApyruTe NULa Nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpOnaTa Hag ypesaor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
oAroeapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajte npekuHyBau co agantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eNeKTPUUEH anapar. HemeHyBarbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT M COOZIBETHUTE SUAHW [103HM F0 HAMaryBaaT
PU3MKOT OfI eNEKTPUUEH Yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaHjaToPH, LWNOPET H
cprxuaepi. NocTou 3aronemeH pUsuK of eNeKTpUUeH
ynap, [IoKorKy BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTe anapaTi ApXxeTe rv nofaneky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysarbeTo Ha BOJja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHUTE eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a 1a ro 3aKaunTe Hnu
[aro BneyeTte NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, OCTPH
paboBy K NOABHKHHTE KOMMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHNOT UMM CBUTKaH Kaben ro 3aronemyBa pU3UKOT 3a
eneKTprUUeH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUYHUOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAJONKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHE Ha HaABOpPeLUEeH NpocTop.
KopHCcTetbeTo Ha CooaBETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMa/yBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHa He MOoXe fa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanta
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HNH Nnop,
BNMjaHKe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHE NpK ynoTpebaTta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HH NOBPEQH.

»> HoceTe 3awwITUTHa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPEeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3dlUTHTa OA Nh3ratbe, 3allUTUTEH LWNeM
WNK 3alLTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NPUMeEHaTa Ha eNeKTPUUYHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3KUKOT oA, noBpeau.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONHMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
eNeKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKYYKne YPeroT AofeKa e BKNyUeH Ha HarojyBatbe
€O CTpYja, OBa MOXe Aia NPeu3BHKa HecpekKa.
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» WU3BageTe ruanatute 3anogecyBatbe HNK KNy4YeBsnTe 3a
3awpacysatbe, npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKONKy MMa anar Unu Kyy BO HEKOj Of1 [1eNoBuTe

Ha ype/oT LLITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a I0BEE 10 NOBPEAN.

» U3bernyBajre abHOpManHo Apxetbe Ha Tenoto.
3acraHerte Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTpONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeoueKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
noaaneky of NOABWKHNTE AeNoBH. [lecHara obneka,
HaKWTOT MK [loNraTa Koca MOoXe Aa ce 3adarar of
NOABWXHUTE AENOBH.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPHKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrete ro
COOABETHUOT eNeKTPHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNeKTPUUEH anapar Ke pabotute
nopobpo 1 NOCUryPHO BO 33713l€HMOT IOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHKOT anapar, JOKONKY HMa
AedheKTeH NnpeKHHyBay. AnapartoT Koj noBeKe He MoXe
[1a ce BKNyuu UNM UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbenHocTa U
Mopa fia Ce NMomnpasH.

» W3Bneuere ro npuKNyuoKoT 04 SUAHATA A03HA H/UNK
u3Baperte ja 6atepujara, npeg Aa ru cMeHute
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, Aa I 3aMeHHUTe AeNOoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npepynpeayBatbe ro cnpeyyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eneKTPUYHKUOT ypena.

» UyBajTe ru noganeky oa aocaror Ha fea
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He ' KopHcTuTe. OBoj
ypea He cMee Aa ro KOPUCTaT NMLa KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEero AU He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuH1Te anapaty ce onacHu, A0KONKY r1
KOPMCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe M rPUKNUBO ENEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fan1 noaBHKHUTE feNoBH GYHKLUOHKPAaT
6ecnpeKOPHO U He ce 3arNaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTE
[eNnoBH Npea KOPUCTEHETo Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NEeKTPUUHHM anaparTu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1TE anath 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBM 3a ceuetbe NOMaKy ce 3arnaByBaaT U Co HUB
nonecHo ce paboty.

> KopucTeTe r1u eneKTpHMUHKUTE anapaTH, onpemara,
[0flaTOLMTE 33 aNaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynatcTtso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
yCnoBH 1 fiejHocTa LTo Tpeba Aa ce U3BPLUM.
KopucTetbeTo Ha enekTpuuHu anaparv 3a ipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe [1a J0BEE 10 ONACHU CUTYaLnK.

Kopucretbe u paKkyBatbe Ha 6aTepucknoT anapar

» BatepuuTe NonHeTe rM CO NOMHAUM LWTO Ce
npenopayaH1 HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKoNKy NonHayoT Koj € NPUNarofieH Ha eieH coofBeTeH
BUA batepuu, ro KOPUCTUTE CO ApYTH baTepuu, NocTon
0NacHOCT 07 NOXap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepum KOH ce NPpeABHAEHH 33
eNneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug barepuu
MOXe [ia A0BEfe 10 NOBPEaM U ONACHOCT 0 NoXap.

> Heynotpebenara barepuja apxete ja noganexy oa
KaHLeNapucKy CMojyBanku, Ky4YeBH, XXene3Hu napH,
KNWHLM, WpacioBH UMK APYTH Manu MeTanHu
npefMeTH, WITO MOXe fAa NPeAU3BUKaaT
NPeMocCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujaTta MoXe fa Npefn3BUKa
U3ropeHuLM UNK Noxap.

» [pu norpeLuHo KopUcTebe, MoXe fa UCTeue TEYHOCTA
op, batepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonKy
CNnyu4ajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCTINAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 073 batepujaTta MOXe fa NPEANU3BIUKA KOXHU
MPUTALMK UNH U3TOPEHULM.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLEHa CaMo OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CamMo CO KOPHUCTEbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

59366AHOCHM HanoOMeHH 3a AynyankKu u
0ABpPTYBauu

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» HocerTe 3awTuTa 3a CNYXOT NPH YAAPHOTO AAyNuetbe.
M3noxeHocTa Ha byuasa MoXe Aa Bujae Ha rybereTo Ha
CNyxor.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» [ipXeTe ro ypeaoT 3a H30NHPAHNTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BpLIKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa UnH WwpadoT MoXe f4a Hanae Ha CKPUEeHH
eneKTPHUHHU Kabnun. KOHTaKTOT Co CTPYjHUOT Kaben Moxe
METa/IHWTE [1eN10BM Ha YPEAOT Aa M CTaBu NOf HaMoH 1 Aa
[0BE[E /10 eNeKTPHUUEH yaap.

» KopucTeTe ru AONONHHTENHM APLIKH, [OKONKY Ce
MCNOpaYaHH 3aeHO CO eNEeKTPUUHKUOT anar. ['yberbeTo
Ha KOHTPO/aTa MOXe /13 [I0BEMIE f10 NOBPENN.

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
Y NpoHajAeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eneKTPUUHK Kabnu Moxe Aa oBese 0 NoXap U
enekTpuueH yaap. OLWTeTyBabeTo Ha racoBOf0T MOXE Aa
[L0Be/ie 10 eKCNNo3uja. HaBneryBaweTo BO BOJOBOAHHM
LIeBKM NPeau3BMKyBa OLLTETYBatbE.
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» [loKonKy ce 6nokupa anaToT WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHUOT anapar. bupere
NpeTnasnuem co BUCOKUTE PeaKLiuCKH MOMEHTH, IITO
MO)Xe Aa NPeAU3BUKaaT NOBPaTeH yaap. AnaroT WTo ce
BMeTHYBa ce 6noK1pa, [LOKONKY:

— Ce npeontoBapu eNeKTPUYHUOT anat unu

- € HaKpMBEH BO OAHOC Ha NapueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.
> LiBpcTO ApXeTe ro eneKTPUUHKHOT anapar. [pyu

3aLBPCTYBatbe W O[BPTYBatbE Ha LIPAghOBU MOXE fia

HacTaHaT KPaTKOTPajHWU BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auspcrete ro napuero wro ce 0bpaboryea. [Jokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ype[ 3 3aTerHyBatbe UMW MeHreme, Toralu
napueTo WTo ce 0bpaboTysa ce ApXH NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe Aofeka eneKTPUUHHOT anapart coceMa He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot Wwro ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v ja joBene
[0 ryberbe KOHTPONA Haf ypepor.

» He ja otBopajre batepujara. [0CTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

3awruterte ja batepujarta og ToNNMHa, Ha Np. of

TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,

57| BOAa Mnu Bnara. [ocTom onacHocT ofy

;:__._4 eKkcnnosmja.

» Mokonky ce owTeTH barepujata N1 He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, 04 Hea MoXe Aia u3nese napea. Bhecete
CBEeX BO3JlyX U AOKONKY MMa NOBPefieH! OfHeceTe r1
Ha nekap. [lapeata MOXe [ja r'M Hafipa3Hu AULLIHUTE
natuiuTa.

» Kopucrerte batepuu Kou ce cooBeTHH Ha Bawuor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha 10j HauuH
batepwujara Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBapYyBarbe.

» batepujata MoXe Aja ce OLUTETH Of} OCTPHTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KMMHLY UK Wpadyurep HAM HaABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KpaTok Cnoj U
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLT yap, ekcnioaupa
Unu ja ce nperpee.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [PeLLKNTE HAcTaHaTH Kako
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 110
6e3beaHOCH1TE HANOMEHU W yNaTcTBa MoXe
[N1a NPeM3BUKaar eneKTpUUeH yaap, noxap
W/VNy TELIKK NOBPeaH.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHm1La co NpuKas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, v IPXKeTe ja 0TBOpeHa ofieKa ro
yMTarTe ynarcTeoTo 3a yrotpeba.
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Ynotpeba co cooseTHa HameHa

EnekTpuuHKMOT anapar e oapeaeH 3a 3alpadysarbe 1
OIBPTYBatbe Ha LWpathoBH Kako 1 3a Aynuetbe BO APBO,
MeTan, kepamuka 1 nnactuka. NMokpaj Toa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO Aynuetbe BO LMK, SUA U KaMeH.

CBEeTNOTO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anapar e HaMeHeTo fia ro
OCBETNM INPEKTHO NMONETO Ha paboTa Ha eNneKTPUUHKUOT
arnapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBatbe BO
IIOMAKMHCTBOTO.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CNUK1TE CO KOMMOHEHTH CE OfiHECYBA Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHIUTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.

1 Mpudar Ha anatot
Bpaosarerauka rnasa
MpcTeH 3a nofecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT

[Mpek1HyBay 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(GSB 140-LI, GSB 180-Ll)

IMpeknHyBay 3a M3bop Ha bp3nHa

Kanaue 3a 3aTBOpate

batepuja

Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepujata

PabotHo cBeTno

10 [MpeknHyBau 3a MeHyBabe Ha NPABELIOT Ha BPTEHE
11 MMpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

12 Pauka (M30n1paHa NOBpLLMHA Ha ApLLKaTa)

13 YHuBep3aneH apxau 3a butosu*

14 KapboHcKu ueTku

*OnuMiwaHaTta onpema NPHKaXxaHa Ha CNUKMTE He e AeNn of,
cTaHgapaHuoT 06em Ha Mcnopaka. KomnnetHata onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

HWN

O oo ~No G
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TexHHuKK nogaTouu

Batepucku ogBpTyBau/ GSR 140-LI GSR 180-LI GSB 140-LI GSB 180-LI
3awpadysau

bpoj Ha fien/apTvkn 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
HomuHaneH HanoH V= 14,4 18 14,4 18
bpoj Ha npasHu BpTEXH i

- 1.6p3unHa min 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.6p3unHa mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Bpoj Ha yaapu mint - - 0-27 000 0-27 000

MaKC. BPTEXEH MOMEHT NpH
3alupadyBatbe Bo MeKH

martepujanv cnopen IS0 5393 Nm 18’ 21 18’ 21
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT Npu
jako 3awwpadysarbe cnopep,
1505393 Nm 50’ 54’ 50" 54’
Makc. fiynka-@ (1./2. bpauHa)
- [pBo MM 32 35 32 35
- Yenuk MM 10 10 10 10
- Sup MM - = 8 10
Mpwudar Ha anatoT 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
MakKc. none Ha @ MM 8 10 8 10
TexxuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
[losBoneHa temneparypa Ha
OKO/MHaTa
— NPU NOMNHeHe © -15... +50 -15...+50 -15...+50 -15... +50
- npu pabota” v npu

CKnagupare °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Mpenopauany batepuu GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

[penopayaxu nonHauu AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV AL 1814 CV

lpenopayaxu NonHauu 3a

6arepuu co MHOYKTUBHO

nonHewe GAL 18...W GAL 18...W
*BO 3aBMCHOCT 0f ynoTpebeHara batepuja

** orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C

WUudopmanuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpeaHocTUTe Ha eMucHja Ha byuaBa oapeneHn Bo cornacHocT co EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1 / GSB 140-LI

HWBOTO Ha 3BYK Ha yPEQOT, OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NPUTMCOK 89 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
100 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPE/IOT, OLEHETO CO A, THMIMUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYueH NPUTUCOK 88 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauuHa
99 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!
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BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUBPaLMK ay,
(BeKkTOpCKM 300p Ha TPUTE HACOKH)
HecurypHocT K iafieHu ce Bo COrnacHocCT co
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

[ynuetse BO MeTan:

LN m/52
K m/s?
YnapHo fiynuetbe Bo 6eToH:

ay m/s?
K m/52
3awpadysatbe/oTiipadyBsatbe:

a m/s?
K m/s?

MakenoHcku | 153

<2,5 2.8 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BUOpaLIMK HaBeIEHO BO OBHWE yNaTCTBa e
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHUTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia Ce Npunarofu 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHEeTO CO BUDPALMK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKoNKy eNeKTPUUHKOT anapart ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OfPXKYBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a rO 3r0NIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npewusHo oapeyBatbe Ha ONTOBaPYBatbeTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHUP M NEPUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa ro HaManu
ONTOBapyBareTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETe v AONOMHUTENHUTE MepKU 3a be3benHoCT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpaLMKTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHUTE anapaTy U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA HA
[QIaHK1Te, OpraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHayU AofieKa He Ce HAMONMHK LieNoCHO.
NutyM-joHcKKTE baTepumn MoXXe Aa Ce HanonHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PeKUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTETYBa Ha batepujaTa.
NuTMyM-joHCKaTa baTepuja e 3aLuTUTeHa Co EneKTpoHcKa
3awrTuta Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]®) og
nnabuHcko npasHetbe. [lokonKy ce ucnpasHu batepujata,
€/1eKTPUYHUOT anapar Ke Ce UCKMYUn CO MOMOLL Ha 3aLUTHTHO
CTPYjHO KONo: ENeKTPMUHKOT anapart He ce ABMXU NOBEKE.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNEeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 33
BKNyuyBake/HcKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
OLUTETH.

Bapetbe Ha baTepujata

barepujata 7 uma fjBa CTeneHH Ha 3aKnyuyBare Kou
CnpeuyBaat Aa He UcnaaHe batepujata npu HEBHAMATENHO
NPUTUCKabE Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 8.
[opneka batepujata € BMETHATA BO €NEKTPUYHMOT anapar, Taa
Ce ipXH BO NO3MLMja co MOMOLL Ha depep.

e 2

3apajau3Bagute batepujata 7 NPUTUCHETE Ha KOMUMHbaTa 3a
oTBOpatbe 8 v U3Bneuete ja batepujata HaHanpes of
eneKTpUuHKOT anapart. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHa Ha anatot (BuaK cnuka A)

» Mpep 61no kakea MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBate, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT M CKNaaupate, H3BageTe ja
6arepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBarbe NOCTOM
0MaCcHOCT 0 NOBPEAN.

OtBoperTe ja bpso3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 2 o BpTetbe

B0 npasel @, [lofieKa He Ce CTaBy anatoT. BmeTHeTe ro

anaror.

Yaypara Ha bpao3areaHara rnasa 3a fiynuetse 2 cprete ja

LIBPCTO CO paka Bo npaseL, @. Co T0a, rnaBaTa aBTOMATCKH ce

3aKnyuyBa.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [lpaBTa o4 MaTepHjanyu Kako Ha np. oNoBHH 60u, Hekou
BU[0BH iPBO, MUHEPaNH U MeTan Moxe aa bupge
LUTETHa NO 3APaBjeTo U a AOBEAE [0 aNeprucku
peakuun, 3abonysatba Ha AMILHKTE NaTHIITa H/MAK
pak. MaTepujanuTe WTO CoApaT asbect Moxe Aa buaat
0bpaboTyBaHK caMo 0f] CTPaHa Ha CTPYYHH N1La.
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- [orpunxete ce 3a 10bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbe Ha Macka 3a 3allTHTa Npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotyeare.

> UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3anan.

Ynotpeba

CraBatbe BO ynorpeba

BmetHyBame Ha 6aTepuja

HanomeHa: KopucTereTo Ha baTepum HecooaBeTHH 33
BALLMOT €NeKTPMUEH anapar Moxe fia fLoBefe A0 NOrpeLHo
(hYHKLMOHMPAHbE UK A0 OLUTETYBabE Ha ENEKTPUUHUOT
anapar.

[peknHYBauOT 32 MEHYBakbE Ha NPaBELOT Ha BpTerbe 10
nocTaBeTe ro Ha CpeanHarTa, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 7 BMeTHeTe ja BO
ApLuKaTa, JofieKa He Ce BKMOMMU U He erHe PaMHO BO
JpLIkara.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTetbe (BHAYM cnuka B)

Co Npek1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLlOT 3a BpTere 10
MOe A ro NPOMeH1TE NPABELLOT Ha BPTEHE HA
€NeKTPUUHKOT anapar. [JOKONKY NpekMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 11 e NpuUTUCHAT 0Ba He €
BO3MOXHO.

Tek Ha gecHo: 3a iynuetbe 1 3alpadyBarbe Ha LWpagoBu
NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBakbe Ha NpaBeL, Ha
BpTere 10 Ha NeBo [0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a 0f1BPTYBatbe OfiH. OTWpadyBatbe Ha
LwpathoBM NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha
npaBeLoT Ha BpTeroe 10 Ha AECHO A0 Kpaj.

MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha pabota
Lynuewe
g GSR 140-LI, GSR 180-LI:
d lNocTaBete ro NPCTEHOT BO NPETXOAHO

I/I36paHVIOT BPTEXEH MOMEHT 3 Ha cakaH1oT
BPTEXEH MOMEHT.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

[peKknHyBauoT 3a M300p Ha HAUMHOT Ha pabota 4
NocTaBeTe o Ha 03Hakarta ,Jynuetbe”.
3aBpryBatbe

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

[pCTEHOT BO NPETXOfIHO M3DPAHUOT BPTEXEH
MOMEHT 3 MocTaBeTe o Ha 03HaKara
,3aBpTyBatbe".

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

pek1HyBayoT 3a U360P Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
MOCTaBETE 0 Ha 03HaKara ,,3aBpTyBatbe”.

[N\

YnapHo gynuete (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

T [pek1HyBauoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
nocTaBeTe ro Ha 03HaKata ,YAapHo Aynuetbe”.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

3a cTaBame B0 ynorpeba Ha enekTpuuHKUOT anapar

NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe

11 v gpKeTe ro NPUTUCHAT.

LED cBeTnoTo 9 cBETH JOKO/KY NPEKUHYBAUOT 32
BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 11 e Hanona unu UenocHo
NPUTUCHAT K 0BO3MOXYBa OCBET/yBatbe Ha MECTOTO Ha
3awpadyBarbe/oABPTYBatbE NPU HEMOBOMHM CBETIOCHM
YCNOBM.

3a/1a ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

MocraByBate Ha bpoj Ha BpTeXKH

BpojoT Ha BpTeXuTe Ha BKNYUYEHUOT eNeKTpUUeH anapar
MOXe [ia ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT O Toa
KONKY Noflaneky Ke ro NpUTMCHETe NPEeKUHYBaUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBarbe 11.

Co HEXHO NPUTUCKAbE Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBarbe/
ucknyuyBare 11 ce nocTurHyBaat Man bpoj Ha BpTexu. Co
3rofnemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojot Ha
BPTEXH.

WU3bupatbe Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NpCTEHOT 3a NofecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 3 MOXe
narousbepete NoTpedHUOT BPTEXEH MOMEHT BO 20 CTENEHU.
LLIToM Ke ce NOCTUrHe BPTEXHUOT MOMEHT, anaroT 3a
BMETHYBatbe 3anupa.

MexaHnuk1 n36op Ha 6p3uHu

> [pekuHyBauoT 3a H360p Ha 6p3uHa 5 moxe Aa ro
aKTHBHpaTe BO COCTO0j6a Ha MHpYBatbe NHK AofeKa
paboTu eneKTpuuHKOT anapar. Cenak Toj He cMee fja ce
aKTHBHPA NPH NONHO ONTOBapyBatbe HNH MaKCHManeH
6poj Ha BpTeXH.

Bp3uHa 1:

Hu3ok 0bem Ha BpTexu; 3a paboTetbe Co ronem injameTap Ha

aynuete.

Bbp3uHa 2:
Bucok obem Ha BpTeXM; 3a fiynuetbe co Man AujameTap Ha
nynkute.

3awTnTa op npeontoBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07}
Temneparypara

3a NPOMMCHO KOPUCTEHbE eNEKTPUUHMOT Ypes He CMee fia ce
npeontoBapysa. [p1 CMNHO ONTOBapYBatbe UK NpH
HamyLUTatbe Ha TeMNpaTypPHUOT OMCEr eNeKTPUUHMOT ypes ce
ncknyuysa 1 LED-cujannukata Ha eneKTpuuHHOT ypeq,
Tpenka. OcTaBeTe eNeKTPUYHKOT yper Aa Ce 0naau, Npea aa
NPOAOMKHTE cO paboTa.

3awTuTa of AnabuHCKo npasHeme

NuTMyM-joHcKaTa baTepuja e 3aluTHTeHa CO EneKTpoHcKa
3awrwta Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]®) og
nnabuHcko npasHetbe. [lokonKy ce ucnpasHu batepujata,
€/1eKTPUYHUOT anapar Ke Ce UCKMYUH CO MOMOLL Ha 3aLUTHTHO
CTPYjHO KONo: ENeKTPMUHKOT anapart He ce ABMXH NOBEKe.

160992A34L[(15.9.16)
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Bp3o ucknyuysamwe

Bp3oTo 1cknyuyBare 0Bo3MOXyBa Nofobpa KoHTPoNa Ha

€NeKTPUYHKOT anapar. Npu HeHaaejHa U HenpeaBuaeHa

poTauuja Ha eNeKTPUUHMOT anapar OKONy OcKaTa 3a iynuetse,
€NeKTPUUHHOT anapar ce UCKyuyBa.

Bp30T0 UcKNyuyBatbe e NpUKaXaHo co Tpenkare Ha LED Ha

€NeKTPUYHUOT anapar.

3a noBTOpHO cTaBatbe Bo ynorpeba otnyLiete ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe U OAHOBO

NPUTACHETE TO.

» Bp30T0 HCKNYyuyBatbe MOXe a ce aKTUBMPa CaMo Kora
eNeKTPUYHHOT anapat paboTh co makcumaneH 6poj Ha
pabGoTHU BPTEXKH H MOXKe Aa ce BPTH cnobogHo okony
ockara Ha byprujara. puToa, u3bepete norogHa
pabotHa no3uumja. UHaky He e 3arapaHTMpaHo fieka Ke ce
akTMBMpa bp30To UCKyuyBatbe.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» [pekuHyBauoT 3a MeHyBatbe GP3UHKU NPUTUCHETE Fo A0
Kpaj, OAHOCHO NPEKUHYBAYOT 3a U360p Ha HAuMH Ha
paborta cBpTeTe ro [0 Kpaj. MHaKy enekTpMuHKUOT anapar
MOJXe [1a Ce OLUTETH.

» EneKTpHUHHOT anapar cTaseTe ro Ha wpador camo
[[OKONKY e HCKNyueH. [JOKOMKY anaparoT e BKIyueH 1 ce
BPTH, TOj MOXE J1a Ce NPEeBPTH 1 NaHe.

3a/ja ro uasagute 6UTOT 32 0ABPTYBAYOT UK YHUBEP3ANHMOT
npxau 3a 6UTOBM, MOXE [1a KOPUCTUTE MOMOLLEH anar.

» Pabota Bo 0KONMHa CO NPEMHOry NpaLiMHa MoXe Aa
[0BeAe A0 NpeKHHyBatbe Ha pabortara Ha
eneKTPHUHHKOT ypep. [LOKONKY eneKTPHUHHOT ypen
npekuHe co pabota, U3BageTe v jarnepogHUTE YETKH U
nposepete ru (Buam nornasje ,MeHyBatbe Ha
KapboHCKuTe ueTkn“).

OapXxyBatbe U CepBUC

OapXxyBabe U UNCTE e

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
6arepujata of Hero. 1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BKIYUyBathe/UCKYyUyBathe NoCTOU
OMacHOCT 07 NOBPEaX.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

MeHyBatbe Ha KapboHcKHTe ueTku (BHAYM cnuka C)
lpoBepyBajTe ja JOMKMUHATA HA KAPDOHCKMTE UETKM Ha CEKOM
2 -3 MeceLu, 1 IOKOMKY € NoTpebHO 3aMeHeTe u.

HuKkoralw He MeHyBajTe camMo eaHa kapboHcka ueTka!
Hanomena: KopucteTe camo KapboHcku uetkn oa Bosch, kou
Ce HaMeHETH 3a NPOU3BOAOT.

- OpBpreTe v Kanauntbara 6 Co COOIBETEH OABPTYBaY.
- 3ameHeTe v KapboHCKHTE ueTkn 14 WTOo ce Nof NPUTUCOK
Ha NPY)XMHaTa ¥ NOBTOPHO 3alpaceTe 1 Kanauutbara.

MakenoHcku | 155

[lokonky barepujata He (yHKLMOHKUPa NoBeKe, Be Monume
obparteTe ce Bo OBNacTeHaTa CepB1CHa cyxba 3a Bosch
€N1EKTPUYHM anaparu.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopucTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalunoT nponasop
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNN0anBEH LpTeX 1
MHAOPMALMK 3 PE3EPBHH [IENI0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe npalLatkba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
creuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

NutyMm-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHK MaTepujanu. batepuuTe MoXe Aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, 6e3
notpeba of AONONHUTENHN KBANU(HUKALIMK.

[pK NpeHoC Ha UCTUTE 0 CTPaHa Ha TPETH N1La (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEONXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha creLujaiHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKaTa Ha npaTtkata
MOpa Aa e NoBMKa eKCMEepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe rv batepuuTe Camo AOKOMKY KYKULLTETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujata Ha TOj HAUMH LUITO HEMA Aa Ce ABUXKM BO
ambanaxarta.

Be MoniMMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te ONONHUTENHMU
HaLMOHAMHK NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

%3/7] Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u
;}z\ ambanaxwTe Tpeba a ce OTCTpaHarT Ha eKONOLLKKM
NPUGATIMB HAUKH.

He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anapati 1 batepuute Bo

[lOMalUHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY
Cnopep eBponckaTta perynarMea
2012/19/EU enekTpuuHm1TE anapary LWTo ce
BOH ynoTpeba u AetekTHuTe Unu
UCKOpUCTEHUTe baTepuu cnopen
perynatuata 2006/66/EC mopa oggnenHo
na ce cobepart 1 a ce peuMKnMpaar 3a
NoBTOpHa ynotpeba.
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barepuu:

NuTHyM-jOHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HamoMeHwTe Bo fien , TpaHenopt,
cTpaHa 155.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zm:enja.i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

—

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektricnog alata.

160992A34L[(15.9.16)
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» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se¢enja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koZe ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moze uticati na gubitak sluha.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Drzite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moze da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

—

Srpski| 157

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace otecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i cvrsto drzite elektricni alat. Kod stezanjai
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ \ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i buSenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno zamisljen za busenje sa udarcima u opeci, zidu i
kamenu.
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Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno 5 Prekidac za biranje brzine
osvetli radna zona elektroalatai nije adekvatno za osvetljenje 6 Poklopti¢
prostorije u domacinstvu. 7 Akumulator
Komponente sa slike 8 Dugme za deblokadu akumulator
Oznatavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na 9 Radno svetlo '
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani. 10 Preklopnik smera okretanja

1 Prihvatzaalat
2 Steznaglava sa brzim stezanjem
3 Prsten za podesavanje biranja obrtnog momenta

11
12
13
14

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Univerzalni dr§a¢ umetka*

Grafitne Cetkice

4 Prekidac za biranje vrste rada(GSB 140-LI,

GSB 180-LI) *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nominalni napon V= 14,4 18 14,4 18
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.brzina mint 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Broj udaraca min’t - - 0-27 000 0-27 000
maks. obrtnimomenat zavrtnja .
za meku gradu po 1SO 5393 Nm 18’ 21 18 21
max. obrtni momenat tvrdji
sluaj uvrtanja prema . . . .
1S0 5393 Nm 50 54 50 54
max. @-brzina busenja
(1./2. brzina)
- Drvo mm 32 85 32 35
- Celik mm 10 10 10 10
- Zid mm - = 8 10
Prihvat za alat 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
max. zavrtnji-@ mm 8 10 8 10
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja R © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- prilikomreZimarada i

prilikom skladi$tenja © -20... +50 -20... +50 -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
baterije GBA 18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Preporuceni punjaci za
induktivne akumulacione
baterije GAL18...W GAL 18...W

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

160992A34L[(15.9.16)
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Informacije o Sumovima/vibracijama

—

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-LI / GSB 140-LI

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo zvu¢nog pritiska 89 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB(A).

Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo zvu¢nog pritiska 88 dB(A); Nivo snage zvuka 99 dB(A).

Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracijaa;, (zbir vektoratri
pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Busenje u metalu:

& m/s?
K m/s?
Udarno busenje u betonu:

a, m/s?
K m/s?
Zavrtnji:

ay m/s?
K m/s?
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<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0
- - 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moze ostetiti.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 7 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 8 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

1-* ‘2.

Zavadjenje akumulatora 7 pritisnite taster za deblokadu 8 i
izvucite akumulator napred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Otvorajte brzu steznu glavu 2 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrnite snazno rukom ¢auru brze stezne glave 2 u pravcu

okretanja @. Stezna glava se tako automatski blokira.
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Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas
elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
oStedenije elektritnog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 10 na sredinu, da bi
sprecili nenameravano ukljucivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 7 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleZe ravno na
drici.

Podesavanje smera okretanja (pogledaijte sliku B)

Sa preklopnikom smera okretanja 10 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 11 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 10 u levo do grani¢nika.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja
pritisnite preklopnik smera okretanja 10 u desno do
granicnika.

Podesavanje vrste rada

9 Busenje

ﬁ GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Unapred podes$eni moment pritezanja
podeSavajuceg prstena 3 postavite na zeljeni
moment pritezanja.

GSB 140-Ll, GSB 180-LI:

Prekidac za biranje vrsta reZima rada 4 postavite
na simbol ,,Busenje”.

Uvrtanje zavrtanja

GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

Unapred podeSeni pritezni momenat
podesavajudeg prstena 3 postavite na simbol
LPritezanje”.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Prekidac za biranje vrsta rezima rada 4 postavite
na simbol ,Pritezanje”.

[N\

—

Busenje sa udarcima (GSB 140-LI,

GSB 180-LI)

Prekidac za biranje vrsta rezima rada 4 postavite
na simbol ,,Udarno busenje”.

T

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 11 i drzite ga pritisnut.

LED 9 svetli pri upola ili potpuno pritisnutim prekidacem za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 11 i omogucava osvetljavanje
mesta uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 11.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 11 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Biranje obrtnog mementa

Sa prstenom za podesavanje obrtnog momenta 3 mozete,
unapred birati potrebni obrtni momenat u 20 stepenima. Cim
se dostigne podeseni obrtni momenat, zaustavlja se
upotrebljeni alat.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzina 5 u stanju
mirovanja ili pri radu elektricnog alata. Ovo se ne bi
smelo uraditi pri punom opterecenju ili maksimalnom
broju obrtaja.

Brzina 1:

Nize podrucje obrtaja; za rad sa ve¢im presecima burgije.

Brzina 2:

Vi$e podrucje obrtaja za busenje sa manjim presekom

busenja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektric¢ni alat ne

moze da se preoptereti. U slucaju preopterecenjaili

napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske

baterije, elektri¢ni alat se iskljuCuje i LED lampica na alatu

treperi. Sacekajte da se ohladi elektri¢ni alat pre nego $to

nastavite sa radom.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Brzo iskljucivanje

Brzo iskljucivanje pruZa bolju kontrolu nad elektri¢nim
alatom. Kod nepredvidjene rotacije elektri¢nog alata oko ose
busilice iskljucuje se uredjaj.

Brzo iskljucivanije se prikazuje treperenjem LED na
elektri¢nom alatu.

Za ponovno pustanje u rad pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje i aktivirajte ga ponovo.
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» Brzo iskljucivanje moze da se aktivira samo ako
elektricni alat radi na maksimalnom broju obrtaja za
rad i ako moze slobodno da se obrce oko ose burgije. Za
to izaberite odgovarajucu radnu poziciju. U suprotnom
brzo isklju¢ivanje ne moze da bude zagarantovano.

Uputstva zarad

» Pomerite prekidac za biranje brzina odnosno okrenite
prekidac za biranje vrste rada uvek do granicnika.
Elektri¢ni alat se inaCe moze ostetiti.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drzac bit

nastavka, smete da upotrebite pomocni alat.

» Ako radite u okruzenju gde ima dosta prasine moze da
dode do otkazivanja elektri¢nog alata. Ako elektri¢ni
alat iznenada prestane da radi, izvadite grafitne
cetkice i prekontrolisite ih (pogledajte odeljak
»Promena grafitnih ¢etkica“).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Promena grafitnih ¢etkica (pogledajte sliku C)

Prekontrolisite duzinu grafitnih Cetkica odprilike svaka 2 - 3

meseca i ako je potrebno promenite obe Cetkice.

Ne menjajte nikada samo jednu grafitnu ¢etkicu!

Uputstvo: Upotrebljavajte smao grafitne Cetkice koje ste

kupili preko Bosch-a, koja je predvidjena za Vas$ proizvod.

- Odvrnite poklopce 6 sa pogodnim odvrtacem.

- Menjajte grafitne Cetkice koje stoje pod pritiskom opruge
14 i zavrnite ponovo poklopce.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom

ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

o
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji
a prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 161.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanj3uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

—

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podro¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztele tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

GSR 140-LI/GSR 180-L1/
GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroéi, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-

—
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Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- e se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzZite elektricno orodje. Pri zategovaniju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek Cas nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

B2\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
m npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
5 ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost

m eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvija¢, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vijacenje in sprosc¢anje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovine, keramike in umetne mase.
GSB je dodatno namenjen za udarno vrtanje v opeko, zid in
kamen.

Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Bosch Power Tools
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Komponente na sliki 7 Akumulatorska baterija
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana 8 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko. 9 Delovna lu¢

1 Prijemalo za orodje 10 Preklopno stikalo smeri vrtenja

2 Hitrovpenjalna glava 11 Vklopno/izklopno stikalo

3 Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta 12 Rodaj (izolirana povrsina roaja)

4 Izbirno stikalo za vrste delovanja (GSB 140-LI, 13 Univerzalno drZalo za bit*

GSB 180-LI) 14 Oglene $cetke

5 Stikalo za izbiro stopnje *Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dobave. Ce-

6 Pokrov loten pribor je del nasega programa pribora.
Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
Nazivna napetost V= 14,4 18 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1.stopnja min’t 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.stopnja min’t 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Stevilo udarcev mint - = 0-27 000 0-27 000
Maks. vrtilni moment po stan- . . . .
dardu 1ISO 5393 Nm 18 21 18 21
Maks. zatezni moment pri tr- . . . .
dem vijacenju po 1SO 5393 Nm 50 54 50 54
Maks. @ vrtanja
(1./2. stopnja)
- Les mm 32 B 32 35
- Jeklo mm 10 10 10 10
- Zid mm - = 8 10
Prijemalo za orodje 1,5-13 IRGENIE 1,5-13 1,5-13
Maks. @ vijaka mm 8 10 8 10
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenj‘y °C -15...+50 -15... +50 -15...+50 -15... +50
- priuporabi in shranjevanju © -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Priporo¢ene akumulatorske GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
baterije GBA 18V...W GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV
Priporoceni polnilniki za indu-
kativne akumulatorske baterije GAL18...W GAL 18...W

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1 / GSB 140-LI

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo zvo¢nega tlaka 89 dB(A); nivo jakosti hrupa 100 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo zvo¢nega tlaka 88 dB(A); nivo jakosti hrupa 99 dB(A).
Nezanesljivost meritve K = 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

160992A34L1(15.9.16) Bosch Power Tools
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Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota
treh smeri) in negotovost K se izracunajo v
skladuz EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Vrtanje v kovino:

a m/s?
K m/s?
Udarno vrtanje v beton:

a, m/s?
K m/s?
VijaCenje:

ay m/sQ
K m/s?

—
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<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 7 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 8 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

1-« »2.

Akumulatorsko baterijo 7 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 8 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-
rinaprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti si-
le.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Odprite hitrovpenjalno glavo 2 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 2 v smeri @.

Tako se vpenjalna glava avtomatsko zablokira.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zra¢enje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Bosch Power Tools
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanie ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 10 na sredino, kar

bo onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno aku-
mulatorsko baterijo 7 namestite v rocaj, kjer naj slisno zasko-

€i. Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)
S stikalom za preklop smeri vrtenja 10 lahko spreminjate

smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/iz-

klopnem stikalu 11 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja 10 do konca v levo.
Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov pri-
tisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 10 do konca v desno.
Nastavitev vrste delovanja

Vrtanje
g GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momen-
ta 3 nastavite na Zeleni vrtilni moment.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,Vrtanje".

Vijacenje

GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momen-
ta 3 nastavite na simbol ,VijaCenje".

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,VijaCenje*.

Udarno vrtanje (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4
nastavite na simbol ,Udarno vrtanje*.

[N\

T

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 11 in ga drZite pritisnjenega.
LED 9 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-

pnem stikalu 11 in omogoca osvetlitev vijatnega mesta prine-

ugodnih svetlobnih razmerah.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 11.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 11 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mo¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

—

Predizbira vrtilnega momenta

S prstanom za prednastavitev vrtilnega momenta 3 lahko iz-
berete potreben vrtilni moment v 20 stopnije. V kolikor je na-
stavljen vrtilni moment dosezen, se vstavno orodje ustavi.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 5 lahko pritiskate pri mirujo-
¢em ali med delovanjem elektricnega orodja, vendar
tega ne pocnite pri polni obremenitvi ali pri maksimal-
nem Stevilu vrtljajev.

Stopnja 1:

Nizko Stevilo vrtljajev: za delo z velikimi premeri svedra.

Stopnja 2:

Visoko Stevilo vrtljajev: za vrtanje z majhnim vrtalnim preme-

rom.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se elektri¢no orodje izkljuci in LED-dioda na elektric-
nem orodju utripa. Preden nadaljujete z delom, pustite, da se
elektri¢no orodje ohladi.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Hitri izklop

Hitri izklop Vam omogoca boljSe kontroliranje elektri¢nega

orodja. Pri nepri¢akovani rotaciji elektri¢nega orodja okoli osi

svedra se naprava izklopi.

Hitri izklop se prikaze z utripanjem LED svetilke na elektric-

nem orodju.

Za ponovni zagon spustite vklopno/izklopno stikalo in ga po-

novno aktivirajte.

» Hiter izklop se lahko sprozi samo v primeru, ko elektri¢-
no orodje deluje z najvecjim Stevilom vrtljajev in se lah-
ko prosti vrti okoli osi vrtanja. Zato izberite ustrezen de-
lovni polozaj. V nasprotnem primeru hiter izklop ni omogo-
cen.

Navodila za delo

» Potisnite stikalo za izbiro stopnje oz. zavrtite stikalo za
izbiro vrste delovanja vedno do naslona. V nasprotnem
primeru lahko poSkodujete elektri¢no orodije.

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Za odstranitev vijacnega bita ali univerzalnega drzala lahko

uporabite pomozno orodije.

» Pri delu v zelo pradnem okolju se lahko zgodi, da elek-
tricno orodje preneha delovati. Ce elektricno orodje
nenadoma preneha delovati, demontirajte oglene Scet-
ke in jih preverite (glejte odstavek ,,Zamenjava grafi-
tnih Scetk”).

160992A34L[(15.9.16)
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Zamenjava grafitnih Scetk (glejte sliko C)

Preverite dolZino oglenih S¢etk priblizno vsake 2 -3 mesece
in, Ce je treba, zamenjajte obe ogleni S¢etki.

Nikoli ne zamenjajte samo ene oglene $cetke!

Opozorilo: Uporabite samo tiste oglene $¢etke, ki jih uvozi
Bosch in so dolo¢ene za njegove izdelke.

- Sprostite pokrove 6 z ustreznim izvijaCem.

- Zamenjajte ogljikove SCetke, 14 ki so pod pritiskom vzmeti
in ponovno privijte pokrove.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

—
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Odlaganje

%3/| Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske bate-
rije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prija-
zno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport*, stran 167.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pl:gt':itati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

—

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

> Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatrazite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

160992A34L[(15.9.16)
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci moze uzrokovati gubitak sluha.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Uredaj drzite naizoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

—
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» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabusenje drva, metala, keramike i plastike. GSB je dodatno
predviden za udarno busenje opeke, zidova i kamena.

Svjetlo na elektri¢nom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 StezaCalata
Brzostezuca stezna glava
Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta

Prekidac za biranje nacina rada (GSB 140-LI,
GSB 180-LI)

Prekidac za biranje brzina

Pokrovna kapa

Aku-baterija

Tipka za deblokadu aku-baterije
Radno svjetlo

10 Preklopka smjera rotacije

11 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
12 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
13 Univerzalni drzac*

14 Ugliene cetkice

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nazivni napon V= 14,4 18 14,4 18
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1. brzina mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2.brzina min’ 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Broj udaraca mint - = 0-27 000 0-27 000
maks. zakretni moment, meka- . . . .
no uvrtanje prema SO 5393 Nm 18 21 18 21
Max. okretni moment tvrdeg

slucaja uvijanja prema

1505393 Nm 50’ 54’ 50" 54’
Max. busenje @ (1./2. brzina)

- Drvo mm 32 35 32 35
- Celik mm 10 10 10 10
- Zidovi mm - = 8 10
Stezac alata 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
max. vijka @ mm 8 10 8 10
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Dopustena okolna

temperatura

- kod punjenja © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- priradu” i kod skladitenja °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Preporucene aku-baterije GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

Preporuceni punjaci AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814CV
Preporuceni punjaci za induk-

tivne aku-baterije GAL18...W GAL 18...W

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSR 140-L1 / GSB 140-LI

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obicno: prag zvuc¢nog tlaka 89 dB(A); prag ucinka buke 100 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite stitnike za sluh!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvucnog tlaka 88 dB(A); prag ucinka buke 99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite Stitnike za sluh!

160992A34L1(15.9.16) Bosch Power Tools
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Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski
zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su
prema EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Busenje metala:

a m/s?
K m/s?
Udarno busenje u beton:

a, m/s?
K m/s?
Vijci:

ay m/sQ
K m/s?

o
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<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog

sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 7 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeCiti da aku-baterija ispadne van kod nehoticnog pritiska
na tipku 8 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u
odredenom poloZaju.

1-« »2.

Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 8 i
izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektricnog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 2 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Snazno rukom okrenite ¢ahuru brostezuce stezne glave 2 u

smjeru rotacije @. Stezna glava ¢e se time automatski zabra-

viti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralaimetala,
moze biti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Bosch Power Tools
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172 | Hrvatski
Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za vas
elektricni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smjera rotacije 10 namjestite na sredinu, kako bi

se sprijecilo nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 7 urucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne
do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku B)

S preklopkom smjera rotacije 10 moZete promijeniti smjer ro-

tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 11 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 10 u lijevo do granicnika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka pri-

tisnite preklopku smjera rotacije 10 u desno do granicnika.
Namjestanje vrste rada
Busenje

% GSR 140-LI, GSR 180-LI:

kretnog momenta 3 na zeljeni zakretni moment.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Budenjex.

Uvijanje vijaka

GSR 140-LI, GSR 180-LI:

Okrenite prsten za namjestanje predbiranja za-
kretnog momenta 3 na simbol »Uvijanje vijaka«.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Uvijanje vijaka«.

Udarno busenje(GSB 140-LI, GSB 180-LI)

Okrenite prekidac za biranje nacina rada 4 na
simbol »Udarno busenjex.

[N\

T

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 11 i drZite ga pritisnutim.

LED 9 ¢e se upaliti kod na polaili potpuno pritisnutog prekida-

Cazauklju¢ivanje/iskljucivanje 11iomogucava osvjetljavanje
mjesta uvijanja vijaka u sluc¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 11.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 11
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Namjestite prsten za namjestanje predbiranja za-

—

Prethodno biranje zakretnog momenta

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
3 mozete prethodno odabrati zakretni moment u

20 stupnjeva. Cim se postigne namjeéteni zakretni moment,
radni alat ¢e se zaustaviti.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 5 moZete pritisnuti u stanju
mirovanja ili dok elektricni alat radi. To se medutim ne
smije izvoditi kod punog opterecenja ili maksimalnog
broja okretaja.

Brzina 1:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove sa ve¢im promjerima

busenja.

Brzina 2:

Vise podrucje broja okretaja; za busenje sa svrdlima manjeg

promjera.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili ukoliko se prekoraci dopu-
Stena temperatura aku-baterije, elektricni alat se iskljuuje i
treperi LED na elektriénom alatu. Ostavite elektri¢ni alat da se
ohladi prije nego $to nastavite s radom.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zaStitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Brzo iskljucivanje

Brzo iskljucivanje pruZa mogucnost bolje kontrole nad elek-

tri¢nim alatom. Uredaj ce se iskljuciti u slucaju nepredvidene

rotacije elektri¢nog alata oko osi svrdla.

Brzo iskljucivanje pokazuje se treperenjem LED na elektri¢-

nom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite.

» Brzo isklju¢ivanje moze se aktivirati samo ako elektric-
ni alat radi s maksimalnim brojem okretaja i slobodno
se moZe okretati oko osi svrdla. Za to odaberite primje-
reni radni poloZaj. U suprotnom brzo iskljucivanje nije za-
jaméeno.

Upute zarad

» Prekidac za biranje brzina pomaknite, odnosno uvijek
do granic¢nika okrenite prekidac za biranje nacina rada.
Elektricni alat bi se inaCe mogao oStetiti.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Za skidanje nastavka za odvijac ili univerzalnog drzaca za na-

stavke ne smijete koristiti pomagala.

» Rad u posebice prasnjavoj okolini moZe dovesti do kva-
ra elektricnog alata. Ako iznenada dode do kvara elek-
tri¢nog alata, skinite ugljene cetkice i provjerite ih (vi-
djeti odlomak »Zamjena ugljenih cetkicac).
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog

alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Zamjena ugljenih ¢etkica (vidjeti sliku C)

Priblizno svaka 2 - 3 mjeseca kontrolirajte duzinu ugljenih
Cetkica, i ukoliko je potrebno zamijenite obje ugljene cetkice.

Nikada ne zamijenite samo jednu ugljenu ¢etkicu!

Napomena: Koristite samo ugljene Cetkice nabavljene preko
Boscha, koje su namijenjene za va$ proizvod.

- Otpustite kape 6 sa prikladnim odvija¢em.

- Zamijenite donje ugljene Cetkice 14 koje se nalaze pod pri-

tiskom opruge i ponovno navrnite kape.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

—

Eesti|173

Zbrinjavanje
/)| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

lju »Transport« na stranici 173.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Koik ohu.tusnéuded jajuhi§ed ‘
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest |66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdahendavad elektrilodgi saamise riski.

Bosch Power Tools
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174 | Eesti

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne too6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

—

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

»> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega |diketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.
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Ohutusnoéuded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

GSB 140-LI/GSB 180-LI
» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

GSR 140-LI/GSR 180-L1/
GSB 140-L1/GSB 180-LI

» Kui teostate tdid, mille puhul v6ib tarvik voi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-

juhtmega véib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-

da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme {ile voib pohjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-

gioht.

» Tarvikublokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub Gilekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

»> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-

kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

F’X‘ eest. Esineb plahvatusoht.

2R

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

—
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastma-
terjalide puurimiseks. GSB on lisaks ette nahtud tellise, miii-
ritise ja kivi l66kpuurimiseks.

Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise todriista

toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Padrun

Kiirkinnituspadrun

Poordemomendi regulaator
Tooreziimiliiliti (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Kaiguvaliku liliti

Kaitsekate

Aku

Aku vabastusklahv

Tootuli

Reversliliti

Liiliti (sisse/valja)

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Universaaladapter*

14 Grafiitharjad

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nimipinge V= 14,4 18 14,4 18
Tiihikdigupoorded

- 1. kdik min't 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2. kaik min’ 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Lookide arv mint - = 0-27 000 0-27 000

max pddrdemoment kruvi kee-

ramisel puitu vastavalt stan-

dardile 1S0 5393 Nm 18 21° 18 21°
max péordemoment, tugev

kruvikeeramisreziim1SO 5393

» * B .

jargi Nm 50 54 50 54

puuri max @ (1./2. kaik)

- Puit mm 32 35 32 35

- Teras mm 10 10 10 10

- Miiritises mm - = 8 10

Padrun 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13

max kruvi @ mm 8 10 8 10

Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*

Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel © -15...+50 -15...450 -15...+50 -15...+50

- kasutamisel ja sdilitamisel © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Soovituslikud akud GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA18V...W

Soovituslikud laadimissead-

med AL1814CV AL 1814CV AL1814CV AL1814CV

Soovituslikud laadimissead-

med induktsioonakudele GAL18...W GAL 18...W

*soltuvalt kasutatud akust
** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSR 140-L1 / GSB 140-LI

Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on {ildjuhul: helirohu tase 89 dB(A); miiravdimsuse tase 100 dB(A).
Mootemaaramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on {ldjuhul: heliréhu tase 88 dB(A); miiravoimsuse tase 99 dB(A).
Mootemaaramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
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Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsum-
ma) ja modtemaaramatus K, kindlaks tehtud
kooskoélas standardiga EN 60745-2-1,

EN60745-2-2.

Metalli puurimisel:

ER 2
m/s

K m/s?

Betooni [66kpuurimine:

a, m/s?

K m/s?

kruvikeeramine:

ay m/s?

K m/s?

o

Eesti|177
<2,5 2.8 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0
- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Montaaz

Aku laadimine
Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku eemaldamine

Aku 7 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 8. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

1-* » 2

Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 8 ja tomma-
ke aku suunaga ette seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Avage kiirkinnituspadrun 2, keerates seda podrlemissuunas

© seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage

tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 2 hiilss pddrlemissuunas @ kae-

ga tugevasti kinni. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Tolmu/saepuru dratomme

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.
- Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
siittida.

Bosch Power Tools

160992A34L1(15.9.16)

- 4~ ~¢

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMVhby

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2945-001.book Page 178 Thursday, September 15, 2016 8:36 AM

178 | Eesti
Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada hdireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Seadke reversliiliti 10 keskasendisse, véltimaks seadme taht-

matut sisselilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.

P6o6rlemissuuna iimberliilitamine (vt joonis B)

Reversliilitiga 10 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|dliti (sisse/vélja) 11 on alla vajutatud, siis ei ole po6rlemis-
suuna muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-

versliiliti 10 16puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- vdi véljakeeramiseks viige reverslii-

liti 10 I6puni paremale.
Tooreziimi valik
Puurimine
? GSR 140-LI, GSR 180-LI:

%
d Seadke pddrdemomendi regulaator 3 soovitud
poordemomendile.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

I\\\ g

Seadke to6reziimi liiliti 4 simbolile ,Puurimine*.
Kruvikeeramine
. GSR 140-LI, GSR 180-LI:
- Seadke pddrdemomendi regulaator 3 siimbolile

JKruvikeeramine®.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Seadke tooreziimi liiliti 4 simbolile ,Kruvikeera-

mine®.

Lookpuurimine (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
T Seadke to6reziimi liliti 4 simbolile ,,L66kpuuri-

mine®.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage lilliti (sisse/valja) 11alla
jahoidke seda all.

LED-tuli 9 poleb, kui liliti (sisse-/valja) 11 on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-
medas voi hamaras tootamisel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 11 rakendatavale survele.

Kerge survega liilitile (sisse/valja) 11 reguleerite pd6rded ma-

dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pdorete arvu.

—

Poordemomendi valik

Po6rdemomendi regulaatoriga 3 saab vajalikku péérdemo-
menti valida 20 astmes. Tarvik seiskub kohe, kui seadistatud
poordemoment on saavutatud.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 5 saate kasitseda nii seisva kui toota-
va seadme puhul. Seda ei tohiks aga teha, kui seade
tootab taiskoormusel voi tdispooretel.

1. kéik:

Madalad pdérded; todtamiseks suure labimddduga puuride-

ga.

2. kaik:

korged poorded; vaikese labimodduga puuridega puurimi-

seks.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui koormus on liiga suur véi kui aku tempera-
tuur ei ole lubatud vahemikus, liilitub elektriline todriist vélja
jaelektrilise tooriista LED-tuli vilgub. Enne t66 jatkamist laske
elektrilisel toriistal jahtuda.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku
puhul lilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.
Kiirvaljaliilitus

Kiirvéljaliilitus tagab parema kontrolli elektrilise todriista ile.
Kui elektriline tooriist hakkab ootamatult imber puuri telje
podrlema, lilitub toriist valja.

Kiirvaljaliilitust nditab elektrilise todriista vilkuv LED-tuli.

Selleks et tooriista uuesti kaivitada, vabastage liiliti (sisse/

vdlja) ja vajutage sellele uuesti.

» Kiirviljaliilitus saab rakenduda vaid siis, kui elektriline
tooriist tootab maksimaalpdoretel ja saab iimber puuri
telje vabalt poorelda. Selleks valige sobiv té6asend. Vas-
tasel juhul ei ole kiirvaljaliilituse rakendumine tagatud.

Toojuhised

» Liikake kaiguvaliku liiliti ja/voi keerake tooreziimi liiliti
alati Iopuni. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarviku voi universaaladapteri eemaldamiseks

voib kasutada abitddriista.

» Tootamine vaga tolmuses keskkonnas véib kaasa tuua
elektrilise tooriista seiskumise. Kui elektriline tooriist
akitselt seiskub, votke maha grafiitharjad ja kontrolli-
ge need iile (vt punkt ,,Grafiitharjade vahetus”).
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

> Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Grafiitharjade vahetus (vt joonist C)

Kontrollige grafiitharjade pikkust umbes iga 2 - 3 kuu tagant
javahetage vajaduse korral mélemad grafiitharjad valja.

Arge kunagi vahetage vilja ainult iihte grafiitharja!

Markus: Kasutage iiksnes Boschi poolt pakutavaid grafiithar-

ju, mis on antud seadme jaoks ette nahtud.

- Keerake sobiva kruvikeerajaga lahti katted 6.

- Vahetage vedrusurve all olevad grafiitharjad 14 vlja ja
asetage katted uuesti kohale ning kinnitage kruvidega.

Kui aku enam ei to6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
;},4 tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

—

LatvieSu|179

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusres-
sursiammendanud akud/patareid eraldi kok-
ku koguda ja keskkonnasdastlikult korduska-
sutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port“, |k 179.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izIa;igt vi_sus droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantos$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-

nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un

centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-

menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.
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» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un
skriivgrieziem
GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Veicot triecienurb$anu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-

na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-

troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt

atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst Sados gadiju-

mos:
- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.
» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

—

LatvieSu|181

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
53 tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
;;._4 raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skravésanai, ka ari urbSanai koka, metala, keramiskajos mate-
rialos un plastmasa. Elektroinstrumenti GSB ir paredzéti ari
triecienurbsanai kiegelos, mari un akmeni.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Darbinstrumenta stiprinajums
2 Bezatslégas urbjpatrona
3 Gredzens griezes momenta iestadisanai
4 Darba rezimu parslédzéjs (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
5 Parnesumu parslédzéjs
6 Nosegvacin$
7 Akumulators

Bosch Power Tools
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8 Akumulatora fiksatora taustin$ 13 Universalais turétajs*
9 Apgaismojosa mirdzdiode 14 Kolektora ogles sukas
10 GrieSanas virziena parslédzéjs *Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

11 leslédzéjs > . "
sniegts misu piederumu kataloga.

12 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601 JF83..
Nominalais spriegums V= 14,4 18 14,4 18
Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min. 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2. parnesumam min.! 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Triecienu biezums min. ! - = 0-27 000 0-27 000

Maks. griezes moments mik-

stam skrivésanas rezimam at- . . . .
bilstosi standartam 1SO 5393 Nm 18 21 18 21
Maks. griezes moments cietam

skriivésanas rezimam atbilsto-

$i standartam SO 5393 Nm 50’ 54’ 50" 54’
Maks. urbuma @

(1./2. parnesumam)

- Koks mm 32 35 32 35
- Térauda mm 10 10 10 10
- Maris mm - = 8 10
Darbinstrumenta stiprinajums 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Maks. skravju diametrs mm 8 10 8 10
Svars atbilstoSi EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika © -15...+50 -15...450 -15...+50 -15...+50
- darbibas laika™ un uzglaba-

$anas laika © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W

leteicama uzlades ierice AL 1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL 1814 CV
leteicamas uzlades ierices in-
duktivajiem akumulatoriem GAL18...W GAL 18...W

*atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1/ GSB 140-LI

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena limenis
89 dB(A); troksna jaudas limenis 100 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

GSR 180-LI / GSB 180-LI

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena limenis
88 dB(A); troksna jaudas limenis 99 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

160992A34L1(15.9.16) Bosch Power Tools
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,,
(vektoru summatrijos virzienos) unizkliede K
ir noteikta atbilstosi standartam

EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

Urbjot metalu.

a, 2
m/s

oo mjs?

Veicot triecienurb$anu betona:

a m/s?

K m/52

Veicot skrivésanu:

ay m/s?

K m/s?

o

LatvieSu|183

<2,5 2.8 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- = 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas veértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipada aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-

giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 7 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta
izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 8.
Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-
tur vieta atspere.

1-* » 2

Laiiznemtu akumulatoru 7, nospiediet fikséjoso taustinu 8 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
priek$pusi. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéeku.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transporté$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 2, grieZot tas aploci virziena

0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta

katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 2 aploci

virziena @. Ta rezultata urbjpatrona aizveras, automatiski fik-

séjot darbinstrumenta katu.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
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levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzéju 10 vidéja stavokli. lebi-
diet uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz
tas nonak viena liment ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar
skaidri sadzirdamu klikski.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 10, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. TaCu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 11.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 10 lidz
galam pakreisi.

Grie$anas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskriivétu
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 10 lidz
galam pa labi.

Darba rezima izvéle

Urbsana

GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

GrieZot gredzenu griezes momenta iestadisanai
3, iestadiet veélamo griezes momentu.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu ,,Urbsana“.

Skriivésana

GSR 140-Ll, GSR 180-LI:

Pagrieziet gredzenu griezes momenta iestadisa-
nai 3 pret simbolu ,,Skriivésana®“.

GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret sim-
bolu ,,Skravésana“.

Triecienurb$ana (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
I Parvietojiet darba rezimu parslédzeju 4 pret sim-
bolu ,Triecienurb3ana“.

leslégsana un izslégsana

Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 11 un
turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 9 iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta ieslé-
dzéja 11, izgaismojot skrivésanas vietu nepietiekosa apgais-
mojuma apstak|os.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

|\ 4

prs

—

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 11.

Viegli nospieZot ieslédzéju 11, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari griesanas at-
rums.

Griezes momenta regulésana

Ar griezes momenta priekSiestadisanas gredzenu 3 var izvélé-

ties vajadzigo griezes momentu, reguléjot to 20 pakapés.

Griezes momentam sashiedzot izvéléto vértibu, darbinstru-

ments partrauc griezties.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju 5 var parvietot gan tad, ja elek-
troinstruments nedarbojas, gan ari ta darbibas laika.
Tomer to nav ieteicams darit, ja elektroinstruments
darbojas ar pilnu slodzi vai ar maksimalo grieSanas at-
rumu.

1. parnesums:

nodrosinanelielu grieSanas atrumu; paredzéts darbamar liela

diametra urbjiem.

2. parnesums:

lielas griesanas atruma veértibas; lietojams urbsanai ar maza

diametra urbjiem.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Lietojot elektroinstrumentu paredzétaja veida, tas nevar tikt
parslogots. Pie parak stipras noslodzes vai akumulatora tem-
peratirai izejot arpus pielaujamo vértibu diapazona, elektro-
instruments izslédzas un LED diode uz ta sak mirgot. Pirms
darba turpinasanas |aujiet elektroinstrumentam atdzist.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipa3a aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

Atra izslégsanas

Atras izslegsanas funkcija atvieglo elektroinstrumenta vadisa-

nu. Elektroinstrumentam péksni pagriezoties ap urbja asi, tas

nekaveéjoties izslédzas.

Aktivizéjoties atras izslégSanas funkcijai, uz elektroinstru-

menta sak mirgot mirdzdiode.

Lai atgrieztos normalas darbibas rezima, atlaidiet un no jau-

na nospiediet ieslédzéju.

> Atras izslégsanas funkcija var iedarboties tikai tad, ja
elektroinstruments darbojas ar maksimalo grie3anas
atrumu un var brivi griezties ap urbja asi. Sim nolikam
izvélieties piemérotu darba poziciju. Pretéja gadijuma atra
izslégSanas var netikt nodrosinata.

Noradijumi darbam

» Vienmér lidz galam parvietojiet parnesumu parslédze-
juvai pagrieziet darba rezima parslédzéju. Pretéja gadi-
juma elektroinstruments var tikt bojats.

160992A34L[(15.9.16)
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» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skriives galvas.

Lai iznemtu skravgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

» Darbs ipasi puteklainos apstaklos var izraisit elektro-
instrumenta atteikumu. Ja elektroinstruments péksni
partrauc darboties, iznemiet no ta ogles sukas un par-

baudiet tas (skatit sadalu ,,Kolektora ogles suku nomai-

na“).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Kolektora ogles suku nomaina (attéls C)

Aptuvenireizi 2 - 3 ménesos parbaudiet kolektora ogles suku

garumu un vajadzibas gadijuma nomainiet abas ogles sukas.

Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!

Piezime. Izmantojiet tikai no firmas Bosch piegadatas ogles
sukas, kas ir piemeérotas Sim izstradajumam.

- Ar piemérotu skravgriezi noskriveéjiet suku vacinus 6.

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas 14 un uzskri-

véjiet suku vacinus.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

—
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi satijuma iesainoanas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

XS/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

M mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 185) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait‘ykite yisas §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Bosch Power Tools
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Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

—

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.
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Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis ir greztuvais

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-
s3.

GSR 140-LI/GSR 180-LI/

GSB 140-LI/GSB 180-LI

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bilkite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

—
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» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ \_ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
O patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
m vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
i$siverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, medienai,
metalui, keramikai ir plastikui grezti. GSB taip pat skirtas ply-
toms, mdrui ir akmeniui su smagiu grezti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jrankiy jtvaras
2 Greitojo uzverZimo griebtuvas
3 Sukimo momento nustatymo Ziedas
4 Veikimo rezimy perjungiklis (GSB 140-LI, GSB 180-LI)
Greiciy perjungiklis
6 Nuimamasis gaubtelis
7 Akumuliatorius
8 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

o
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9 Darbiné lemputé 13 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

10 Sukimosi krypties perjungiklis 14 Angliniai Sepetéliai

11 Jjungimo-i$jungimo jungiklis *Pavaizduoti ar aprayti priedai j tiekiama standartinj komplekta
12 Rankena (izoliuotas rankenos pavirgius) nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos

programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601JF80.. 3601JF81.. 3601JF82.. 3601JF83..
Nominalioji dtampa V= 14,4 18 14,4 18
Tusciosios eigos stikiy skaicius

- 1-uoju greiciu mint 0-450 0-450 0-450 0-450
- 2-uoju greitiu min’t 0-1700 0-1700 0-1700 0-1700
Smigiy skaicius mint - - 0-27 000 0-27 000

Maks. sukimo momentas,

esant tampriajai jungciai, pagal . . . .
ISO 5393 Nm 18 21 18 21
Maks. sukimo momentas,

esant standZiajai jungciai, pa- . . . .
gal1ISO0 5393 Nm 50 54 50 54
Maks. grezinio @

(1-uoju/2-uoju greiciu)

- Mediena mm 32 35 32 35
- Plienas mm 10 10 10 10
- Miro siena mm - = 8 10
Jrankiy jtvaras 1,5-13 L®=13 1,56-13 1,5-13
Maks. varzty @ mm 8 10 8 10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014* kg 1,3/1,5* 1,3/1,6* 1,3/1,6* 1,3/1,6*
Leidziamoji aplinkos
temperatura
- jkraunant . © -15...+50 -15...+50 -15...+50 -15...+50
- jrankiui veikiant " ir jj

sandéliuojant °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Rekomenduojami GBA 14,4V.. GBA 18V.. GBA 14,4V.. GBA 18V..
akumuliatoriai GBA 18V...W GBA 18V...W
Rekomenduojami krovikliai AL1814CV AL 1814 CV AL 1814CV AL1814CV

Rekomenduojami krovikliai in-

duktyviesiems akumuliato-

riams GAL 18...W GAL 18...W
*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 140-L1 / GSB 140-LI

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios lygis
100 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

GSR 180-LI/ GSB 180-LI

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios lygis
99 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy at-
stojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos
pagal EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Metalo greZimas:

a m/s?
K m/s?
Grezimas su smugiu j betona:

a, m/s?
K m/s?
Varztai:

ay m/sQ
K m/s?

—
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<2,5 2,5 <2,5 2,5
1,5 1,5 1,5 1,5
- - 7,0 8,0

- = 1,5 1,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus i§émimas

Akumuliatoriuje 7 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 8,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

1-« »2.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$g 8 ir traukite akumuliatoriy j priekj i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

|rankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Greitojo uzverzimo griebtuva 2 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo

jrankj.

Uzverzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 2 jvore, sukda-

mi @ kryptimi. Griebtuvas uzrakinamas automatiskai.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» MedzZiagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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190 | Lietuviskai
Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Sukimosi krypties perjungiklj 10 perstatykite j viduring padé-

tj, tuomet iSvengsite netycinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

jkrautg akumuliatoriy 7 j rankena taip, kad jis juntamai uzsifik-

suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. B)

Sukimosi krypties perjungikliu 10 galite keisti elektrinio jran-
kio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo
jungiklis 11 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 10 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varztus,

perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 10 j deSine iki atra-

mos.

Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas

g GSR 140-LI, GSR 180-LI:

d Sukimo momento nustatymo Zieda 3 nustatykite
ties pageidaujamu sukimo momentu.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-

boliu ,Grezti“.

R Sukimas
g GSR 140-LI, GSR 180-LI:
- Sukimo momento nustatymo Zieda 3 nustatykite

ties simboliu ,Sukti®.
GSB 140-LI, GSB 180-LI:

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-

boliu ,Sukti®.
Smiiginis greZimas (GSB 140-LI, GSB 180-LI)

boliu , GreZti su smugiu®.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 11 ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodas 9 $viedia, kai pusiau arba visiskai paspaustas
jjungimo-i§jungimo jungiklis 11; jis apSviecia sukimo vieta, kai
ji nepakankamai apsSviesta.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 11.
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 11, jrankis
veikia mazais sikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai ati-
tinkamai padidéja.

Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties sim-

—

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento nustatymo Ziedu 3 galite pasirinkti vieng i$

20 sukimo momento pakopy. Kai tik pasiekiamas nustatytas

sukimo momentas, darbo jrankis sustabdomas.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 5 galite jungti elektriniam prietaisui
neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejunkite,
kai prietaisas veikia visu kriiviu arba didZiausiu sukiy
skaiciumi.

I greitis:

Mazo stikiy skaiCiaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms greZti.

2 greitis:

Didelio stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms grezti.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-

perattira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatdros riby,

elektrinis jrankis iSsijungia ir pradeda mirkséti ant elektrinio

jrankio esantys Sviesos diodai. Prie$ pradédami toliau dirbti,

palaukite, kol elektrinis jrankis atves.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Greitasis atjungimas

Greitasis atjungimas padeda geriau kontroliuoti elektrinj jran-

kj. Elektriniam jrankiui netikétai pradéjus suktis apie grazto

asj, prietaisas iSjungiamas.

Apie greitajj iSjungima pranesa mirksintys elektrinio jrankio

SviesadiodZiai indikatoriai.

Norédami vél pradéti dirbti, atleiskite jjungimo-iSjungimo

jungiklj ir paspauskite jj i$ naujo.

> Greitojo iSjungimo jtaisas gali suveikti tik tada, kai
elektrinis jrankis veikia maksimaliu siikiy skaiCiumi ir
gali laisvai suktis apie grazto asj. Tuo tikslu pasirinkite
tinkama darbo padétj. PrieSingu atveju greitasis iSjungi-
mas nebus uZtikrintas.

Darbo patarimai

» Greiciy perjungiklj stumkite ir veikimo rezimy perjun-
giklj sukite visada iki atramos. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrank;.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jranki. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

» Dirbant itin dulkétoje aplinkoje, elektrinis jrankis gali
sugesti. Jei elektrinis jrankis staiga sugenda, iSmon-
tuokite anglies Sepetélius ir juos patikrinkite (Zr. ,An-
gliniai Sepetéliai“ pastr.).
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Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, ba-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Angliniai Sepetéliai (zr. pav. C)

Mazdaug kas 2 - 3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.

Niekada nekleiskite tik vieno anglinio $epetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- Specialiu atsuktuvu atsukite gaubtelius 6.

- Pakeiskite spyruoklés spaudziamus anglinius Sepetélius
14 ir vél uzsukite gaubtelius.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

—

Lietuviskai| 191
Salinimas
/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,, Transporta-

vimas®, psl. 191 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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C€

de

EU-Konformitatserklarung
Akku-Schrauber Sachnummer

o

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Screwdriver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans fil N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora acciona- N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
da por acumulador vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadorasem  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore a batteria Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroevendraai- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
er lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-skruetraekker — Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder fglgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlds skruvdraga- Produktnummer  allagdllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
re nas och att de stdmmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skrutrekker Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinviinnin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnTac EE AnAwvoupe Pe amokAeLoTIKN pag eublvn, 0TI Ta avapepopeva TpoiovTa
ApanavokatodBeo  ApiBpdc eupempiou AVTIOTOXOUV O€ GAEG TIC OXETIKEG BLATAEEIG TwV MO KATW avaPeEPOHEVWY
unarapiac 0dnyldv Kat Kavoviopav kat Tauti{ovrat pe Ta akdAouba mpdTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii vidalama maki- Uriin kodu
nesi

gecerli biittin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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I ce
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Whkretarka akumula-  Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
torowa rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vdechna pfislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizenia je
¢roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
skrutkovag s nasledujucimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros csava- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
rozégép vago eldirasainak és megfelelnek a kévetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o cooTBeTCTBHH EC Mbi 3aABNAEM NOA Hally e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbE
AKKYMYNATOpHbIA  ToBapHblil NO MPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
wypynosept HWXXeyKa3aHHbIX JUPEKTUB M PaCcMOPAXXEHWH, a TaKxKe HXKeYKasaHHbIX
HOpM.
TexHuuecKas AOKyMeHTaLMA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3sasBnseMO nig Halwy 0AHO0CODOBY BifNOBIAANbLHICTb, LWO Ha3BaHi BUPObU
AKYMYNATOPHMUIA ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM UAHHUM NONOXKEHHAM HULIEO3HAUEHUX AMPEKTUB |
Wwypynosept PO3NOPAIKEHD, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa flokymeHTaLin 36epiraetbea y: *
kk EO coiikecTik MaFnymaamacol 03 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE XK3blNFaH
AKKYMYNATOPAbI OHiM HOMip [VMPEKTUKANap MeH XapnblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe
Bypaybil TeMeHferi HopManapFa cait ekeHiH bingipemia.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Masina de giuritsi  Numér de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C MbiHa OTrOBOPHOCT HUE AieKNap1pame, ue MOCOUEHUTE NPOAYKTH
AKyMynatopeH KaTanowen Homep  OTTOBApAT Ha BCHUKM BANMAHH H3UCKBAHUA HA AUPEKTUBHTE U pasniopepbuTe
BMHTOBEPT no-4oNYy M CbOTBETCTBA Ha CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMMULLIAHKTE MPOU3BOAM Ce BO
Bareprcky Bpoj Haaen/apTkn COTNACHOCT CO CHTe PeNeBaHTHH 0APe/ibH Ha CNeaHHTE PerynaTHen
onspTyBay/ MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
3alwpacysay TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrtad Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijatnik Tehnicna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku-odvija& Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Ce n
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akukruvikeeraja Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval:

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
skravgriezis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSR 140-LI 3601 JF80.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
GSR 180-LI 3601JF81.. 2014/30/EU EN60745-2-1:2010
GSB 140-LI 3601JF82. 2011/65/EU EN60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
GSB 180-LI 3601JF83.. 2009/125/EC (1194/2012) £\ 55014-2.1997+A1.2001+A2.2008

EN50581:2012

7EN * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and
Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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